
        
            
                
            
        

    
﻿De ‘Sniper’ denkt niet meer aan de sheriff van Salem, Brad Craig, als hij in Silver Weed opnieuw het pad van de misdaad opgaat, dat hij in het verre Oregon verliet. In Silver Weed bouwt hij een nieuwe organisatie op, nadat hij getoond heeft sneller te zijn dan de beruchte Kansas MacLeod en de macht in het stadje heeft overgenomen van Ben Rowitt.

Op het moment dat de ‘Sniper’ de macht heeft overgenomen naderen drie mannen Silver Weed. Een komt van het Noorden. Het is een man, die de ‘Sniper’ reeds heeft vergeten, maar die hij maar al te goed kent. Het is Brad Craig, de sheriff van Salem, die hardnekkig het spoor van de ‘Sniper’ blijft volgen.

De tweede man komt uit het Zuiden. Het is een jonge, meedogenloze moordenaar, een duivelskunstenaar met het mes. Wild Billy Cox.

De derde man komt uit het Westen. Niemand kent hem als hij gelijktijdig met Brad Craig en Wild Billy Cox het ‘dolle’ stadje Silver Weed binnenrijdt. Maar hij is niemand anders dan de in verscheidene Westelijke staten beroemde Joe Silent.

Vier mannen, razendsnel met hun revolvers, hebben Silver Weed als hun verblijfplaats gekozen. Twee van hen staan aan de kant van het recht, twee aan de zijde van het onrecht. Aanvankelijk lijkt het er op of het onrecht de overwinning zal behalen als een van de mannen die aan de zijde van het recht staat, wordt uitgeschakeld. Maar de strijd gaat voort. En ondanks de numerieke meerderheid van de beide doortrapte misdadigers, Jimmy de ‘Sniper’en Wild Billy Cox en hun trawanten, zegeviert in deze nieuwe spannende western van de hand van RA Y HUNTER het recht, dat een definitief einde maakt aan een spoor van bloed en tranen dat van El Paso en van het verre Oregon naar Silver Weed werd getrokken.


RAY HUNTER


Joe Silent en de

scherpschutter

HOOFDSTUK 1

De ruiter hing meer in het zadel dan hij zat. Het paard, mager, sleepte zich moeizaam voort. Nog zag een kennersblik de edele lijnen van het roodbruine dier. Ja, hij was een goed en trouw paard voor zijn meester. Tot nog toe hadden zijn kracht en zijn moedig hart voorkomen dat zijn berijder in de handen viel van de nu nog slechts uit drie mannen bestaande posse. Maar nu was het trouwe dier toch wel zo goed als aan het einde van zijn krachten. Evenals de ruiter.

Het was een verre tocht die de ruiter had ondernomen. Een verre tocht, aanvankelijk zonder doel. Het was een wilde vlucht geweest uit Salem. Een vlucht die even een onderbreking had gekend in Portland waar de berijder zich genoodzaakt had gezien kostbare tijd te verliezen bij een dokter. Een dokter, die een kogel uit de schouder van de lange breedgeschouderde ruiter had gehaald en de wond vervolgens had verbonden. Toen was de vlucht weer voortgezet. Van Portland in de richting van de Blue Mountains.

Het plan was uitstekend opgezet. De bende van Jimmy de Sniper, bestaande uit zes kerels, die hun mannetje stonden, hadden de grote kluis van de Holiday & Simson-Bank in Salem gekraakt. Dertigduizend dollars aan bankpapier en een hoeveelheid goud was de rijke buit. Jimmy de Sniper was de enige van de zes mannen geweest die zich schietend een weg naar zijn paard had kunnen banen. Met een zak waarin de dertigduizend dollars aan bankbiljetten. De andere leden van zijn bende waren of gedood of gevangen genomen. Clive Morgan, de tweede man van de Sniper’s bende, die het goud droeg, was gedood. Doorzeefd met kogels uit de brullende revolvers van sheriff Brad Craig en zijn beide deputy’s. Maar toch wel in hoofdzaak met de snelle kogels van Craig.

Brad Craig was een duivel. Een schietende duivel. Men vertelde dat hij op twintig pas afstand een

blikje, dat hoog in de lucht werd geworpen, vijf maal kon treffen voordat het de grond raakte. Als Brad Craig zes kogels in zijn revolver had, zouden zes kogels het blikje hebben geraakt. Maar Brad Craig vulde zijn revolver nooit met meer dan vijf kogels.

Jimmy de Sniper had kans gezien tenminste twee mannen te doden, toen hij zich een weg baande naar de vrijheid. Een van hen was de deputy Mark Collins geweest. En Mark Collins was Brad Craig’s beste vriend. Misschien volgde de sheriff van Salem daarom wel zo hardnekkig het spoor van Jimmy de Sniper. Maar anderen beweerden dat Brad Craig nooit een vervolging opgaf totdat hij de man, die hij hebben wilde, te pakken had. Dood of levend. Of het nu een veedief, een bankrover of een moordenaar betrof. Het deed er niet toe. Als de wet in het district overtreden was, dan deed Brad Craig zijn plicht. Hij zorgde er voor dat de wetsovertreder zijn gerechte straf kreeg. Jimmy de Sniper had, voordat hij tezamen met zijn bendeleden besloot om de Holiday & Simson-Bank te beroven, veel over Brad Craig gehoord. Natuurlijk wist hij waar het gevaar schuilde. Reeds drie jaar lang maakten hij en zijn bende de Westkust van San Francisco en Sacramento tot Seattle onveilig. Daar bevond zich sinds drie jaar hun operatieterrein. En dus wist Jimmy maar al te goed welke mannen het grootste gevaar voor zijn bende vormden.

Maar wanneer Jimmy en zijn mannen ‘op karwei’ gingen, dan hadden zij hun zaak altijd uitstekend voorbereid. De bende kwam als een schim in de nacht en zo verdween zij weer met een rijke buit in de zadeltassen. Sommigen aan de Westkust noemden Jimmy’s bende wel de Spookruiters. Nu en dan had Jimmy de Sniper moeten denken aan zijn successen, in de afgelopen drie jaren behaald. Het waren doldrieste stukjes die hij en zijn bendeleden hadden uitgehaald en die hen duizenden dollars hadden opgebracht. Vele dollars die

echter ook snel weer waren verdwenen. Want Jimmy en zijn mannen huldigden het standpunt dat geld er voor diende om het snel weer uit te geven. En zo lieten de bandieten hun geroofde dollars in de vermaakcentra van San Francisco of andere steden van het Westen rijkelijk vloeien. Jimmy de Sniper’s vlucht was een aaneenschakeling van gruwelijke ellende geweest. De kogel in zijn linkerschouder, afgevuurd door Brad Craig, had veel bloedverlies veroorzaakt en spoedig voelde Jimmy zich als een slappe vaatdoek. In het holst van de nacht was hij Portland binnengereden, had een dokter uit zijn bed getrommeld en deze had de kogel verwijderd en hem verbonden. Maar de dokter had ook argwaan gekregen en hij had onmiddellijk de autoriteiten die er mee belast waren de wet te handhaven, ervan verwittigd dat hij zojuist een man behandeld had, die zijn argwaan had opgewekt. Een man, die doodziek was, een kogel in zijn schouder had gehad, verzwakt was door bloedverlies en die toch weigerde om het bed op te zoeken. En toen de dokter een beschrijving gaf van de man die hij zojuist behandeld had, wisten de wetsdiena-ren onmiddellijk, dat de patiënt niemand anders dan Jimmy de Sniper was geweest. En de wets-dienaren van Portland wilden juist de achtervolging inzetten, toen Brad Craig met een posse, bestaande uit twaalf man, arriveerde. Onmiddellijk werd de achtervolging van de gewonde en door bloedverlies zeer verzwakte Sniper ingezet. Maar Jimmy de Sniper was in de schaduwen van de nacht en de woeste kloven en ravijnen van het Cascaden Gebergte verdwenen na een kort, maar hevig gevecht met zijn achtervolgers te hebben geleverd.

Het was niet te geloven, maar Jimmy de Sniper had kans gezien om, verzwakt door bloedverlies, toch nog twee mannen van de posse van sheriff Brad Craig te doden en een van de Portland wetsdiena-ren ernstig te verwonden. Het was een inktzwarte duisternis, maar de ‘Sniper’ had zijn naam alle eer

aangedaan. Hij moest katteogen bezitten om zo in het donker te kunnen zien en zo zuiver te kunnen schieten.

Jimmy was een meester op het geweer. Hij trof daarmee wat hij raken wilde. Reeds als kleine jongen had hij een ongewone vaardigheid aan de dag gelegd met dit wapen. Zijn vader was trapper in de dichte wouden van Oregon. Hun blokhut had midden in de wildernis gestaan. En daar had Jimmy, toen hij zeventien jaar was, zijn eerste grizzly geschoten. De grizzly, die zijn vader twee dagen voordien te pakken had gekregen en in zijn geweldige klauwen had vermorzeld. Toen was Jimmy nog alleen in de blokhut. Zijn moeder had hij nooit gekend. Die was bij zijn geboorte gestorven.

Jimmy had toen voor het eerst de wildernis verlaten. Maar onderweg naar Portland had hij twee mannen ontmoet. Mannen die het niet zo nauw met de waarheid en het ‘mijn en dijn’ namen. Ze heetten Clive Morgan en Sam Day. En zonder dat Jimmy het toen nog begreep, was hij al spoedig medeplichtige aan een grote bankroof, die Clive Morgan en Sam Day in Yakima pleegden. Jawel, Jimmy stond op de uitkijk midden in de nacht doch hij wist niet waarom. Toen nog niet. Maar de bankroof werd vroegtijdig ontdekt, te vroeg en de achtervolging werd ingezet.

Clive Morgan en Sam Day vertelden Jimmy dat ze door een aantal schurken achterna gezeten werden. Maar dank zij Jimmy’s vaardigheid met het geweer, werden drie van die ‘schurken’ dodelijk getroffen of zo ernstig eewond dat de rest van de achtervolgers besloten om versterking af te wachten. En daardoor wisten Clive Morgan en Sam Day en Jimmy te ontkomen met de buit. Al spoedig bleek dat een van de drie mannen die Jimmy had neergeschoten de sheriff van Yakima in hoogst eigen persoon was en dat deze na drie dagen na gruwelijke pijnen was gestorven. Toen Clive Morgan en Sam Day Jimmy het een en

ander hadden verteld, begreep de jonge trapper dat hij voortaan een vogelvrije in Oregon zou zijn. Maar het vele geld, het uitstekende leventje, dat hij genoot van het vele geld dat Clive en Sam hadden weten te bemachtigen, verzoende Jimmy al spoedig met het idee voortaan zijn leven als misdadiger te moeten slijten. Zich melden bij de autoriteiten betekende voor Jimmy de strop en daar voelde hij weinig voor. En toen het buitgemaakte geld op was, haalden Jimmy en zijn beide maats weer nieuw geld, nu in de vorm van een grote hoeveelheid nuggets uit een goudgraverskamp bij Sacramento.

Ondertussen hadden vele mensen de zo trefzekere jonge schutter de bijnaam van de ‘Sniper’, de ‘Scherpschutter’, gegeven. Want al spoedig was Jimmy ook bereid om voor goed geld zijn geweer te verhuren aan de meestbiedende. Wanneer iemand van een vijand af wilde, dan was Jimmy altijd bereid om - meestal vanuit een hinderlaag, omdat dit praktisch geen risico bood - het slachtoffer neer te schieten.

Maar dat was in het begin van Jimmy’s loopbaan als misdadiger. Na een paar jaar was hij de onbetwiste leider van een kleine, maar uiterst gevaarlijke bende, die de gehele Westkust terroriseerde. Maar nu hij vogelvrij was had Jimmy ook al spoedig ingezien dat het nuttig was als je goed met een revolver overweg kon. Dat je bliksemsnel een colt kon trekken als je plotseling in gevaar kwam te verkeren. En dus had Jimmy zich geoefend op het trekken van revolvers. Elk vrij uurtje besteedde hij aan die kunst. Hij was onmiddellijk met het trekken van twee revolvers begonnen. Al spoedig bleek dat zijn gevoel voor richting hem ook bij het afschieten van revolvers niet in de ‘Steek liet. Steeds sneller wist hij zijn wapens te trekken. En tenslotte waren er nog maar heel weinig in de staten Washington, Oregon en Californië die zich met de ‘Sniper’ op de revolver konden meten. Ja, misschien zou hij slechts door een worden

overtroffen in het trekken van zijn revolvers. En die ene man was de nu veertigjarige sheriff van Salem, Brad Craig. Brad Craig moest verschrikkelijk snel zijn. Er waren wel eens stemmen opgegaan, die de wens tot uitdrukking brachten, dat ze Brad Craig en Jimmy de Sniper wel eens samen een revolverduel wilden zien uitvechten. Sommigen waren van mening dat de Sniper dat duel in zijn voordeel zou beslechten. Anderen daarentegen hielden het op Brad Craig.

Maar, wanneer dat duel op het ogenblik zou hebben plaatsgevonden, dan zou de uitslag niet twijfelachtig zijn geweest. Nee, op het ogenblik was Jimmy de Sniper geen partij voor Brad Craig. Jimmy de Sniper voelde zich ellendig en was doodmoe. Hij was mager en bleek en vuil en hij rilde van de koorts en de kou. Ja, het was koud hier in de dichte wouden van Oregon. Een dichte fijne regen viel nu al drie dagen uit een loodzware grijze wolkenmassa. Af en toe, wanneer Jimmy over heuvels trok, dan bevond hij zich in de koude, grijze neveldampen en dan drong de vochtige koude door tot op zijn gebeente. Jimmy was hier thuis. Zijn vlucht voor sheriff Brad Craig en de mannen van diens posse had hem gedreven naar zijn geboortegrond. De wildernis, die hij door en door kende, waar hij gezworven had, samen met zijn vader tot zijn zeventiende jaar. Het was eigenlijk niet te geloven, dat iemand hier, in deze ondoordringbare wouden, in deze woeste bergen en dalen, het spoor van Jimmy de Sniper kon volgen. En toch bestond er iemand die dat presteerde. Die man was Brad Craig. Brad Craig scheen de neus en de vasthoudendheid van een bloedhond te bezitten.

Het was de bedoeling van Jimmy de Sniper geweest om naar de oude blokhut midden in de wildernis te trekken, waar hij jarenlang had gewoond. Hier zou de sheriff van Salem en de drie mannen, die zijn spoor tot nog toe hadden gevolgd, hem niet kunnen vinden. Daar was Jimmy van overtuigd geweest. Daar, in die oude, vertrouwde omgeving, had Jimmy een tijdlang rust willen zoeken, totdat hij hersteld was van het bloedverlies dat hem zozeer had verzwakt. En van die moeheid, die verschrikkelijke moeheid. Soms schrok hij wakker en wist dan dat hij op zijn paard moest zijn ingeslapen.

Toen Jimmy de blokhut bereikte en zich uit het zadel liet glijden, kon hij niet meer op zijn benen staan. Hij wankelde en viel tegen de grond. Het duurde zeker vijf minuten voordat hij in staat was om zich te bewegen. Hij was nu doornat, zijn kleren waren doorweekt. Hij slaagde er in naar de deur van de blokhut te kruipen, die daar nog altijd stond en waar hij een gelukkige jeugd had doorgebracht…

Maar Jimmy de Sniper ging niet naar binnen. Ja, hij was het wel van plan, maar het zou een zekere dood hebben betekend. En Jimmy had het leven te lief. Zolang hij leefde, als er nog slechts een vonkje leven in zijn grote, nu tot op het been vermagerde lichaam was, dan zou hij voor het leven vechten. Toen hij zich op de grond, op handen en knieën voor de deur van de blokhut bevond, hoorde Jimmy een geluid. Een geluid dat hij telkens weer had gehoord, wanneer zijn achtervolgers hem dicht op de hielen zaten. Het geluid van stampende paardehoeven…

Hoe was het mogelijk? Hoe was het mogelijk dat Brad Craig en de resten van zijn posse zijn spoor hadden kunnen volgen? In deze voor de mannen van de wet zo volkomen onbekende wildernis? In een wildernis waar Jimmy bij wijze van spreken elke jeneverbesstruik, elke Hickory-stam, elke salie-weide kende? Elke heuvelrug en elke bergspelonk. Elk dal, elk ravijn, elke kloof? En toch kon het gestamp van die naderende paardehoeven geen andere betekenis hebben dan dat Brad Craig en zijn begeleiders de blokhut naderden. Hier wachten, het met de sheriff en zijn mannen uitvechten, betekende een zekere dood. Zeker, hij

kon nog schieten, maar zijn handen beefden te erg en hij was te verzwakt om zuiver te kunnen schieten. En dat was nodig als je het wilde opnemen tegen Brad Craig. Hij had gehoopt hier in deze hut, zijn ouderlijke huis, te kunnen herstellen van het bloedverlies en de ontberingen waaraan hij was blootgesteld geweest. Maar het zag er naar uit dat hij weer zou moeten vluchten. Nog verder… Steeds verder? Nee. Nog ongeveer twintig mijl. Daar begonnen de lavarotsen. De lava-beddingen met hun diepe, verraderlijke spleten en scheuren, met hun scherpe rotspieken. Losse lava-stenen en blokken, grillig opeengestapeld, spelonken, metersdiepe kloven.

Maar dat was het ergste niet. Het ergste waren de dichte nevels die deze woeste steenmassa’s bedekten. In de winter, zoals nu, was het zicht soms plaatselijk niet meer dan enkele meters. Geen mens vond zijn weg door die grillig gevormde lava-massa behalve zij die de ligging en afmetingen ervan kenden en de gevaren. Dat waren maar heel, heel weinig mensen en zij waagden zich in dit jaargetijde ook liever niet in de lavarotsen van de Devil Mountains. Jimmy de Sniper was een van de weinigen die alle gevaren van deze verschrikkelijke woestenij kenden. Hij wist hoe glad deze lavarotsen waren door de dichte ijskoude wolkennevels, hoe verraderlijk diep de scheuren, hoe je daar in kon geraken zonder dat je ooit de kans had er weer uit te komen zonder hulp. Het betekende een ellendige hongerdood.

Maar Jimmy was er kind in huis. En Brad Craig en de zijnen niet. Normaal, als hij niet doodziek en dodelijk vermoeid was, zou Jimmy er in slagen om er in een dag door te trekken. Te voet natuurlijk. Dit was geen weg voor een paard. Maar nu, in deze toestand, zou Jimmy menselijkerwijs gesproken, niet de kracht bezitten om door deze chaos van rotspieken en scheuren en kloven te trekken. Hij zou er in blijven steken, midden in dat woeste gebied. Daar zou hij neervallen en sterven.

Een ellendige dood.

Maar Jimmy oordeelde dat hij daar, in die lava-rotsbeddingen, beter kon sterven dan in de handen te vallen van Brad Craig. Het was niet te geloven dat een doodziek, uitgeput mens als Jimmy de Sniper op dit ogenblik was, nog de kracht kon opbrengen om op zijn eveneens dodelijk vermoeid paard te klimmen. Maar de wens om aan Brad Craig’s grijpgrage handen te ontsnappen, verleende Jimmy de Sniper schier bovenmenselijke kracht. Terwijl hij zijn paard tot spoed aanvuurde, hield hij de zadelknop met beide handen omklemd om niet uit het zadel te vallen. Het duizelde om hem heen. Af en toe gaf hij een ruk aan de teugels om het paard op de juiste weg te brengen, recht op de troosteloze lava-rotsmassa’s af. Dikke druppels vielen van de bladeren en de takken der bomen. Het water was ijzig-koud. Lang zou het niet meer duren of hij had het donkere woud achter zich gelaten, wist Jimmy. Dan zou hij weer in de fijne motregen rijden, of liever… in de natte nevels die door de krachtige wind voortgedreven werden en zelfs het laatste beetje warmte dat zich nog in je lichaam bevond, verjoegen.

Ja, Jimmy de Sniper bereikte de lava-beddingen. En hij gaf zijn paard de vrijheid, na het voedsel, dat hem nog restte in een deken te hebben geknoopt. Dan trok hij wankelend de dichte nevels in, die het woeste lava-gebied verhulden. Jimmy de Sniper was juist op tijd. Hij was nauwelijks enige tientallen meters het lava-gebied ingedrongen of hij hoorde heel duidelijk en van zeer nabij stampende paardehoeven en de stemmen van mensen.

Waren ze hem dan al zo dicht genaderd? Jawel, het moest zo zijn. Hij had niet vlug kunnen rijden. Zijn wond deed hem ondragelijke pijn, wanneer zijn paard in een snelle draf overging. Hij lachte geluidloos. Een snelle draf? Zijn paard was niet in staat geweest om snel te draven. Het was dood-op, evenals hij. Hij bleef staan, onderzocht de bodem

en vond een niet al te diepe spleet. Een spleet die zich over enige tientallen meters uitstrekte. Zouden zijn achtervolgers de moed kunnen opbrengen om hem zelfs hier te volgen? In een gebied dat voor hen zeker de dood zou betekenen? Iemand die hier niet de weg wist, zou jammerlijk omkomen. Hij zou spoedig wanen zich in een doolhof te bevinden. Er was geen vijf meter zicht. Ze zouden verdwalen en tevergeefs zoeken naar een uitweg, totdat ze in een spleet zouden glijden en hun benen breken. Of in een vele meters diepe scheur of kloof vallen en vermorzeld worden. Ja, zo zou het gaan. Nog steeds bevond Jimmy zich in de spleet. Hij hoorde duidelijk de stemmen van de drie mannen die de achtervolging nog niet hadden opgegeven. De dwazen.

Verdraaid… hoorde hij het goed? Ja, dat was de stem van Brad Craig.

„Vooruit mannen! Hij moet hier vlak bij zijn! En hij is aan het einde van zijn krachten! Misschien ligt hij al wel ergens op die rotsbedding bewusteloos. Uit de sporen bij die hut blijkt dat ie gekropen heeft en dat het hem de grootste moeite heeft gekost om weer op zijn paard te klimmen.” Het was geen aangename stem, de stem van Brad Craig. Maar de sheriff van Salem was ook geen aangenaam mens. Hij was meedogenloos hard, kende geen genade voor hen die de wet hadden overtreden.

Maar dan wierp een van de metgezellen tegen: „Zouden we het wel doen, Brad? Je hebt geen vijf meter zicht. Vervloekt… zat ik bijna in een scheur zeg! Moet je eens kijken! Geen bodem te zien! Die vent kan ons van achter elk rotsblok onder vuur nemen.”

„Klets niet Frank,” hoorde Jimmy de sheriff roepen. „Die vijf meter zicht en die scheuren gelden ook voor de Sniper.”

En dan zag Jimmy een man moeizaam over de gladde lava-punten klauteren. Hij kwam regelrecht op de spleet af waar hij zich verscholen had. Nu

bleef hij even staan en keek om zich heen. Hij bevond zich nauwelijks vier meter van Jimmy verwijderd. Nu klonk de stem van een andere man, de derde man, die overgebleven was van de aanvankelijk uit twaalf harde kerels bestaande posse. „Hé Frank! Waar ben je? ! Ik zie je niet meer! We mogen elkaar in deze nevels onder geen voorwaarde kwijt raken! ”

„Hier! ” schreeuwde Frank Warner, die al jaren hulpsheriff in Salem was.

„Waar? O ja… nu zie ik je… sheriff! Waar zit jij! Ik zie jou niet! ”

,,Ik kom… ben vlak bij je! ” klonk Brad Craig’s stem.

Frank Warner deed nog een stap voorwaarts, gleed uit op een glibberige rotsblok, doch wist zich nog juist staande te houden. Hij stiet een verwensing uit en… keek dan recht in het doodsbleke gelaat van Jimmy de Sniper…

Niet lang echter werd het hem gegund in dat vertrokken, vermagerde, ongeschoren gelaat te kijken. Frank Warner stiet een kreet uit, zijn rechterhand bewoog zich bliksemsnel naar zijn grote vijfenveertiger op de heup. Maar reeds schoot een oranjekleurige vlam uit de spleet op nauwelijks drie meter afstand voor hem. Het was alsof een stalen vuist zich diep in zijn maag boorde en hem van het rotsblok stiet, waarop hij zich bevond. Nu lichtten ook andere oranjekleurige vlammen in de grijze mist. Kogels uit een vijfenveertiger sloegen in de rotsen op de plaats, waar Jimmy de Sniper zich zojuist nog had bevonden. Het was Brad Craig, die met een verwensing zijn vijfenveertiger leegschoot in de richting van de vlam die zojuist uit het geweer van de Sniper was gekomen. Maar Jimmy de Sniper kroop zo snel als zijn vermoeide spieren het toelieten door de lange smalle spleet. Hij was allang opgeslorpt door de dichte nevels, toen Brad Craig zijn hulpsheriff in een vreemd verwrongen houding op de natte, glibberige rotsen vond uitgestrekt, een geweerkogel midden in het hart…


HOOFDSTUK II


„Ver… schrikkelijk…,” stamelde Dave Ross, een kleine, magere kerel, die als enige van de posse Brad Craig en Frank Warner was gevolgd op de mensenjacht.

„Frank… dood… opnieuw een slachtoffer van de Sniper. Is die kerel dan nooit uitgeput? Ze hebben ‘m opgejaagd over een afstand van honderden mijlen. En hij is gewond… zwaargewond! Waar haalt die kerel de kracht vandaan. We moeten terug Brad. Hij maakt ons af in dit lava-gebied. Hij maakt ons af als varkens met z’n geweer…” De sheriff knikte. Zijn brede kaken waren stijf opeengeklemd. Het was moeilijk voor hem om zijn nederlaag te erkennen. De zoveelste nederlaag die hij tegen die bendeleider had geleden. Het liefst had Brad Craig de achtervolging voortgezet. Ondanks de dichte, ijskoude neveldampen, ondanks de verraderlijke spleten en scheuren en vlijmscherpe rotspieken.

Maar het zou niet verstandig zijn. Nee, het was zeker niet verstandig. In de eerste plaats kon de Sniper hen steeds op ieder ogenblik onder vuur nemen. Van dichtbij, verborgen in een rotsspleet of achter een metershoge rotspiek. Of vanaf de top van een van die enorme, soms vijf a zes meter hoge rotsblokken. Het was te riskant. Bovendien, de Sniper ging hier een zekere dood tegemoet. Ook hij zou hier verdwalen. Zwaargewond als hij was, zou hij spoedig in deze lava-beddingen een afgrijselijke dood sterven.

„Je hebt gelijk Dave,” gromde hij. „We moeten terug. Arme Frank. Kom, we nemen hem tussen ons in en dan naar de paarden.” Het roodbruine paard van de Sniper stond aan een bosje gras te knabbelen dicht bij de paarden van de mannen van de posse. Brad Craig lachte grimmig toen hij en Dave Ross het lijk van hulpsheriff Frank Warner op diens paard vastbonden. Vervolgens ving de sheriff de roodbruine van Jimmy de

Sniper op en doorzocht de zadeltassen. Hij vond niets dat de moeite waard was. Hij streelde het dier over de magere flanken en zei vervolgens tegen Dave Ross: „Wij hebben nog wat haver. Geef dat beest eens wat Dave. Het is een paard van onze vijand, maar het is een moedig beest. Hij heeft het onmogelijke gepresteerd.”

Sheriff Brad Craig was een paardenkenner. Hij hield van goede paarden. En hoewel hij zelf een uitstekend dier bereed, wist hij dat de roodbruine van de Sniper beter was dan het zijne. Nee, op het eerste gezicht zou je dat niet zeggen. Nu niet, slecht gevoed als het de afgelopen paar weken was geworden. Maar die ingevallen flanken zouden zich weer vullen als het beest voedsel en rust kreeg. Goed voedsel.

Brad Craig streek met de hand over zijn voorhoofd terwijl hij toekeek hoe het roodbruine paard zich met zichtbaar welbehagen te goed deed aan de haver die Dave Ross hem had voorgezet. Ja, wat verder? Jimmy de Sniper had er dus de voorkeur aan gegeven te sterven in die woeste lavarotsen dan te worden gevangen genomen en te sterven in een strop. Want het was zeker dat Jimmy daar een zekere dood tegemoet ging. Hij moest het zelf geweten hebben, toen hij deze weg koos. Bovendien was hij gewond en waarschijnlijk zwaargewond. Het was nog een wonder dat hij zijn vlucht zolang had kunnen voortzetten. Sheriff Brad Craig had wel eens wat over dit grote woeste gebied horen vertellen. Slechts heel weinigen kwamen er weer levend uit. En dan moest je nog de weg weten ook. Slechts enkelen wisten die weg. Een paar indianen uit het oostelijk van deze lava-beddingen gelegen reservaat. Verder nog een paar blanken. In Starrett, een kleine nederzetting ongeveer vijftien mijl naar het Zuiden aan het meertje zou men het hem kunnen vertellen. Daar was de grond vruchtbaar en daar woonden verspreid langs de oevers enige ranchers en farmers. Maar… als Jimmy de Sniper…

Jimmy de Sniper had geweten dat zich hier dat woeste lava-gebied bevond. Anders was hij er niet ingetrokken. Deze gedachte deed de sheriff het voorhoofd in diepe rimpels plooien., En dan dacht hij dat hij zich nooit had afgevraagd wie die Jimmy de Sniper eigenlijk was, waar hij vandaan kwam. Zelfs zijn werkelijke naam was onbekend. Jimmy de Sniper. Maar zijn achternaam? En waar had zijn wieg gestaan? Jimmy was nog jong. Hij kon hoogstens drieëntwintig, vierentwintig jaar oud zijn… „Wat doen we Brad? ” onderbrak op dat ogenblik de kleine, magere Dave Ross de gedachtenstroom van de sheriff. En zonder diens antwoord af te wachten, gaf hij vervolgens zijn mening: „Wat mij betreft is het zaakje voor mekaar, Brad. Die schurk komt daar nooit meer uit. Die is over een paar dagen dood. Hij is zwaar gewond en het vriest daar ‘s nachts dat het kraakt. Misschien is ie nou al wel het haasje. Misschien is hij we! in een spleet gezakt en zit klem.”

De sheriff knikte peinzend.

„Ja, misschien heb je wel gelijk, Dave.”

„Misschien? ”

Dave Ross fronste de wenkbrauwen. „Ja, weet je, ik moet er opeens aan denken dat ik Jimmy’s naam niet weet en ook niet waar hij geboren is.”

Dave Ross haalde de magere schouders op. „Wat maakt dat nou uit? ”

„Misschien een heleboel. Ik moest er opeens aan denken dat ie wel eens uit deze streek afkomstig kon zijn.” „Uit deze streek? ”

„Ja. Hij moet in ieder geval geweten hebben dat hier een lava-gebied lag waarin hij aan ons kon ontkomen. En daarom vraag ik me af of hij niet uit deze streek afkomstig is.”

„Ach, dat geloof ik niet. Jij en ik wisten toch ook dat hier dat uitgestrekte lava-gebied lag? ” „Dat is zo. Maar als jij in Jimmy’s plaats geweest was, zou jij er dan ingetrokken zijn? ”

Dave Ross dacht even na. Hij wierp een blik op de grauwe nevels die over het woeste rotsgebied lagen. Daar sterven? In de kou? In je eentje? En terwijl je gewond was en misschien honger en dorst had? Want Jimmy kon nooit veel proviand bij zich hebben.

„Nee,” zei hij dan. „Als ik in Jimmy’s plaats was geweest, had ik het niet gedaan. Daar te moeten sterven… in die doolhof…” Hij huiverde onwillekeurig.

„Maar als Jimmy de Sniper nu eens de weg in die doolhof weet? ”

„Jimmy? De weg… onmogelijk Brad…” „Waarom onmogelijk? Als hij nu eens in deze streek geboren is? ”

„In deze streek geboren? Maar…” Dave Ross schudde zijn hoofd. „Ik kan je niet volgen, Brad. Maar je hebt vaak gelijk. Dat moet ik toegeven.” „Er is nog wat anders ook Dave. We moeten Jimmy de Sniper in ieder geval te pakken hebben. Ook al sterft ie daar in die lava-beddingen. Hij heeft dertigduizend dollars bij zich, Dave. Dertigduizend dollars van de Holiday & Simson-Bank in Salem. We moeten een gids zien te krijgen die ons door het lava-gebied brengt. Laten we naar Starrett gaan. Daar vinden we ongetwijfeld iemand die de weg weet…”

Oude Sleepy Gavin slikte een paar maal en schudde dan zijn hoofd? Oud? Och, eigenlijk was Sleepy nog niet zo oud. Hij was ongeveer vijftig jaar - precies wist hij het niet. Ieder in de omtrek van zo’n veertig a vijftig mijl van Starrett kende de oude Sleepy. Sleepy Gavin was voor velen een welkome verschijning. Niet omdat hij zo’n prettig mens was. O nee, verre van dat. Maar Sleepy was een handelaar. Hij bezocht de afgelegen ranchers en farmers om hen te voorzien van voorraden. Nee, niet allen. Zijn beide zoons bevoorraadden de meeste ranchers. Maar Sleepy had een paar ranchers aan de oostelijke en noordelijke zijde van

het lava-gebied en dan had hij de indianen in hun reservaat. Een kleine stam van Sioux. Toch loonde het de moeite om de verre tocht naar het reservaat van de Sioux te ondernemen. Niemand wist dat beter dan Sleepy Gavin. Hij leverde de indianen vooral slechte whisky, en daar was heel wat aan te verdienen. Hij was bovendien de enige blanke handelaar die de indianen in hun gebied toelieten. Zijn beide zoons ‘deden’ de andere ranchers. En Sleepy Gavin was juist op weg naar het reservaat van de indianen ten oosten van het lava-gebied toen hij het gestamp van paardehoeven in de nevels hoorde. Er was weinig zicht door de ijskoude druilerige regen en de neveldampen die afkomstig waren van de lavabedding. Sleepy besloot te stoppen en verborg zijn uit vijf muilezels bestaande lastdieren-trein zo goed en zo kwaad als het ging achter een groep bomen waar omheen welig struikgewas groeide. Zelf hield hij zich ook schuil. Je kon tenslotte nooit weten. Hij had een rijke lading vuurwater, bontgekleurde lappen en snuisterijen bij zich.

Alles tezamen had zijn koopwaar misschien een waarde van honderd dollars, maar hij zou er zeker tweehonderd voor terugontvangen. Misschien met een beetje geluk wel tweehonderdvijftig. Ja, met die indianen was het goed handelen. Ze betaalden hem met goud. Kleine korrels die ze wasten uit een smalle zij-arm van de Columbia-rivier. Ze deden er een paar weken over om een hoeveelheid goud ter waarde van zo’n honderd dollar te bemachtigen, maar indianen hadden geduld en tijd. En wat kon hem het schelen of ze dat goud met heel lang werken bij elkaar kregen? Als ze hem maar betaalden.

En dan, verscholen achter het struikgewas, zag oude Sleepy Gavin een roodbruin paard stapvoets komen aanrijden. Het paard was moe, dood-op. De ruiter eveneens. Hij wankelde in het zadel, hoewel hij met beide handen de zadelknop omklemd hield. Hij stuurde zijn paard blijkbaar met de knieën.

Vreemd. Wat deed die kerel hier? Zou hij gewond wezen? Het was een vreemdeling. Ja, dat was zeker. Want Sleepy Gavin kende alle mensen in deze streek. Maar wat deed die snuiter nu? Hij reed recht op de lava-beddingen af. Toch… iets in de houding van die kerel kwam hem bekend voor. Wat was het? Hij kreeg nu het gevoel dat hij deze jonge kerel - want hij kon hoogstens vijfentwintig zijn, schatte Sleepy - reeds eerder had gezien. Maar wanneer? Kijk, nu gleed hij van z’n paard. En nu? Nu gaf ie het de vrije teugel. En dan, dan wankelde hij het lava-gebied in. Maar wist-ie dan niet datje er nooit weer uitkwam als je er introk? Nu, in de winter? Tenminste, als je de weg niet kende. En zelfs al kende je de weg, dan was het nog een barre tocht. Hij, Sleepy Gavin was een van de drie mensen in de hele omgeving, die de weg kenden. Of zelfs wel drie wegen. En als ze hem op het ogenblik honderd dollars boden, dan trok-ie er zeker niet door. Ja, misschien voor tweehonderd… Wat zou hij doen? Oude Sleepy trok zijn reeds met vele rimpels doorploegde voorhoofd in nog diepere. Waarschuwen? Naar die kerel gaan en hem vertellen…

Maar Sleepy’s gedachtenstroom werd onderbroken door een nieuw geluid. Het geluid van stampende paardehoeven. En te oordelen naar het geluid liepen die paarden snel. Ze konden elk ogenblik hier zijn. Sleepy besloot in zijn schuil aats te blijven en de dingen af te wachten. En al 1 ;el gauw zag hij drie ruiters die hun paarden plotseling inhielden. Een van hen wees op het roodbruine paard, dat zocht naar verspreide bosjes gras. „Hier is ie afgestegen, Brad,” riep een van de mannen tegen een breedgeschouderde veertiger, die tot Sleepy’s verbazing een zilveren sheriffster droeg.

Aha, nu begon oude Sleepy te begrijpen wat er aan de hand was. Die jonge kerel, die zojuist van z’n roodbruine was gegleden, werd natuurlijk achtervolgd door die sheriff met zijn beide helpers. Die

jonge kerel had natuurlijk wat op z’n geweten. Maar dit was een vreemde sheriff. Niet de sheriff van Starrett. Nee, Tim Bedford was het niet. En die beide helpers waren ook vreemdelingen. Oude Sleepy werd nieuwsgierig. Zijn hieëstal slaperige oogjes met de grote oogleden begonnen te glinsteren. Wat zou hij doen? Die sheriff vertellen dat hij de gezochte had gezien? Vertellen dat die grote jonge kerel de lavabedding was ingetrokken? Nee, tot die conclusie zouden die sheriff en zijn helpers zelf wel komen. Tenslotte had oude Sleepy Gavin niet veel op met de wet. Die bemoeide zich met te veel dingen, waar ze haar neus buiten moest houden. Tim Bedford, de sheriff van Starrett had er ook een handje van om altijd zijn lange neus in andermans zaken te steken. Ja, het was verboden om whisky naar de roodhuiden te brengen. Dat had het Gouvernement van Oregon beslist en Tim Bedford was er de man niet naar om de beslissingen van het Gouvernement met een korreltje zout te nemen. Nee, hij was een bijzonder ijverig en plichtsgetrouw wetsdienaar en hij had Sleepy Gavin’s whisky voorraad ook al een paar keer in beslag genomen. Misschien was Tim Bedford op het ogenblik ook wel naar hem op zoek, dacht Sleepy Gavin grimmig. Maar hij zou lang kunnen zoeken. Want Sleepy kende de weg in de bergen en dalen van het district Starrett als geen ander. Alle mogelijke paden door de dichte wouden, ravijnen en kloven benutte hij en het was een bijna onmogelijke taak om Sleepy’s muilezeltrein te vinden. Bovendien was het alsof Sleepy rook dat de sheriff zich in de buurt bevond. Dat was natuurlijk niet zo, maar Sleepy had scherpe oren en scherpe ogen, ondanks hun meestal slaperige uitdrukking. En als er gevaar dreigde, dan had hij voor de muilezel, die de whisky droeg, al heel gauw een veilig schuilplaatsje gevonden, zodat de sheriff toch bot ving. En dan zag Sleepy tot zijn verbazing dat de sheriff en zijn beide mannen ook het lava-gebied introkken. Spoedig waren ze in de dichte nevels verdwenen. Wel kon hij hun stemmen nog horen. Sleepy grinnikte geluidloos. Die dwazen. Ze zouden wel zo terugkomen. Ze hoefden maar een paar stappen in dat gebied te zetten om tot de conclusie te komen, dat het een onmogelijkheid was om daar door te trekken. Toch was het vreemd, maar die jonge vluchteling had de juiste weg gekozen. Hij was op het juiste punt de lava-bergen ingegaan. Daar moest je je in een spleet laten zakken en dan kon je zeker een kwart mijl veilig doorlopen. Dan kwam je aan een hoge rotspiek, die er op enige afstand uitzag als een reiger die z’n lange snavel loodrecht in de lucht stak als er gevaar dreigde. Daar moest je omheen en dan werd het een vijftig meter klauteren over losse rotsblokken. Maar vervolgens kreeg je weer een makkelijk stuk… Maar ach, die vluchteling zou wel heel toevallig dat punt hebben uitgezocht… Hé, wat was dat? Er werd geschreeuwd! Geschoten! Ha, was er een gevecht ontbrand? Tussen de sheriff en zijn helpers en die vluchteling? Weer een schot! Verdraaid, dan moesten ze wel dicht bij elkaar zitten. Het zicht kon daar nauwelijks vijf meter zijn. En op een afstand van vijf meter kon je je tegenstander daar in dat lava-gebied met zijn dichte nevels, niet missen. Daar vielen doden, dat was zo zeker als twee maal twee vier, dacht Sleepy Gavin.

Sleepy Gavin had gelijk. Na nog wat geschreeuw in de nevels, zag hij twee mannen verschijnen die een derde tussen zich droegen. Wie was dat? Hadden ze de vluchteling neergeschoten? Nee, het was een van de helpers van de sheriff. Ha, de vluchteling was dus ontkomen? Hij had het dodelijke schot gelost op die helper van de sheriff? En wat gingen ze nu doen?

Dat wist oude Sleepy Gavin spoedig. Woord voor woord kon hij het gesprek dat door die sheriff en zijn kleine magere metgezel werd gevoerd, verstaan. En toen de sheriff en zijn maat waren vertrokken in zuidelijke richting, in de richting van Starrett, bleef oude Sleepy Gavin nog een hele poos in zijn

schuilplaats zitten. De neerstromende dichte regen deerde hem niet. Hij scheen het niet te merken. Telkens weer hielden zijn gedachten zich bezig met de laatste woorden van de sheriff. ‘Hij heeft dertigduizend dollars bij zich, Dave. Dertigduizend dollars van de Holiday & Simson-Bank in Salem’. Dertigduizend dollars. En die vluchteling was Jimmy de Sniper. Ja, oude Sleepy had wel eens wat over Jimmy de Sniper horen vertellen. Maar de man was gewond, zwaargewond waarschijnlijk, zo hadden de sheriff en die kleine kerel gezegd. Dertigduizend dollars!

Oude Sleepy’s slaperige oogjes glinsterden van begerigheid. Met dertigduizend dollars was je rijk. Daarmee zou hij in het Oosten een prachtig leventje kunnen leiden…


HOOFDSTUK III


Werktuigelijk stond de oude Sleepy Gavin op uit het struikgewas en trok zijn gordel recht, waaraan in een holster een zware vijfenveertiger bengelde. Hij richtte zijn schreden naar de plaats waar de jonge vluchteling verdwenen was in de nevels van het lavabed. Dertigduizend dollars! Goeie hemel, dat was een bedrag om van te duizelen. Aan de rand van de lavabedding bleef hij staan. De ijskoude nevels sloegen hem in het verweerde gelaat. Het was alsof deze koude lucht hem tot bezinning bracht. Het was gevaarlijk als hij zou proberen om die gewonde vluchteling die dertigduizend dollars te ontnemen. Als hij geluk had en de kerel lag ergens bewusteloos in een spleet, dan was het een koud kunstje om hem te beroven. Bovendien had ie die vele dollars toch niet meer nodig, want hij zou daar sterven. Maar de man had een geweer. En hij scheen daar goed mee te kunnen omgaan getuige die dode maat van de vreemde sheriff. Maar dertigduizend dollars…

Oude Sleepy Gavin bedacht zich niet langer. De grote vijfenveertiger in de vuist begaf hij zich in de lavabedding. Hij kende de weg als geen ander. Hij en Tom Jackson en Slim Haynes waren nog de enigen, die in het Starrett-district een behoorlijke weg door het lava-gebied kenden. Maar Slim Haynes viel al af omdat ie niet meer kon lopen. En Tom Jackson zou zeker niet bereid zijn om in de winter als gids op te treden voor de vreemde sheriff wanneer deze het hem vroeg. Nee, nee, Tom Jackson nam nooit risico’s. Die zou zeggen: “Als ‘t vooijaar wordt ben ik je man, sheriff. Maar eerder niet.”

Maar hij, de oude Sleepy Gavin, was niet bang om risico’s te nemen. Liep ie niet altijd risico als handelaar? Bestond er niet altijd de kans dat hij uitgeplunderd werd door struikrovers of dat de sheriff van Starrett zijn whisky-voorraadje opspoorde?

Sleepy aarzelde niet langer. Spoedig had hij de spleet bereikt waardoor je een heel eind in het lava-gebied kon doordringen zonder dat je je al te zeer vermoeide. Voorzichtig, bijna onhoorbaar, sloop hij voort. De vluchteling kon nooit ver in de lava zijn doorgedrongen. Daarvoor was hij te zwak. Maar als hij zich nu eens niet een weg door deze spleet… hé, wat was dat?

Oude Sleepy Gavin bukte zich. Een vijfenveertiger… Die moest de vluchteling ongetwijfeld hebben verloren.

En daar… een paar schreden verder… een zak… Spoedig ontdekte oude Sleepy de grote vluchteling. Het was hem onmogelijk geweest om verder te gaan. Hij lag daar, languit op zijn buik. Zou hij al dood zijn? Oude Sleepy knielde bij hem neer en rolde de man op zijn rug. Het kwam niet bij hem op om te onderzoeken of de jonge vreemdeling dood of slechts bewusteloos was. Dertigduizend dollars. Vlug doorzochten zijn vingers de zakken van de grote man. Maar tot zijn teleurstelling vond Sleepy niets. Ja, wel de voorwerpen die een man

gewoonlijk bij zich draagt. Ook een portefeuille met twintig dollars. Maar twintig dollars waren geen dertigduizend. Maar hoe kon dat nu? Die vreemde sheriff had toch heel duidelijk gezegd dat ie de kerel moest hebben omdat ie in ieder geval dertigduizend dollars van de Holiday & Simson-Bank bij zich had? Of wacht eens… ja natuurlijk, die zak! Stommeling die hij was. Hoe kon hij ook zo stom zijn om te denken dat je dertigduizend dollars in je zakken kon bergen. Natuurlijk, het bevond zich in die zak, die de man verloren had, vijf meter terug in de spleet… Hij stond op, draaide zich om en dan klonk het zacht als een windzuchtje: „Steek… ze… op… oude.”

Wat was dat? Konden doden herrijzen? Langzaam draaide hij zich om en stak dan de handen boven zijn hoofd. De man lag nog op de rotsbodem van de spleet, maar in zijn beide handen hield hij een geweer. En hoewel de loop trilde in de zwakke handen van de gewonde, was de mond recht op oude Sleepy’s borst gericht.

„De… Sniper… mist nooit… oude,” klonk heel zacht de stem van de jonge vlr~Meling. „Jij… zocht… naar geld, hè? Dan… zoek je… vergeefs.” „D-doe dat geweer weg! ” gromde oude Sleepy Gavin. ,,Het mocht eens afgaan.” Hij had zich hersteld van de schok die hij gekregen had doordat de ‘dode’ vluchteling plotseling tot leven was gekomen. En hij vervolgde, terwijl zijn oogjes spleetjes werden: „Waar heb je die dollars? ” Een zwakke glimlach gleed over het knappe, doodsbleke gelaat van de vluchteling. „Niet hier,” zei hij dan. „Goed… verstopt…” Oude Sleepy knikte. Hij begreep waarom hij geen geld had gevonden. Die kerel sprak ongetwijfeld de waarheid. In die zak was het natuurlijk ook niet. Hij had die dertigduizend dollars op zijn vlucht voor de sheriff en zijn mannen verborgen. Het geweer was aan de zwakke handen van de vluchteling ontvallen. Hij lag nu weer lang uitgestrekt op

de rotsbodem. Sleepy knielde bij hem neer. ,-,Je hebt dertigduizend dollars van de Holiday & Simson-Bank meegepikt,” gromde hij. „Wat heb je er voor over als ik je help.”

De man scheen niet verbaasd te zijn dat de oude man, die hem gevonden had, wist dat het geld gestolen was uit de kluis van de Bank in Salem. Althans, hij toonde geen verbazing. „Tienduizend,” klonk het fluisterend van zijn witte lippen.

„Nee,” gromde Sleepy. „De helft van de poet.

Vijftien mille moet ik hebben.”

De man knikte. „Je… krijgt… ze.”

Dat was in ieder geval voor elkaar, dacht Sleepy

verheugd. Vijftienduizend dollars waren wel geen

dertigduizend, maar het was toch nog altijd een

behoorlijk sommetje en de moeite waard om er wat

risico voor te lopen. Maar nu moest hij zijn belofte

houden. Hij moest de man helpen. De kerel moest

hier vandaan. Maar hoe?

„Kun je staan? ” vroeg hij.

De vluchteling schudde zijn hoofd. En dan bedacht Sleepy dat hij in de binnenzak van zijn jas een plat flesje whisky had.

„Wacht eens,” gromde hij en knielde weer bij de vluchteling neer.

„Hier… drink. Dat zal je opkikkeren. Je zult moeten staan. Dan ondersteun ik je. We zijn zo buiten het lava-gebied.” „De… sheriff… Brad…”

Sleepy maakte een verachtelijk handgebaar. „Is al

ver weg. Naar Starrett gegaan. Wil een gids halen

om je te zoeken. Krijgt ie toch niet… hoe voel je

je? Hier, neem nog een slok.”

„Dank… ik voel me… beter… oude.”

„Denk je dat je kunt staan? Lopen? ”

„Ja… proberen… geef me nog ‘n slok.”

De stem van de jonge vluchteling was krachtiger

geworden. Oude Sleepy keek hem nog eens in het

bleke gelaat. Het was alsof hij de man kende. Als

hij eens gladgeschoren was… verdraaid, zou het

waar zijn? Zou het…

„Vertel me eens… kende je dit pad door de lava? ” Een zwakke glimlach verscheen op het gelaat van de gewonde. Dan knikte hij. „Ja… ik ken de weg…”

„Maar… maar dan ben jij… dan moet jij Jimmy… Drew wezen! ” stamelde oude Sleepy Gavin. De vreemdeling knikte opnieuw.

„Ik dacht wel… datje me zou… herkennen,” zei hij dan.

„Jimmy Drew! ” herhaalde de oude man. „Zeven jaar geleden ben je verdwenen! Na de dood van je vader… Sam Drew! En nou… nou ben je…” „De Sniper! ” vulde Jimmy aan. „Jawel, die ben ik. Ik dacht wel dat je me… zou herkennen op den duur. Jij bent Sleepy Gavin. Ik heb je vroeger een paar maal… in Starrett gezien… waar breng je me… heen Sleepy? ”

„Naar de Injuns. Ik span ‘n paar dekens tussen twee van m’n ezels. Bij de Injuns aan de oostkant van de lava ben je veilig. Ik geef ze wat extra whisky en dan kikken ze niet. Zeg Jimmy… ik kan ervan op aan, hè? Van die vijftienduizend…” „Natuurlijk… die krijg je! ”


HOOFDSTUK IV


Het was een drukte van belang op het station van Cheyenne. Gisteren was een trein met reizigers uit het Westen gekomen en vandaag kwam er een uit het Oosten. Zodra de trein uit het Oosten binnen was, zou er een naar het Zuiden vertrekken. Een, die via Denver, Pueblo en Albuquerque naar El Paso reed. Onder de passagiers die gisteren van het Westen waren gekomen, bevond zich een lange, breedgeschouderde jongeman, in de puntjes gekleed. Hij zag er uit als een echte ‘gentleman’, hoewel sommigen zijn kleding iets te opzichtig zouden vinden. Ja, zij zouden hem misschien voor

een van die beroepsspelers hebben versleten, die hun geld aan de pokertafel verdienen en het even snel weer verliezen. Maar wanneer men even een langere blik op zijn handen wierp, dan zag men onmiddellijk dat dit niet de handen van een beroepsspeler waren. Nee, ze waren wel goed gevormd, maar de vingers waren niet slank en niet spits genoeg. Het waren stevige, door de zon gebruinde handen. Bovendien was een speler ook niet zo zwaar gewapend. Duidelijk tekenden zich onder zijn geklede jas de omtrekken van de grote vijfenveertigers af. Een beroepsspeler gebruikte liever een kleinere revolver en droeg het wapen bij voorkeur in een schouderholster. Zijn gelaat was knap en gebruind voor zover men het kon zien, want zijn beide wangen werden bedekt door lange, lichtbruine bakkebaarden. Hij koos zich nu een plaatsje in de trein naar het Zuiden. Waar ging hij heen? Naar Denver? Of naar Pueblo? Misschien helemaal mee naar de Mexicaanse grens? Naar El Paso? Of zou hij onderweg uitstappen op een van de talloze kleine stationnetjes, waar de trein zou stoppen om passagiers af te zetten en nieuwe op te nemen?

De trein werd steeds voller. Maar de grote stroom zou nog komen. Zodra de trein uit het Oosten arriveerde zouden vele reizigers overstappen in de trein naar het Zuiden. De keurig geklede lange jongeman had zijn dure stetson die zeker over de honderd dollars moest hebben gekost van het hoofd genomen en op zijn knieën gelegd. Hij bleek bruin, ja haast zandkleurig golvend haar te hebben. Zijn ogen waren blauw, heel blauw. Blauw als de strak-blauwe lucht boven de staat Wyoming. Maar het waren geen zachte blauwe ogen. Geen trouwe ogen, die nu uit het raampje blikten en keken naar de drukte op het perron. Nee, zij waren hard als kobalt.

Op het perron hadden vele jonge vrouwen meer dan een bewonderende blik naar de grote, rijzige gestalte van de jongeman geworpen. Maar hij

scheen het niet te hebben gemerkt. Toch viel het mee met het aantal reizigers dat de trein naar het Zuiden moest opnemen, toen de trein uit het Oosten was aangekomen. Nee, het waren heus niet zoveel reizigers die zich een plaatsje in de trein naar El Paso zochten. En dan zocht een witkiel zich een weg door het gangetje van de wagen waarin de grote jongeman was gezeten. Met duidelijke inspanning zeulde hij twee grote koffers voort. Hij wilde de koffers in het bagagenet boven de plaatsen links van de grote jongeman neerleggen, omdat daar nog een plaatsje bij het raam vrij was. Maar een meisjesstem protesteerde: „Nee, nee, daar niet! Ik voel er niets voor om in de zon te zitten.”

„Zeker ma’am,” antwoordde de witkiel en plaatste de koffers in de rekken boven de plaats waar de goedgeklede jongeman zat. Het meisje nam naast hem plaats.

Sally O’Hara had de mooiste blauwe ogen die je maar kon denken. Ze waren net zo blauw als van die goedgeklede jongeman naast haar, maar ze waren niet hard als kobalt. Nee, ze waren het best te vergelijken met vergeet-me-nietjes en vele aanbidders van Sally hadden haar dat gezegd. Of als ze te verlegen waren geweest om het tegen haar te zeggen dan hadden ze het in ieder geval gedacht. Voorts had Sally prachtig haar. Het was rood, kastanje-rood en het viel op haar schouders in golvende lokken. Sally O’Hara was knap ook. Zeer knap… ja betoverend. En ze wist het. Ze was de trots van Silver Weed, een nog steeds groeiend stadje, ongeveer honderdtachtig mijl ten noorden van Santé Fe gelegen, tussen de White Mountains en de San Juan Mountains.

Een jaar of vijf geleden heette het stadje nog geen Silver Weed. Toen noemde men het Huston en het was een onbetekenend gat. Rond het stadje lagen toen een paar grote en enkele kleinere ranches. Maar dat was allemaal anders geworden toen de grootste rancher uit die streek, Matthew O’Hara,

Sally’s vader, een rijke zilverader aan de grens van zijn veeland had ontdekt. De rijke zilvermijn moest ontgonnen worden en daarvoor waren talrijke arbeiders nodig. En met de vele arbeidskrachten waren ook een heleboel andere mensen naar het stadje gekomen in de hoop te kunnen profiteren van de rijke zilverader zonder dat ze in de mijngangen behoefden te werken. De ene saloon na de andere verrees, beroepsspelers uit alle delen van het middenwesten deden hun intrede. En ook gunmen en sluipschutters en dieven. Kortom, het gemeenste gespuis van het middenwesten had zich ook spoedig een plaatsje veroverd in het stadje, dat direct na de gelukkige vondst van Matt O’Hara omgedoopt werd in Silver Weed. Binnen twee jaar was het een van de meest dolle stadjes van het middenwesten, waar tot diep in de nacht de saloons, de dancings en de speelzalen open waren en waar de vijfenveertigers heel los in de holsters zaten en zuinigheid met kogels volstrekt niet als een deugd werd beschouwd.

Matt O’Hara zelf had met toenemende wrevel de ontwikkeling van het stadje gadegeslagen. Af en toe speet het hem zelfs dat hij die rijke zilverader had ontdekt. Hij had een behoorlijke ranch en hij was eigenlijk op en top een veeboer. Met de ontginning van de zilvermijn bemoeide hij zich weinig. Dat liet hij over aan zijn bedrijfsleider, een kundig man, die met grote vakkennis de exploitatie ter hand had genomen, doch die jammerlijk faalde wanneer het er op aankwam om de mensen te leiden. Dat liet hij over aan verschillende bazen en spoedig waren het de grootste schreeuwers en zelfs schurken die de leiding over de verschillende groepen hadden. En zo kon het gebeuren dat een niet onbelangrijk deel van het uit de mijn gedolven zilver in hun handen terechtkwam en vandaar verdween in de zakken van opkopers, die hen een goede prijs betaalden. Zo hadden deze bazen behalve een goed loon een nog veel groter ‘aandeel uit de opbrengst’. De gewone werkkrachten verdienden wel behoorlijk,

maar hadden een zeer slechte verzorging en waren erbarmelijk gehuisvest in afschuwelijke barakken. Maar Silver Weed groeide en bloeide als een van de vele stadjes die plotseling opkomen en zich uitbreiden om na een aantal jaren weer terug te vallen tot dode gehuchten als de rijke aders in de omgeving uitgeput waren. En hoewel het einde van de zilverstroom bij Silver Weed nu nog niet in zicht was - integendeel - zou toch onherroepelijk ook daar de rijke mijn eens uitgeput raken… En deze zich steeds uitbreidende stad, waar de misdaad hoogtij vierde, waar schurken zich hadden meester gemaakt van de macht en de wet tot machteloosheid hadden gedoemd, dat was voorlopig het doel van Jimmy Drew’s reis. Ja, Jimmy Drew was de grote jongeman met de lange geelbruine bakkebaarden en het bruine, golvende haar, die naast Sally O’Hara in de trein naar het Zuiden zat. Sally O’Hara, die twee jaar naar het Oosten was geweest, waar ze, volgens haar vaders wens haar opvoeding had moeten voltooien. Ze was nu onderwijzeres en kon, wanneer ze dat wilde, voor de klas komen. Maar dat was natuurlijk Matt O’Hara’s bedoeling niet. Nee, het ging hem er alleen maar om dat Sally een betere opvoeding kreeg, dan hij in zijn jeugd had genoten. Ja, Jimmy Drew… oftewel Jimmy de Sniper, zoals hij bekend was aan de gehele Westkust van de States, had weten te ontkomen aan de grijpende handen van de wet, dank zij Sleepy Gavin. Sleepy ^ Gavin was er in geslaagd om hem naar de Sioux-stam in het reservaat ten oosten van het lava-gebied te brengen en daar had Jimmy’s krachtig gestel en de zorg waarmede hij omringd werd tot een spoedige beterschap geleid. Maar toen hij weer beter was, dacht Jimmy er niet aan om zich te houden aan de belofte de oude Sleepy de helft van zijn buit te geven. Samen waren ze naar de plaats gereden, waar de Sniper de bankbiljetten had verstopt en vervolgens had hij de oude man een kogel door de rug geschoten en hem voor dood in het

woud laten liggen. Zo was de enige, die wist dat hij Drew heette, niet meer in staat om Jimmy te verraden. Daarop was Jimmy verder naar het oosten getrokken en had zich een paar maanden in de vermaakcentra van Boise en Butte en Helena best geamuseerd.

Maar het vele geld slonk aanzienlijk snel en dus besloot Jimmy dat hij maar weer eens aan de slag moest zien te komen. Hij hoorde van Silver Weed en dat daar grof geld voor een handige jongen te verdienen was. Vooral voor een jongen die goed met zijn schietijzers overweg kon. Bovendien was dat een plaats waar sheriff Brad Craig hem nooit zou zoeken. Hoewel, het was aan te nemen dat Brad Craig helemaal niet meer naar hem zou zoeken omdat deze in de vaste overtuiging moest leven dat Jimmy de Sniper dood was, verdwenen in een van de meters diepe scheuren van het woeste lava-gebied in Oregon.

Jimmy Drew had nog slechts een enkele korte blik geworpen op het knappe meisje dat naast hem was gaan zitten, hoewel de trein nu al een uur reed en zelfs een keer aan een klein stationnetje had gestopt. Zeker, hij had wel gezien dat het meisje knap was en dat ze volgens de laatste mode in de grote steden was gekleed. Maar verder had hij geen aandacht aan haar geschonken. De trein maakte nu echter een grote bocht en het gevolg was dat de zon nu haar felle stralen richtte door het raam waar Jimmy Drew en Sally O’Hara waren gezeten. De zon scheen het meisje nu precies in het gelaat.

„Heeft u er bezwaar tegen als ik de gordijntjes sluit? ” wendde Sally zich tot de grote, breedgeschouderde jongeman naast haar. Jimmy Drew was in gedachten verzonken, keek haar even aan, glimlachte dan en zei: „Jazeker, ma’am.”

Ze keek hem even verward aan. Maar dan voelde ze hoe het bloed naar haar wangen steeg. Dat was haar nog nooit overkomen dat een heer geweigerd had

aan haar verzoek te voldoen. Maar het volgende ogenblik was hij reeds opgestaan en sloot de gordijntjes.

Hij glimlachte tegen haar en ging weer zitten.

„Maar… maar… u zei dat u er bezwaar…”

„… tegen had dat u de gordijntjes sloot. Inderdaad,

ik wilde het doen,” zei hij glimlachend.

„O… ja… neemt u me niet kwalijk… ik… dank u

mr…”

„Drew. James Drew.”

„O’Hara… Sally O’Hara… reist u ver met deze trein? ”

Jimmy Drew antwoordde niet onmiddellijk. O’Hara? Wie had hem die naam ook weer genoemd? In welk verband? O ja, dat was de eigenaar van die zilvermijn in Silver Weed. Verdraaid, zou deze knappe jonge vrouw misschien… „Ik denk net zo ver als u miss O’Hara. Tenminste, als u de dochter bent van de eigenaar van de zilvermijn in Silver Weed? ”

„Ja… dat is mijn vader. Dus u gaat ook naar Silver Weed. Het is twee jaar geleden sinds ik er was. Ik ben in het Oosten op school geweest. In Des Moines. Woont u in Silver Weed? U bent… zakenman? ”

Jimmy Drew schudde zijn hoofd. „Ik ben nog nooit in Silver Weed geweest. Maar de zaken moeten daar voortreffelijk gaan. Ik wilde eens kijken of ik daar niet een zaak kan beginnen. Misschien een saloon, een speelgelegenheid…” „Ah… u bent misschien een speler? ” Het klonk ietwat teleurgesteld, meende Jimmy Drew. Hij schudde zijn hoofd en zei: „Nee, een speler ben ik niet. Af en toe leg ik wel eens een kaartje, maar daar blijft het bij. Nee, ik had een behoorlijke saloon in Boise, maar die heb ik verkocht. Ik wilde wel eens naar een andere streek. Een streek waar het warmer is. En toen hoorde ik dat Silver Weed sinds daar zilver gevonden wordt, in opbloei is. Dus wil ik daar mijn geluk eens beproeven.” „Ah… juist. Wel mr Drew, ik hoop dat u succes

zult hebben.” „Dank u, miss O’Hara.”

Dus dit was de dochter van de mijnbezitter O’Hara. De man moest nu al schatrijk zijn. Het was een betoverend wezentje, dacht hij, terwijl hij haar aankeek. Het zou goed zijn om met haar goede vrienden te worden. Heel goed zelfs. Met de dochter van de rijkste man van het Silver Weed-district. Hij scheen bij haar in de smaak te vallen, dacht hij. De manier waarop ze hem af en toe aankeek. En wanneer hij haar er op betrapte dat ze hem gadesloeg, dan lachte ze verlegen en bloosde. Jimmy Drew had zich nooit veel met de andere sexe bemoeid. Natuurlijk was hij zich ervan bewust dat vele vrouwen meer dan een blik op hem wierpen, wanneer hij op de straat liep of zich in een saloon bevond. Maar meer dan een grapje met hen maken, was er bij Jimmy niet bij. Meestal nam hij tegenover de leden van de andere sexe een koel-afwijzende houding aan. Maar nu dacht Jimmy dat dit meisje misschien heel goed in zijn plannen zou passen. Ja, het was inderdaad zijn bedoeling om een saloon of een dancing te openen in Silver Weed. Maar niet om van de inkomsten daarvan alleen te leven. Hij had nog tienduizend dollars en dat was wel genoeg om een behoorlijke amusementsgelegenheid te openen. Maar Jimmy wilde meer. Hij had er aan gedacht dat het zilver uit die mijn natuurlijk af en toe op transport gesteld werd. En wanneer hij daar in Silver Weed een behoorlijke bende kon vormen, dan kon hij de zilvertransporten overvallen. Dat zou heel wat geld opbrengen. En het kon geen kwaad wanneer hij goede relaties kon onderhouden met de O’Hara’s. Dat zou hem vrijwaren van elke verdenking een grote hand te hebben in die overvallen, zo redeneerde hij.

Weinig vermoedde Jimmy, toen de trein Denver achter zich had gelaten, dat Vrouwe Fortuna zijn plannen begunstigde. Hij en Sally hadden gedurende de lange reis wat over koetjes en kalfjes

gebabbeld, toen onverwacht de gebeurtenis plaatsgreep, die Jimmy Drew een grote plaats in de harten van vader en dochter O’Hara zou verschaffen.

Het was reeds schemerdonker. De trein had Pueblo een uur geleden achter zich gelaten en beklom nu moeizaam met een vaartje van nauwelijks tien mijl per uur een helling van de Blue Mountains, toen buiten, vooraan bij de locomotief, geschreeuw en geweerschoten weerklonken. Bijna onmiddellijk kwam de trein met een schok tot staan. Wat was dat? ! Verschrikte uitroepen van de passagiers vermengden zich met het geschreeuw buiten. Er klonken nu geen schoten meer. Maar de reizigers die een angstig-nieuwsgierige blik uit de ramen wierpen zagen enige ruiters met geweren in aanslag langs de wagens rijden. Een overval!

Een trein overval! Bandieten! Waarom was het hen te doen? Sieraden? Geld? Misschien hadden ze het voorzien op een lading goud? Werd er goud met deze trein vervoerd? Jimmy Drew had even de wenkbrauwen gefronst en zijn geweer tussen de zitting en de rugleuning geduwd. Hij trok zijn jas dicht zodat zijn beide revolvers nu bedekt waren. Sally O’Hara keek hem angstig aan. Doch hij legde zijn hand even op de hare en drukte die. Het gaf haar een wonderlijk gevoel van veiligheid. „Ik… ik heb sieraden bij me… juwelen… nog van mijn overleden moeder…” stamelde het meisje. „En geld… niet zoveel… maar toch…” „Ik geloof niet dat ze het op de spullen van de reizigers hebben voorzien,” zei Jimmy kalm. „Er zal wel een lading goud of nieuw bankpapier met deze trein worden vervoerd.” Maar hij moest toch ook even denken aan de tienduizend dollars die hij bij zich had. Zijn lippen werden een dunne streep en zijn knap gelaat was hard geworden. Zijn blauwe ogen waren koel, ja ijzig koud, zag het meisje nu.

Ja, ze moesten uit de wagens. De voorste wagens

waren reeds ontruimd en de passagiers stonden buiten, de handen boven hun hoofd geheven. Direct zou ook hier…

„Miss O’Hara… miss O’Hara… is die hier? ”

Een conducteur rende hun wagen binnen. De man

keek de reizigers met angstige ogen aan.

„Het is hun om miss O’Hara te doen. De dochter

van de eigenaar van de zilvermijn te Silver Weed. Ze

willen haar ontvoeren en een losprijs….”

„Oooh! ”

Het was Sally, die doodsbleek, deze kreet uitte. „Bent u miss O’Hara? Kom mee… vlug… ik zal u trachten te verbergen… ik… ooaah! ” Verder kwam de moedige conducteur niet. Een kogel uit de glimmende loop van een vijfenveertiger trof hem in de rug. De eigenaar van de revolver stond aan het eind van het gangetje tussen de zitplaatsen. Het was een grote kerel. Alleen zijn ogen waren te zien. De rest van zijn gelaat was bedekt met een zwarte bandana. Een duivelse lach steeg op onder het masker. De zwarte ogen glommen wreed. Sally gilde van afschuw toen ze de conducteur zag vallen. De reizigers staken allen hun handen op. Achter de bandiet, die zojuist geschoten had, verscheen nog een kerel, evenals zijn collega, gemaskerd.

„Dat is het juffie, Bud! ” snauwde hij tegen de man die zojuist de conducteur had neergeschoten. Deze keek het meisje met zijn koude, wrede ogen aan. Hij maakte een bevelend gebaar met zijn revolver. „Kom mee, zus, dan zal je niks gebeuren. Je komt een poosje bij ons wonen. Als je pappie precies doet wat wij zeggen, mag je al gauw weer naar hem toe…”

Hij richtte zijn revolver op Jimmy Drew. „Hé ‘Lange’, zou jij ook niet je voorpootjes opsteken? Net als de anderen? Is ze je verloofde? Hé, Sparks, we konden hem ook wel eens meenemen. Hij ziet er uit alsof ie ook wel een paar deuren kan ingooien.”

Langzaam stond Jimmy op. Zijn gelaat was strak,

zijn ogen ijskoud. Zijn handen hingen slap langs zijn zijden en nu was het alsof hij aan het bevel van de man, die met Bud werd aangesproken zou voldoen. Zijn handen kwamen omhoog… maar niet ver. Wat er precies gebeurde kon niemand van de reizigers later navertellen, zo snel ging alles in zijn werk.

De grote, breedgeschouderde jongeman liet zich plotseling tegen Sally O’Hara vallen, die ook was opgestaan. Het volgende ogenblik verschenen in zijn beide handen grote vijfenveertigers. De wapens van Jimmy Drew en van de bandieten Bud en Sparks spogen gloeiend lood. Sally O’Hara en Jimmy Drew kwamen terecht op de beide reizigers die aan de linkerzijde van het gangetje zaten. Jimmy Drew was onmiddellijk weer op de been. Zijn jas vertoonde op de rechterschouder een schroeiplek. In Bud’s zwarte ogen was elk vuur gedoofd. Midden in zijn voorhoofd, vlak boven de gebogen adelaarsneus, was een rond gaatje verschenen. Langzaam zakte hij in het gangetje ineen. Sparks hield de linkerhand tegen zijn borst en zijn rechter trachtte de zware vijfenveertiger opnieuw te heffen en haar te richten op die elegant geklede jongeman, die inmiddels weer op zijn benen stond. Diens lippen waren een rechte, dunne lijn toen hij opnieuw schoot. Ook in Spark’s voorhoofd verscheen een gaatje. De man tolde een keer om zijn eigen as en viel dan zonder een kik te geven boven op zijn reeds dode maat Bud.

Maar Jimmy Drew had de uitwerking van zijn schot op Sparks niet meer afgewacht. Hij had met een snelle sprong zijn zetel bereikt, trok het geweer tussen de zitting en de leuning weg, sloeg het raam aan scherven met de kolf en begon te schieten op de bandieten, die langs de trein reden en vooraan, bij de locomotief stonden. Hij smaakte het genoegen een van de kerels een gil te horen uitstoten en van zijn paard te zien tuimelen. Maar nu schoten zij terug. Kogels zoemden als nijdige horzels door het stukgeslagen raam. Maar Jimmy Drew was daar al

niet meer. Enkele andere reizigers schenen nu echter ook de moed te hebben opgebracht om hun wapens te gebruiken.

Jimmy strompelde over de lijken van Bud en Sparks door het gangetje naar het balconnetje, dat zich voor en achter elke wagen bevond. Opnieuw vuurde hij op een ruiter en ook deze keer was hét raak. De man gilde en jammerde, wierp zijn geweer met een boog weg. Hij trachtte nog in het zadel te blijven, maar zijn poging mislukte jammerlijk. Met een wijde boog werd hij van de rug van zijn rijdier gesmeten en bleef doodstil liggen. Het was duidelijk dat er een grenzeloze verwarring onder de bandieten was gesticht. Nu werd ook geschoten uit de wagen voor die van Jimmy Drew en Sally O’Hara.

En dan kozen de bandieten het hazepad. Jimmy vuurde hen nog een paar kogels na, doch deze troffen geen doel. Het was afgelopen. De overval van de bandieten was mislukt. Jimmy stond uit zijn geknielde houding op. Kalm herlaadde hij zijn geweer. Een wrede grijns speelde om zijn lippen. De Sniper had bewezen dat hij nog niets van zijn razendsnel reactievermogen had verloren. Hij schoot nog even snel en zuiver als voorheen in de staten Californië en Oregon. Gejubel en uitroepen van vreugde klonken op uit de wagens. De reizigers stormden naar de wagen waarin zich de dappere kerel bevond die op zulk een hardhandige en doeltreffende manier de bandieten het hazepad had doen kiezen. Enige ogenblikken later lag Sally O’Hara’s kastanje-rood gelokt hoofdje tegen Jimmy Drew’s brede borst. Tranen van geluk en dankbaarheid vloeiden rijkelijk over haar nog bleke wangen. Maar het zou niet langer meer duren of de natuurlijke kleur als van een perzik zou op haar wangen zijn teruggekeerd en haar nu nog witte lippen zouden als rijpe kersen zijn…


HOOFDSTUK V


Brad Craig veegde zich met de mouw van zijn shirt het zweet van het voorhoofd. Hij stond in de ‘Lone Horse Saloon’ aan de tapkast een biertje te drinken. Het was april en er was de laatste dagen weinig te doen in zijn district. Nog vaak had hij de afgelopen maanden gedacht aan de achtervolging van Jimmy de Sniper. Hij was samen met Dave Ross en het lijk van zijn hulpsheriff op diens paard gebonden naar Starrett gereden. Daar had hij een mannetje gevonden, die Jackson heette en die de weg door de lava-bergen kende. Maar de man had geweigerd om in de winter door het lava-gebied te trekken. En eerst toen de sheriff hem in vertrouwen had genomen en verteld had dat Jimmy de Sniper een grote som gestolen geld bij zich had, toen had Jackson er in toegestemd om als gids mee te gaan de lavabedding in. Ze hadden gezocht, drie dagen, vier dagen, een week lang, maar niets gevonden. En toen kon geen andere conclusie worden getrokken dan dat Jimmy de Sniper ergens in een zeer diepe lavaspleet moest liggen. De sheriff van Starrett beloofde dat hij met Jackson in het voorjaar wanneer de nevels verdwenen nog eens een grondig onderzoek zou instellen en dan het resultaat van zijn onderzoek aan zijn collega, Brad Craig, in Salem zou melden. Maar het was nu vooijaar en een zeer warme dag en tot nog toe had Brad Craig niets gehoord.

„Nee,” zei Brad Craig tegen bankier Holiday, die naast hem aan de toonbank stond en eveneens een biertje voor zich had staan.

„Nog niets mr. Holiday. Als ik over een week geen bericht heb, zal ik een brief schrijven. Toch vreemd. De sheriff van Starret leek me een plichtsgetrouwe kerel. Iemand die een gegeven belofte prompt nakomt.”

„Maar je bent ervan overtuigd dat de ‘Sniper’ daar in die lava-beddingen de dood gevonden heeft? ” Brad Craig knikte langzaam.

„J4„. hij kon er nooit uitkomen… in de toestand waarin hij verkeerde. Hij was zwaar gewond. Uitgeput van vermoeidheid en verzwakt door bloedverlies. Hij moet daar omgekomen zijn.” „Hé, Brad! ” klonk op dat ogenblik een stem in de deuropening van de Lone Horse Saloon. „Ik loop al een half uur naar je te zoeken. Er is een brief gekomen uit Starrett. Je wachtte toch op post uit dat gat, nietwaar? Ik dacht zo….” „Geef hier,” snauwde Brad Craig en rukte zijn assistent-sheriff de brief uit de handen. Hij keek naar het adres van de afzender. Jawel, van sheriff Bedford uit Starrett. Hij scheurde de enveloppe open en ontvouwde de inhoud. Over zijn schouder las Bankier Holiday mee.

‘Collega Craig,

Ik haast me om je de uitslag van m’n onderzoek naar de verdwenen ‘Sniper’ mede te delen. Het is zo, dat Jackson en ik juist de lava-beddingen zouden intrekken toen ik geroepen werd bij een zekere trapper, die een hut in de buurt van Sikijoe-bergen heeft. Die had een zekere Sleepy Gavin gevonden met een kogel in de rug. De man leefde nog en kon nog vertellen wie hem die kogel in de rug had geschoten. Het was de ‘Sniper’ geweest. Die Sleepy Gavin had de ‘Sniper’, kort nadat jij en mr Ross op weg waren naar mij, in de lavabedding gevonden. De ‘Sniper’ beloofde Sleepy de helft van de dertigduizend dollars als deze hem naar een veilige plaats bracht, waar hij kon herstellen. Sleepy, die zich wel eens vaker in duister vaarwater waagde, bracht de ‘Sniper’ naar een Sioux-stam, die huist in een reservaat aan de oostelijke zijde van de lava-bergen. Daar herstelde de schurk. Toen is ie met Sleepy vertrokken naar de plek, waar hij het geld had verstopt. Daar heeft ie Sleepy Gavin een kogel in de rug gejaagd. Hij moet gedacht hebben dat Sleepy dood was. Ik heb me direct met die indianen in verbinding gesteld en die bevestigden dat een man, die aan de beschrijving van de ‘Sniper’ voldeed, in hun dorp was hersteld. Ik was te laat bij die trapper om Sleepy nog levend aan te treffen, ‘t Spijt me dat het zo gelopen is. Dus de ‘Sniper’ leeft. Volgens mij moet ie in oostelijke richting zijn getrokken.

Sheriff Bedford.’

,,Wat een ezel, wat een driedubbel overgehaalde ezel! ” barstte Brad Craig plotseling los. „In plaats dat ie me onmiddellijk telegrafeert, gaat ie een brief schrijven, die veertien dagen…” Hij zweeg en vergeleek de datum bovenaan de brief met de huidige datum op de smerige kalender die aan de wand van de Lone Horse Saloon hing. Dan ging hij voort: „Wat zeg ik? Veertien dagen? Zeventien dagen is het geleden sinds Bedford zijn brief heeft geschreven. En heeft ie onmiddellijk geschreven zodra hij wist dat de ‘Sniper’ die kerel-…hoe heet ie ook weer… o ja, die Gavin had vermoord? Dat geloof ik niet. Reken maar dat het zo ongeveer drie weken geleden is sinds de ‘Sniper’ die man vermoordde. Weer een slachtoffer van die bloedhond. Drie weken is ie dus al onderweg. Hoe moet ik ‘m nu vinden? Hij bevindt zich natuurlijk al honderden mijlen van Starrett….” Hij zweeg en keek peinzend voor zich uit. Wat moest hij doen? Er zat niets anders op dan zich opnieuw op het spoor van de ‘Sniper’ te storten. Tenminste, als die schurk nog een spoor had achtergelaten. In de eerste plaats moest hij naar Starrett, naar die boterletter van ‘n sheriff. „Het geld… dertigduizend dollars… o wat erg,” begon de dikke bankier plotseling te jammeren. „Dat zie ik nooit meer terug. Dat verspeelt die schurk natuurlijk. En ik had nog wel zo gehoopt dat ik het terug zou krijgen. Jij had mij verzekerd sheriff dat het gevonden zou worden in die lavabedding. Ik heb daarop gerekend. Wat moet ik nu tegen mijn cliënten zeggen? Ze rekenen er op dat ze het terugkrijgen. Maar ik vertel het ze niet. Ik eis

dat jij het hen vertelt, sheriff. Ik eis dat jij in een bijeenkomst het woord voert en mijn cliënten vertelt dat je een blunder hebt gemaakt. Een onvergeeflijke fout… een stomme….” „Wat? ” bulderde sheriff Brad Craig nu. „Ik heb een fout gemaakt? Ik moet jouw cliënten toespreken… m’n excuses aanbieden? Ben je gek geworden, Holiday? Kan ik het helpen dat die ‘Sniper’ kans gezien heeft om z’n vege lijf te bergen? Kon ik weten dat….” „Jij bent sheriff! ” schreeuwde de bankier. „Jij bent een man van de wet. En jij moet met alle mogelijkheden rekening houden. Je had nooit uit Starrett weg mogen gaan. Het wasje plicht geweest om net zolang te zoeken totdat je de ‘Sniper’ en het geld had gevonden. Je hebt echter voor het gemak maar aangenomen dat ie dood was. Om naar Salem te kunnen terugkeren. Je had geen zin om daar zolang te blijven…”

„Hou je mond, dwaas! ” gromde de sheriff. „Je beledigt een ambtenaar in functie…” „En ik zal je voordragen voor ontslag. Ik zal een vergadering laten beleggen en onze burgers vertellen wat voor een soort lanterfanter van ‘n wetsdienaar ze hier hebben! ”

„En dat doe je maar! ” schreeuwde Brad Craig, wild van woede. Dan, zonder de bankier nog een blik te verwaardigen, draaide hij zich om verliet met grote stappen de saloon. Zijn deputy volgde hem op de hielen. Onderweg naar het sheriff-kantoor spraken de beide mannen geen woord. In zijn ambtsvertrek aangekomen, ging Brad Craig onmiddellijk achter zijn bureau zitten en steunde zijn hoofd in zijn handen. Jawel, hij wist wat hij ging doen. Hij zou vandaag nog in het zadel springen en trachten het spoor van Jimmy de Sniper terug te vinden. Was het waar wat de bankier had gezegd? Dat hij voor het gemak maar aangenomen had dat de ‘Sniper’ dood was geweest? Was het zo? Onzin. Die bankier dacht alleen maar aan zijn centjes. Ja, de helft van het gestolen geld was van hem, de rest

waren spaarcenten en handelsgeld van burgers en ranchers uit de omtrek. Die gierigaard. Als je die Holiday een biertje aanbood, dan moest je niet, verwachten dat hij je er een terug gaf. O nee. Net goed dat ie zoveel geld was kwijtgeraakt. Maar die burgers. Er was geld bij van oude Ted Caine, de schoenlapper en van Billy West, de hoefsmid. Vlijtige eerlijke kerels, die hun spaarcentjes op de bank hadden gebracht om het op hun oude dag wat gemakkelijker te hebben. Was het werkelijk zijn fout? Had hij in Starrett moeten blijven tot hij zekerheid had? Als hij daar gebleven was, had hij dan een kans gehad om de ‘Sniper’ te pakken? In ieder geval had die schurk dan nooit een voorsprong van drie weken op hem gehad. Nee, dan was het hoogstens een dag geweest… Brad Craig sloeg met de vuist op de tafel, zodat het hout kraakte. Dan stond hij op, zocht in een lade een paar papieren bij elkaar, hees zijn gordel met de beide vijfenveertigers omhoog en zei op bitse toon tegen zijn angstig kijkende deputy: „Jij neemt de zaken waar zolang ik weg ben Pete. Zorg er voor dat je orde op zaken houdt. Ik weet niet wanneer ik terug kom…”

„Maar… maar wat ga je doen Brad? Je gaat toch niet…”

„Ik ga wel. Ik ga de ‘Sniper’ zoeken en ik vind hem ook, begrepen. Ik heb een appeltje met ‘m te schillen. Hij heeft m’n beide vorige deputy’s neergeknald. En als je die duitendief van een bankier nog ziet, vertel ‘m dan maar dat sheriff Brad Craig alle centen die de ‘Sniper’ nog bij zich mocht hebben, uit ‘m zal wringen, ‘k Zie je wel weer! ” En dan beende de sheriff van Salem met grote stappen het vertrek uit naar de stal om zijn paard te halen. De inwoners die op straat stonden, staakten hun gesprekken. Ze wisten reeds wat de sheriff ging doen. Ze hadden gehoord van de ruzie tussen Brad Craig en Bankier Holiday en wat de bankier de man van de wet verweten had. Ja, hun sheriff was een kerel uit een stuk. Men was er vast van

overtuigd dat Brad Craig Jimmy de Sniper dood of levend in Salem zou brengen. Was er ooit iemand ontkomen aan de handen van hun sheriff? Was Brad Craig niet razendsnel met zijn wapens? Ja, geen misdadiger ontkwam aan Brad Craig wanneer deze door de sheriff van Salem werd achtervolgd. Brad Craig kreeg je te pakken al moest ie daarvoor naar het einde van de wereld…


HOOFDSTUK VI


„Zoek Kansas voor me op Charlie,” snauwde de enorme kerel, die in een schaars verlicht vertrek aan een wankel bureau zat tegen een klein mager mannetje, dat aan een hoge lessenaar ijverig cijfers in een groot boek stond te schrijven. Het mannetje keek zijn grote chef even met een blik als van een op spieken op school betrapt jochie aan en zei dan gedwee.

„Zeker, mr Rowitt.”

„Je weet wel waar je ‘m zoeken moet nietwaar? ” „Ik denk in de ‘Red Moon’, mr Rowitt.” De dikke man aan het wankele bureau knikte. „Schiet op en breng ‘m zo snel mogelijk hier. Zo snel mogelijk, verstaan? ! ”

„Zeker, mr Rowitt.” Ben Rowitt legde zijn harige, gebalde vuisten op het bureaublad. Hij was in een zeer slechte stemming. Er was iets misgegaan eergisteren. Bud en Sparks hadden gefaald. Bud en Sparks en de andere jongens. Slechts drie van de acht hadden er het leven afgebracht. Bud en Sparks, twee van zijn allerbeste mensen waren dood. Hij begreep het niet. Bud, de leider van het groepje, had nog nooit gefaald wanneer hij op een karweitje werd uitgestuurd. Het plannetje was goed voorbereid. Op die helling in de White Mountains zouden ze de trein laten stoppen. Dan zouden Bud en de jongens die dochter van Matt O’Hara uit de trein

halen en haar meevoeren naar een plaats in de bergen. Matt O’Hara zou een briefje krijgen waarin hij werd opgewekt om vijfentwintig duizend dollars naar een zekere plaats te brengen en dan zou z’n lieve dochtertje vrijgelaten worden. Maar alles was anders gelopen. Er zat een jonge kerel naast haar in de trein en die had Bud en Sparks overrompeld. Jawel, die kerel had razendsnel zijn schietijzers getrokken en Bud en Sparks de volle laag gegeven. Natuurlijk, het kon niet anders of Bud’s aandacht moest even verslapt zijn. Hij moest die jonge duivel naast het meisje hebben onderschat. Anders bestond het niet dat men Bud te pakken nam. Hoewel, Soapy, die de noodlotstijding had gebracht, had gezegd dat zowel de wapens van Bud als die van Sparks op de kerel gericht waren geweest. Maar de man had zich uit de kogelbaan van Bud en Sparks geworpen en had tegelijkertijd zijn schietijzers getrokken… Toch was het een staaltje van schutterscapaciteiten. En direct daarop had ie met z’n geweer Monty neergeknald. En daarna Sepp dodelijk gewond. Ben Rowitt schudde zijn grote hoofd. Sinds twee jaar was hij in feite de Baas in Silver Weed. Nee, niet Matt O’Hara, de eigenaar van de Zilvermijn en van een grote ranch had het hier voor het zeggen, maar Ben Rowitt, de Geweldige. Niet dat hij zich daarop liet voorstaan, o nee. Ben Rowitt werkte altijd op de achtergrond. Het liefst verbleef hij in het kale, wanordelijke vertrek, dat hij zijn kantoor placht te noemen en dat eenvoudig een afgeschut hok was in het grote bakstenen pakhuis, waarin hij alle mogelijke goederen had opgeslagen. Er hingen dan ook vele geurtjes in het twee verdiepingen tellende gebouw aan de Colorado-Street, de hoofdstraat van Silver Weed. In het pakhuis waren een paar knechten en de magazijnmeester druk bezig met het klaarmaken van goederen, die door ranchers zouden worden gehaald. Ja, ook zou er nog een wagen van de Zilvermijn komen om meel en zout en suiker te halen.

Het was een goed zaakje, dat Ben Rowitt dreef. Maar het pakhuis was niet alles wat Ben Rowitt bezat. Nee, de grootste saloon en dancing van Silver Weed, de Red Moon, was ook zijn eigendom. Daar had hij een bekwame bedrijfsleider aangesteld, die de kunst verstond om de mensen. te trekken. Hij had ook een paar beroepsspelers in dienst, die de cowboys van de nabijgelegen ranchers en de arbeiders van de Zilvermijn dikwijls hun maandloon afhandig wisten te maken. Maar ook ranchers en andere rijk geworden inwoners van Silver Weed behoorden niet zelden tot de slachtoffers van de spelers. En natuurlijk had hij een aantal dansmeisjes en een orkestje, bestaande uit drie man, permanent in dienst. Ja, Silver Weed was een dolle stad geworden. De mensen verwonderden zich nergens meer over. De vreemdste dingen gebeurden er en de mensen vonden alles heel gewoon. Bijna elke avond of nacht werd er in de straten van Silver Weed geschoten en niet zelden vielen er doden.

De wet? Deze had niets meer in te brengen in Silver Weed. De dikke sheriff Bick Baffles vertegenwoordigde op zijn manier de wet. Of liever, op de manier zoals Ben Rowitt, de Geweldige, het wilde. En daarom kon Bick Baffles dan ook elke maand prompt rekenen op een blanco enveloppe met inhoud, die de boekhouder van Ben Rowitt zwijgend op het bureau van de dikke sheriff neerlegde. Ben Rowitt was een kolos, oersterk. Hij had handen als kolenschoppen. Zijn gelaat was platgeslagen, zijn neusbeen gebroken en hij had bloemkooloren. Vroeger, nog niet zo heel lang geleden had Ben Rowitt in de ring gestaan. Boksen en worstelen had hij gedaan als de beste. Hij was kampioen geweest van de staat Kentucky. Groot was hij niet. Zijn lengte bedroeg misschien een meter zeventig, maar hij was zeker tweehonderdvijftig pond zwaar. Zeker, het gemakkelijke leventje in Silver Weed, had natuurlijk tot gevolg gehad dat zijn lichaamsgewicht met talrijke ponden vet was toegenomen.

Maar onder die vetlagen bevonden zich staalharde, enorme spierbundels en wanneer Ben Rowitt die machtige armen om iemand heensloeg dan was hij in staat om alle ribben van zijn tegenstander te breken. Ja, hij drukte je dood met die armen waarin de kracht van een pythonlijf schuilde. Maar de saloon en het pakhuis waren niet Ben Rowitt’s belangrijkste bron van inkomsten. Nee, dat was zilver. Zilver uit de mijn van Matt O’Hara. De bazen in de mijngangen en groeven waren zijn stromannetjes. En zij zorgden er voor dat een belangrijk deel van het zilver dat door hard werken van de arbeiders werd bovengebracht in de handen van Ben Rowitt, de Geweldige, terechtkwam. Zeker vijftien tot twintig procent. In ieder geval zoveel, dat er af en toe eens verdenkingen bij de door Matt O’Hara aangestelde bedrijfsleider opkwamen, maar die toch ook weer als sneeuw voor de zon verdwenen als de bazen hem uitlegden, dat de opbrengst van een bepaalde gang erg tegenviel. Ja, de bedrijfsingenieur, een kundig man overigens, maar een slecht mensenkenner, gaf dan meestal toe dat zijn berekeningen waarschijnlijk niet helemaal klopten.

Ben Rowitt had al spoedig kans gezien om uit de vele avonturiers die naar Silver Weed stroomden toen bekend was dat er een rijke zilvermijn was ontdekt, een aantal mensen uit te zoeken, die geschikt waren voor zijn plannen. Maar zijn jongste plan om Sally O’Hara, de dochter van de rijke rancher en zilvermijneigenaar te ontvoeren en een flink losgeld te bemachtigen, was op een mislukking uitgelopen. Ben Rowitt hield niet van mislukkingen. Bud, de leider van zijn bende, dood. En Bud was toch zo’n geschikte jongen geweest. Uitstekend voor zijn taak berekend. Nu zou hij een nieuw mannetje moeten zoeken. Kansas? Nee, die was daarvoor niet geschikt. Kansas kon volstrekt niet met mensen omgaan. Kansas MacLeod was een lange sombere kerel, een echte Schot van weinig woorden. Hij was bovendien veel te onafhankelijk,

volgde geen bevelen op, die hem niet leken. Hij verhuurde zijn vijfenveertigers aan de meest biedende. Meer deed ie niet. Hij was nu een paar maanden in de stad. Een keer had Ben Rowitt gebruik van zijn diensten gemaakt. Toen had een cowboy van de ‘Hook’-ranch in het Zuiden heel. toevallig iets gezien dat hij niet mocht zien. Een wagen, volgeladen met zilver, die in de richting van Santa Fe trok. Een wagen met gestolen zilver van Ben Rowitt. Ben Rowitt had toen Kansas opgedragen ruzie met die cowboy te zoeken en die ruzie met een kogel te beslechten. Kansas had zich van die taak gekweten. Eigenlijk was het moord, want wie was er in de omstreken van Silver Weed sneller met zijn wapens dan Kansas MacLeod? Ja, in de staat Kansas was MacLeod vogelvrij verklaard. Hij was daar de snelste gunman geweest. En hier, in de staat Colorado, waarschijnlijk ook. Kansas was duur. Vijfhonderd dollars had Ben Rowitt moeten neertellen voor het opruimen van die ‘Hook’-cowboy. Kansas berekende zijn prijzen aan de hand van de vermoedelijke schutterscapaciteiten van zijn tegenstander.

De kleine boekhouder, Charlie, trad weer binnen. „Mr. Kansas komt binnen vijf minuten mr. Rowitt,” klonk zijn dunne stem terwijl hij zijn plaatsje achter de hoge lessenaar weer opzocht. „Waarom heb je hem niet meegebracht? ! ” snauwde Ben Rowitt terwijl zijn lodderige grauw-bruine ogen op het bleke mager gelaat van zijn boekhouder werden gericht.

„Het… het spijt me mr Rowitt, maar mr Kansas was daartoe niet te bewegen. Hij was in gesprek met een van de spelers in de Red Moon…” „Hm… wel, ga maar aan je werk. Of nee… verdwijn een uurtje. Ga maar in het pakhuis helpen. Er is genoeg te doen.”

„Maar… maar…” protesteerde de magere boekhouder, die er volstrekt niets voor voelde om handenarbeid te verrichten, „mijn werk mr. Rowitt… ik krijg het niet op tijd klaar…”

„Dan werk je maar wat langer vanavond,” snauwde Ben Rowitt. „En smeer ‘m nu voordat ik je er uit smijt! ”

Charlie zei niets meer. Hij sloeg het dikke kantoorboek dicht en ijlde naar de deur. Ben Rowitt stak een grote sigaar op, toen de boekhouder verdwenen was. Ja, Kansas MacLeod moest dit zaakje opknappen. Die vreemde snuiter, die de overval op de trein waarin Sally O’Hara zich bevond, had weten te verijdelen, was met het meisje aangekomen op de ranch van Matt O’Hara, wist hij. En een ding was zeker, die kerel was gevaarlijk. Heel gevaarlijk zelfs. Stel dat die kerel de verloofde van Sally O’Hara was? Dat hij hier zou blijven? Die kon wel eens zo pienter zijn om te begrijpen, dat Matt O’Hara in feite een idioot was, die zich liet bedriegen. Die niets anders wist dan dat de werkzaamheden in de mijn voortreffelijk liepen. Die zich er volstrekt niet van bewust was dat tenminste vijftien procent van de opbrengst van het zilver terechtkwam in de zakken van Ben Rowitt. Nee, die jonge kerel met zijn snelle schietijzers, moest zo gauw mogelijk worden opgeruimd. Voordat ie gevaarlijk kon worden. En dat was Kansas MacLeod wel toevertrouwd.

Tien minuten nadat de boekhouder was verdwenen, verscheen onaangediend Kansas MacLeod. Hij bleef even op de drempel staan, liet zijn zwarte kraaienogen door liet stoffige, slecht gemeubileerde vertrek glijden en stapte vervolgens naar de stoel, die tegenover het bureau stond waaraan Ben Rowitt was gezeten. Hij was een zeer lange, broodmagere kerel, gekleed als een veedrijver. Zijn verweerd gelaat was lang en smal, donker van kleur. Hij had kleine, ronde kraaienogen, een sterk gebogen neus, een dunne bovenlip waarboven een sluik, zwart snorretje prijkte en een veel dikkere onderlip. Zijn kin was puntig en stak altijd strijdlustig naar voren. Hij had een eenvoudige zwarte Stetson op en in zijn linkermondhoek bungelde een sigaret. Kansas MacLeod liet zich zonder te groeten op de

stoel vallen en legde zijn stoffige gelaarsde benen op het bureaublad. Ben Rowitt’s gelaat vertrok. Zijn gelaat werd rood, ja, nog roder dan zijn rechtopstaande borstelige rode haren. De grauw-bruine lodderogen schoten vonken. Hij wist dat Kansas MacLeod opzettelijk zo’n onbeschofte houding tegen hem, de grote machthebber van Silver Weed aannam. Kansas MacLeod wilde met deze houding alleen maar te kennen geven, dat hij Ben Rowitt niet als z’n baas en z’n meerdere beschouwde. Dat Ben Rowitt hier tenminste tegenover zijn gelijke zat.

,Wacht maar jochie,’ dacht de enorme pakhuis-en salooneigenaar, ,,ik zal je nog wel eens laten piepen. Op een keer - en dat duurt heus zo lang niet meer - dan zal je mijn handen eens om je magere nek voelen. Dan zal ik je eens leren dat jij hier in Silver Weed niks te betekenen hebt en dat ik en niemand anders dan ik de Baas ben. Ja, lange sla-dood, je zult op je magere knieën mij om genade smeken.”

Zo dacht Ben Rowitt. Maar hij wist zich doorgaans uitstekend te beheersen. Er verscheen nu zelfs een vettig lachje op zijn breed gelaat, zodat hij op een kwakende kikker leek. Zonder een inleiding begon hij: „Ik heb wat voor je te doen, Kansas.” De lange magere Schot knikte onverschillig. „Het schijntje niet te verbazen.” Kansas MacLeod schudde zijn hoofd. „Weet je misschien reeds wat ik van je wou? ” Het hoofd van de Schot knikte weer. Zijn ronde kraaienogen waren ijskoud op het kwabbige gelaat van Ben Rowitt gevestigd.

„Ja,” klonk zijn raspende stem. „Je wilde van Drew af.” „Drew? ”

„Ja. De kerel, die Bud en Sparks en nog twee van je ‘greenhorns’ neerschoot.” „Jij weet dus al dat ie Drew heet? ” „Ja. Jimmy Drew. Ik denk zo dat jouw inlichtingendienst niet al te best is, Rowitt.”

Ben Rowitt stiet een verwensing uit. Ja, de Schot had gelijk. Zodra hij het onderhoud met Kansas beëindigd had, zou hij de jongens eens duchtig aan de tand voelen. Een uur geleden wist niemand hem te vertellen hoe die grote jonge kerel heette. Ze wisten alleen te vertellen dat ie buitengewoon sjiek gekleed ging. Misschien een beroepsspeler? Maar Bud en Sparks waren jongens geweest die hun ‘vak’ verstonden.

„Bud en Sparks waren geen ‘groentjes’, dat weet je best,” gromde Ben Rowitt. Een verachtelijke grijns gleed over het roofvogelgelaat van Kansas MacLeod.

„Voor mijn idee waren het armzalige klungels Rowitt. Zeker, ze waren goede manusjes-van-alles. Ze konden een beetje schieten, een beetje boksen, een beetje met messen gooien en een grote muil opzetten. Van alles een beetje. Maar dat is vandaag niet voldoende snap je. Vandaag moet je slechts een ding goed kunnen om succes te hebben. Of je moet goed met je schietijzers overweg kunnen, of met je mes, of een goeie bokser zijn. Je moet je wapens kiezen en elke dag uren oefenen. Anders is alles wat je doet slechts armzalig gespeel.” Ben Rowitt keek de lange kerel recht in de ogen. Jawel, hij voelde wel wat voor de redenering van Kansas MacLeod. Hijzelf was een uitstekend bokser geweest, maar hij had zich elke dag weer uren in de ring geoefend. En nu, zou hij nu nog zo snel en zo goed zijn als twee jaar geleden? Nee, Kansas had gelijk. Als je in vorm wilde blijven moest je elke dag uren oefenen.

„Wel, misschien heb je gelijk,” gaf Ben Rowitt toe. „In ieder geval ben jij dan geschikt voor het karweitje dat ik je wil laten opknappen. Jij oefent elke dag dus uren met je schietijzers…” „Ik wel.”

Hij zweeg even en stak zijn sigaret die uitgegaan-was weer aan. Dan vervolgde hij: „Jij zou dat ook moeten doen, Rowitt. Je elke dag oefenen. Je bent een goed bokser geweest….”

„En dat ben ik nog. Ik durf het tegen iedereen op te nemen,” pochte Ben Rowitt. Maar Kansas MacLeod lachte verachtelijk. „Je bent te vet geworden Rowitt. Je spieren liggen te slapen in het vet. Ja, je hebt nog wel kracht genoeg. Maar je reageert niet vlug genoeg meer. Bij vroeger vergeleken ben je langzaam als een slak.” Ben Rowitt beet nijdig op zijn sigaar. Hij kreeg plukken tabak in zijn mond en spuugde ze verwoed uit.

„In ieder geval ben ik blij dat jij je fit genoeg voelt om je oefeningen in de praktijk te brengen,” zei Rowitt spottend. „Jawel, het is zoals je zei. Ik wil van die Drew af. Zo gauw mogelijk. Hier… ik ben tenslotte de kwaadste niet.”

Hij legde tien bankbiljetten van vijftig dollars voor Kansas neer. De lange gunman wierp even een blik op de ritselende bankbiljetten, maar vestigde ze vervolgens weer op Ben Rowitt’s gelaat. Hij zei echter niets. Hij bleef Ben Rowitt strak aankijken. Deze zei: „Dus zodra die Drew zich in Silver Weed vertoont, zoek je heibel met ‘m en je maakt er een eind aan.”

De lange Kansas MacLeod zei nog steeds niets. Hij zwaaide zijn lange benen van het bureau, stond op, draaide zich om en liep langzaam in de richting van de deur.

„Hé je geld! Moet je dat niet…” begon Ben Rowitt. Kansas, de hand reeds aan de deurknop, draaide zich langzaam om en keek de dikke pakhuis-eigenaar met een verachtelijk glimlachje om de lippen aan. Dan klonk zijn raspende stem: „Je moet maar de een of andere klungel zoeken voor je karwei, Rowitt. Iemand als Bud of Sparks.” „Wat bedoel jeï ”

„Dat weet je bliksems goed. Vertel me niet dat jij niet weet op welke condities ik werk.” „Maar ik heb je ook vijfhonderd…” „Voor een armzalige veedrijver. Iemand wiens handen alleen maar geschikt zijn om een merk te branden in een koeienvel.”

„Wat vraagje dan? ”

„De juiste prijs. Geen cent meer en geen cent

minder. Vijfentwintig honderd.”

„Huh…”

Ben Rowitt keek de lange gunman verbluft aan. „D-dat… d-dat kun je niet… menen…,” stamelde hij. De lange Schot nam spottend-lachend zijn zwarte Stetson af en trok de deur open. „Ajuus Rowitt.”

„Nee…wacht…doe die deur dicht.” De grote gunman haalde zijn schouders op. „Ik heb weinig tijd, Rowitt. Ik heb met Poker-Pete afgesproken een kaartje te leggen…” „Ik geef je duizend… twaalfhonderd… vijftien honderd! Meer kan ik je niet geven. Het geld groeit me tenslotte niet op de rug… nee, wacht… wacht! ” De dikke pakhuishouder deed een greep in zijn bureaulade en legde een dik pak bankbiljetten op het bureaublad neer. „Hier… pak aan! ”

Langzaam, nog steeds het verachtelijke glimlachje om de lippen, keerde Kansas MacLeod terug. Hij ging er weer op zijn gemak bij zitten en begon de bankbiljetten te tellen. Het waren biljetten van tien en vijftig dollar. Vragend keek hij Ben Rowitt aan.

„Je schijnt nog steeds niet te begrijpen dat ik niet onder de prijs werk, Rowitt. Onder de door mij vastgestelde prijs. Hier liggen vijftienhonderd. Ik heb vijfentwintighonderd gezegd.” „De rest krijg je als je het karwei hebt opgeknapt,” zei Ben Rowitt zuchtend. Maar Kansas MacLeod was niet te vermurwen. „Nee, nu Rowitt.”

„Maar ik heb hier niet meer geld. Geen cent contant meer in huis.”

„Het spijt me maar dan zul je eerst geld moeten halen, Rowitt.”

„Jij bent wel hardnekkig Kansas. Ik zal een cheque uitschrijven. Daarmee ga je maar naar de bank aan het eind van de straat. Ze betalen je dan onmiddellijk uit. Goed? ”

De lang Schot knikte. Terwijl Ben Rowitt bezig was met het uitschrijven van de cheque, werd er op de deur geklopt. Het was de boekhouder Charlie, die met een bleek gelaat en angstige ogen om de hoek van de deur gluurde.

„Ik heb je toch gezegd, dat je een uur weg moest blijven! ” brulde Ben Rowitt woedend. „Smeer ‘m! ”

„Maar…maar mr. Rowitt…ik…ik…die man is in de stad…die…”

„Wie… wat bedoel je, kerel! Zeg dan toch eens wat behoorlijks. Zeg liever wat je op je lever hebt en smeer ‘m dan!

„Die man… u moest gewaarschuwd worden zodra hij zich vertoonde… die de trein overval…” „Zeg dat dan direct! ” schreeuwde Ben Rowitt. „Waar is ie? ”

„In…in de stad…hij is juist de Red Moon ingegaan…Matt O’Hara was bij hem…” „Goed zo. En nu smeer ‘m maar weer gauw.” Toen de boekhouder het vertrek had verlaten, keek Ben Rowitt Kansas MacLeod met oogjes, glimmend van voldaanheid, aan.

„Daar is je kans, Kansas. Wat mij betreft, maak je er vandaag nog een eind aan.” „Laat dat maar aan mij over.” snauwde Kansas MacLeod. Zijn lange op roofvogelklauwen gelijkende vingers met de spitse, doch brede rouwranden vertonende nagels, plukten de cheque uit Ben Rowitt’s enorme handen. Dan, zonder de Grote Baas van Silver Weed nog een blik waardig te keuren, draaide hij zich om en verliet met vaste tred het vertrek.


HOOFDSTUK VII


Jimmy Drew voelde zich opperbest. De wijze waarop hij onthaald was op het grote ranchhuis der O’Hara’s was buiten verwachting geweest. Ha, het knappe meisje van de rijke rancher en zilvermijneigenaar vereerde hem als een held. En Matt O’Hara, de stevige gebouwde vijftiger, had Jimmy Drew telkens op de schouder geklopt en af en toe waren een paar vreugde tranen over zijn beide gerimpelde wangen gebiggeld. Ja, die Matt O’Hara was schatrijk, dacht Jimmy Drew tevreden. Hij had zich breeduit genesteld in een van de gemakkelijke stoelen in de huiskamer van het grote witte ranchhuis en had natuurlijk de uitnodiging om een poos op de ranch te logeren met beide handen aangenomen. Ja, wel niet met opvallende gretigheid, nee. Hij had gezegd, dat hij zo spoedig mogelijk eens een kijkje in Silver Weed wilde nemen en dat hij als het kon, een saloon wilde openen. Een saloon met een restaurant. En toen vader en dochter elkaar even een bedenkelijke blik toewierpen, had Jimmy haastig aan zijn woorden toegevoegd, dat het tijd werd dat hier eens een nette, en fatsoenlijke saloon en eetgelegenheid werd geopend. Een waar de gegoede en fatsoenlijke burgers van de stad in een gezellige en rustige sfeer van gedachten konden wisselen. Vader en dochter O’Hara knikten goedkeurend. En dan vertelde Matt O’Hara hem welk een schandelijke saloon en dancing en speelhol Ben Rowitt erop nahield.

„Misschien kan ik die wel kopen,” had Jimmy geopperd toen Matt O’Hara uitgesproken was. „Dan gooi ik de speeltafels en de dansmeisjes er uit en dan maken we er een behoorlijk bedrijf van.” Maar Matt O’Hara had hoofdschuddend-lachend gezegd, dat Ben Rowitt zijn winstgevend zaakje nooit zou verkopen. Maar Jimmy had de schouders opgehaald en gezegd, dat hij het toch zou proberen. Hij had dikwijls geluk, zo zei hij en waarom zou hij Ben Rowitt met geld en goede woorden er

niet van kunnen overtuigen dat hij er goed aan deed zijn bedrijf te verkopen? Natuurlijk, Jimmy besefte wel dat er een behoorlijk bedrag mee gemoeid was, maar hij had een flink sommetje achter de hand.

Vader en dochter hadden elkaar weer eens aangekeken en beiden dachten ongetwijfeld hetzelfde. Ja, deze Jimmy Drew scheen er ook financieel behoorlijk bij te zitten. Een echte heer. Een uitstekende schoonzoon, had Matt O’Hara reeds gedacht. Ja, met een blik had hij gezien dat zijn dochter verliefd was op deze grote blonde jonge man. En geen wonder, dacht hij. Hij was een kerel uit een stuk. Iemand die tegenover bandieten op zulk een wijze was opgetreden als deze lange Jimmy Drew, die moest wel de ideale man voor elke vrouw zijn. En welk een schande en een verdriet en welk een enorm bedrag aan geld had deze jongeman door zijn energiek optreden hem niet bespaard? De losprijs voor zijn dochter zou ongetwijfeld enorm hoog zijn geweest. En Matt zei dan ook onmiddellijk, dat Jimmy financieel in elk opzicht op zijn steun kon rekenen wanneer Ben Rowitt een bedrag vroeg voor de saloon, dat Jimmy’s draagkracht te boven zou gaan.

En dat was het eerste winstpunt, had de ‘Sniper’ gedacht. Deze uitlating van O’Hara betekende dat de rancher reeds zeker een bedrag van enige tienduizenden aan hem kwijt was. En heel gauw. Die Rowitt zou hij wel op de knieën dwingen. Hij stelde voor om tegen de avond eens een bezoek aan die saloon te brengen. Hij wilde de boel daar wel eens aankijken. En Matt O’Hara had toegestemd. Het was tegen vijf uur in de middag, toen Matt O’Hara en de ‘Sniper’ de ‘Red Moon’ betraden. Het was er niet bizonder druk. Aan een van de grote ronde tafels scheen echter verwoed te worden gespeeld. Verder waren een paar tafeltjes bezet. Een paar veedrijvers en kleine ranchers zaten aan de tafeltjes. Nog geen arbeiders uit de zilvermijn. Hun tijd was nog niet gekomen. Zij zouden eerst in

de avonduren in grote getale de ruime saloon en dancing betreden. Slechts twee dansmeisjes hingen ietwat verveeld op een bank langs de wand. De drie leden van het orkestje waren er ook nog niet. Zij zouden pas om acht uur vanavond komen en dan spelen tot een uur of vier in de nacht. En als er dan nog veel bezoekers waren, die duidelijk blijk gaven nog flink wat te willen verteren, dan ging men eenvoudig door tot de ochtend. De gesprekken verstomden even toen Matt O’Hara, tezamen met de grote, uitstekend geklede jongeman met de lange, zandkleurige bakkebaarden in de saloon verscheen. Was dat ‘m? De man, die Bud en Sparks overhoop geschoten had? Die lange, breedgeschouderde kerel? Een razendsnelle schutter? Jawel, zijn geklede jas hing open en duidelijk waren de met zilver beslagen Colts te zien. Maar Bud en Sparks, dat wisten velen hoewel ze het nooit openlijk zouden zeggen, knapten karweitjes op voor Ben Rowitt. En van die voorgenomen ontvoering van Sally O’Hara, daar wist Ben Rowitt natuurlijk ook meer van. Wat zou Rowitt doen? Hij was de baas in Silver Weed. Zijn woord was wet. En Bick Baffles handelde naar de wet, die Rowitt dicteerde.

Wat kon Rowitt echter doen? Wie was die jonge snuiter? Misschien de verloofde van de knappe Sally? Zouden die twee trouwen? Als die jonge kerel Matt O’Hara’s schoonzoon werd, dan ging Rowitt geen gemakkelijke tijd tegemoet. Matt en Jimmy begaven zich naar de lange bar en bestelden een whisky. De barkeeper, een grote roodharige kerel met een ruw gelaat en varkensoogjes zette een fles en een paar glazen voor hen neer.

„Nou, hoe vind je het, Drew? ” vroeg Matt O’Hara, toen hij de glazen had volgeschonken en nadat ze elk een slok van de slechte whisky hadden gedronken.

Jimmy haalde zijn schouders op.

„Een echte ongure kroeg. Maar er is heel wat van te

maken als je het goed aanpakt. En dat ben ik van plan te doen ook.”

Matt O’Hara begon te lachten. Wat was die jongen zelfverzekerd in zijn jeugdige overmoed. Hij keek hem eens van terzijde aan. Jimmy Drew had zijn blikken op de speeltafels gericht, die zich achter in de zaal bevonden. En toen schrok Matt O’Hara even.

Wat had die jongen plotseling een hard gelaat, dacht hij. Die blauwe ogen, ze stonden zo hard…ja, zo hard als glas…en nog iets anders. Ja, wat nog meer? Hard moest een man af en toe zijn, maar… wreed? Hij aarzelde om aan dat woord te denken. En toch, toch meende hij in die ogen van Jimmy Drew ook een wreed licht te zien, een licht dat je kon voorstellen in de ogen van een poema wanneer deze op het punt stond een weerloze prooi te bespringen.

Maar, ach nee, dat was onzin. Hij moest zich geen malle dingen in zijn hoofd halen. Geen dingen zien die er niet waren. Jimmy Drew was een uitstekende jongeman, die blijk had gegeven snel en doortastend te kunnen optreden. Ja, je moest dan ook af en toe wel hard zijn. Dat was nou iets wat hem, Matt O’Hara ontbrak. Snel en doortastend en hard optreden wanneer het nodig was. De mensen aan de tafeltjes hadden hun gesprekken hervat. Links van Jimmy stonden nog twee veedrijvers aan de bar. Zij staarden dromerig naar de grote spiegel achter de bar.

„Zullen we er nog eentje nemen? ” klonk de stem van Jimmy Drew.

Matt O’Hara schrok even. Wat een vreemde stem had Drew nu. Vreemd. Ja…of niet? Lag het aan hem? De stem klonk zo dun, zo scherp… Wat mankeerde hem toch? Het moest aan zijn oren liggen. Jimmy Drew had een heel gewone, ja een prettige stem, toen hij op de ranch met hem en zijn dochter had gesproken. Natuurlijk, hier in die saloon klonken stemmen anders. Daar zou het aan liggen. Matt O’Hara schonk beider glazen nog eens

vol en proostte. En nu merkte O’Hara op dat Jimmy Drew zijn glas niet met de rechterhand opnam, hoewel hij duidelijk rechts was. Nee, met de linker. Had hij dat bij het eerste glas ook gedaan? Matt O’Hara wist het niet meer, kon het zich niet meer herinneren. En Jimmy Drew’s rechterhand? Die hing slap langs zijn zijde. Hij bevond zich niet ver van de kolf van die grote vijf enveertiger op de rechterheup, duidelijk zichtbaar

doordat zijn jas was opengeslagen…..

Matt O’Hara fronste zijn wenkbrauwen. Hij meende te weten dat guntnen altijd hun handen in de buurt van hun schietijzers hielden. Maar was Jimmy Drew dan een… gunman? Nogmaals keek hij de jongeman zonder dat deze het merkte in het gelaat. Ja, het was een hard gelaat. Harde lijnen om de mond. En dan die ogen, zo koel, zo hard, zo… nee, dat kon hij niet denken. Hij mocht niet denken dat ze wreed waren… hè, wat was dat? Wat was het opeens stil in de zaal. De gesprekken waren verstomd. Waarom? Waarom? Ja… wat was er bij de deur te zien? Daarheen hadden allen hun blikken gericht. Jimmy Drew niet. Die keek peinzend in zijn glas….

Matt O’Hara draaide zijn hoofd naar de deur. Hij schrok. Zijn lippen vormden een naam. Kansas MacLeod! Matt O’Hara begreep. Ze hadden hier nooit moeten komen. Kansas MacLeod was hier gekomen voor Jimmy Drew. Niemand hoefde daaraan te twijfelen. Kansas MacLeod’s fonkelende kraaienogen waren gericht op de brede rug van Jimmy Drew. En als Kansas, de handen slap langs zijn zijden bungelend, binnenkwam, dan ging er wat gebeuren, zo wisten de mensen. Matt O’Hara wilde Jimmy Drew waarschuwen, een teken geven, maar het was alsof zijn gehele lichaam was verlamd. Alsof geen enkele spier aan zijn wil kon gehoorzamen. En dan, met een paar stappen, bevond de lange, magere gunman uit Kansas-City zich aan de bar aan Jimmy Drew’s linkerzijde. Het was doodstil in de zaal. Jimmy Drew scheen

het nu ook te merken. Hij moest gemerkt hebben dat zich aan zijn linkerzijde nu een man bevond. Hij moest merken dat alle ogen zich op de nieuw-aangekomene richtten. Maar toch deed Jimmy Drew alsof hij niets merkte.

„Als we eens een biertje dronken, O’Hara,” zei hij kalm en keek de rancher in het gelaat. Matt O’Hara had zich een weinig hersteld van de schok die de binnenkomst van Kansas MacLeod hem gegeven had. Hij trachtte Jimmy Drew te waarschuwen, knipoogde tegen hem en zei dan hees: „Nee… ik geloof dat we maar eens moesten opstappen… Drew. Ik… ik wou je nog wat meer van de stad laten zien en het duurt niet lang meer of het is donker…”

Maar Jimmy schudde zijn hoofd. „Nee, ik wil nog eerst een biertje. Die whisky is bocht. Het brandt als vuur in je maag. Ik moet het even met wat bier blussen.”

„Net als kogels vreemdeling,” klonk nu naast hem de raspende stem van Kansas MacLeod. „Die branden ook als de hel wanneer ze in je maag terechtkomen. Maar je kunt een kogelvuur niet blussen met bier.”

Jimmy Drew draaide zich langzaam een kwart-slag om. Zijn koude, blauwe ogen gleden van het gelaat naar de beide grote vijfenveertigers van de lange, broodmagere kerel en vervolgens naar diens slap hangende handen. Dan gleed zijn blik weer terug naar Kansas MacLeod’s gelaat. Hij had reeds lang begrepen wat die kerel wilde. Die wilde een revolverduel uitlokken. De plotselinge stilte toen de deur openging en iemand binnentrad, was Jimmy Drew niet ontgaan. En ook de blikken van de bezoekers die van de binnengekomene naar hem en weer terug naar de man in de deuropening vlogen hadden hem genoeg gezegd. Die man wilde een gevecht. En waarom niet. Het kon geen kwaad om zijn prestige in Silver Weed, dat hij reeds verworven had door het verijdelen van de aanslag op Sally O’Hara te vergroten. Hij lette niet op Matt O’Hara,

die hem aan zijn jaspand trok. „Dat is geen nieuws voor me ‘Lange’,” zei hij op ijzigspottende toon. „Maar ik ben helemaal niet van plan om me kogels in m’n maag te laten jagen.” Matt O’Hara zei nu hees: „Ga mee, Drew. We hebben nog zoveel te doen. We moeten nog…” Jimmy Drew glimlachte doch keek Matt O’Hara niet aan.

„Ach, we hebben nog wel even de tijd O’Hara. Bestel vast een biertje voor me. Als die ‘Lange’ en ik klaar zijn met ons gesprekje onder vier ogen, dan is de manchet op het bier niet zo groot meer. Ik hou niet van grote manchetten op bier, weet je. Nietwaar, ‘Lange’, je wou toch met me spreken? Waar? Hier of op straat? ”

Kansas MacLeod was even verrast. Wie die kerel ook mocht wezen, hij had lef, dat was zeker. Maar misschien wist ie niet wie hij voor zich had? Nee, dat kon hij niet weten. Anders was hij niet zo koel en zelfverzekerd.

„Ik weet altijd graag met wie ik spreek,” klonk Kansas’ raspende stem nu. „Ik ben Rance MacLeod. Maar in sommige streken kennen ze me alleen als Kansas MacLeod. Misschien ben jij ook wel eens in een streek geweest waar ze me onder die naam kennen.” Jimmy Drew schudde het hoofd. „Nee, ik heb nooit van je gehoord Kansas. Mijn naam is Jimmy Drew. Ik denk dat je ook nog nooit van mij gehoord hebt. Wel, wat maakt het uit. Laten we opschieten. M’n biertje staat er al, heb ik gemerkt en de manchet zakt al aardig. Waar zullen we met elkaar spreken? Het kan me niet schelen. We kunnen het ook voor mijn part uitstellen en een afspraak maken voor morgen met plaats en uur. Wat wil je? ”

Kansas MacLeod voelde zich plotseling niet zo zeker van zichzelf. Zijn ijdelheid had een gevoelige knauw gekregen door het feit dat deze Drew voorgaf nooit van Kansas MacLeod te hebben gehoord. De beroemde razendsnelle gunman uit

Kansas-City. Was dat mogelijk? Ook de aanwezigen in de zaal vroegen zich dit af. Wie had er nu nooit van Kansas MacLeod gehoord? Die dwaze jonge kerel wist niet wat hij deed de spot te drijven met een killer als Kansas MacLeod. Al hun spieren waren gespannen voor een snelle duik onder de tafels of achter de bar, wanneer direct de revolvers zouden losbranden en de kogels in het rond zouden fluiten. Het was bekend d.at Kansas MacLeod altijd uiterst kalm bleef, wanneer hij voor een revolverduel stond. En dat was hij ook altijd. IJzig kalm. Maar nu maakte zich een vreemde woede van hem meester. Woede omdat die kerel hem niet bleek te kennen. Dat was hem nog nooit overkomen. Altijd, zo vaak als hij van aangezicht tot aangezicht met zijn slachtoffer stond, had hij die glimp van angst in diens ogen bespeurd. Angst voor hem, voor de beroemde Kansas MacLeod. Maar in de harde blauwe ogen van deze jonge kerel, die bijna even groot was als hij, las hij geen angst. Integendeel, ze waren als ijs. Hard-blauw ijs. En dan die lippen. Lachte de kerel werkelijk? Was zijn bovenlip iets omgekruld en lag er een spottende glimlach om zijn dunne lippen? Matt O’Hara had zich wat teruggetrokken. Hij had begrepen dat hij dit gevecht niet kon voorkomen. Maar Jimmy Drew wist niet wat hij deed, daarvan was hij overtuigd. En dan klonk de raspende stem van Kansas MacLeod, terwijl hij een paar passen achteruitliep: „Uitstellen? Man, laat me niet lachen. Nee, armzalige dwaas, we houden ons ‘gesprekje’ hier en wel direct. En daarna zal ik zo vrij zijn om je biertje te pikken! ” De tafeltjes waren plotseling leeg, de stoelen onbezet. De mensen hadden een veilig heenkomen gezocht tijdens de laatste woorden van Kansas MacLeod. Maar Matt O’Hara trok Jimmy Drew aan zijn jas.

„Kom mee, Jimmy… ga mee naar buiten… hij is

Kansas… Kansas MacLeod….”

„Ga achter de toonbank, O’Hara,” klonk Jimmy

Drew’s stem kalm.

„Kansas is teveel op deze wereld. Ik zal ‘m daarheen sturen, waar hij thuis hoort. Bij een zekere ‘Bud’ en een zekere ‘Sparks’, dat is goed gezelschap voor hem! ”

O’Hara protesteerde niet langer. Hij was geen lafaard, maar behoorde toch ook niet tot de moedigsten. Hij zocht haastig een veilig heenkomen achter de bar. Kansas MacLeod en Jimmy Drew stonden op nauwelijks drie pas afstand tegenover elkaar. Geen van hen liet de ander ook maar een ogenblik uit het oog. Kansas MacLeod was iets doorgezakt in zijn knieën. Zijn zwarte ogen glinsterden kwaadaardig. Zijn lange handen hingen slap langs zijn zijden. Die van Jimmy Drew eveneens. Direct moest het gebeuren, wisten de toeschouwers die om de hoeken van de bar en vanuit hun veilige schuilplaatsen naar de beide mannen keken die direct in een duel op leven en dood werden gewikkeld. Wie zou het winnen? Natuurlijk… de uitslag was niet twijfelachtig. Kansas MacLeod zou zegevieren. Die lange duivelse gun-man uit Kansas-City was ongelooflijk snel. Wie kende niet de verhalen die over hem in omloop waren? De jonge goed geklede kerel mocht dan een ‘Bud’ en een ‘Sparks’ hebben neergeschoten, maar dat waren lammetjes vergeleken bij de man, die hij nu tegenover zich had. Wie zou het eerst trekken? Als die jongeman verstandig was, trok hij het eerst. Hij zou ook wel het eerst moeten trekken, omdat bekend was, dat Kansas MacLeod zijn wapens nooit trok, voordat de handen van zijn tegenstander naar diens wapens flitsten.

Maar ondanks zijn woede opgewekt door de ijskoude spottende woorden van zijn jonge tegenstander, voelde Kansas zich nog steeds niet zo prettig. Die jonge snuiter was ijzig-kalm. Geen spoortje angst was in zijn harde blauwe ogen te lezen. Nee, het was haast alsof hij in die ogen vreugde las. Vreugde om eindelijk weer eens een medemens te

kunnen doden. Nee, Kansas MacLeod was niet zo zeker van zichzelf als in zijn tientallen vorige gevechten die hij in zijn leven geleverd had. En daarom week Kansas MacLeod voor de eerste maal van zijn gewoonte af om zijn tegenstander het eerst in de gelegenheid te stellen naar zijn wapens te grijpen.

,,Vaar ter helle! ” klonk zijn raspende stem plotseling. Zijn schouders rukten opwaarts; zijn grote op klauwen gelijkende handen hadden zich reeds om de kolven van zijn beide grote vijfenveertigers geslagen, toen Jimmy Drew’s handen in beweging kwamen. Die grote jonge kerel met zijn lange zandkleurige bakkebaarden was te laat, flitste het door de hoofden van de toeschouwers. Ja, ze hadden het wel geweten…

Maar vreemd, toch schenen de grote Colts van Kansas MacLeod en die van die lange vreemdeling tegelijk vuur te spuwen. Oranjekleurige vlammen en gloeiend lood. En dan werd het stil. De beide schutters waren gehuld in kruitdamp. Hoeveel schoten waren er afgevuurd? De mensen wisten het niet. Het was alsof er slechts één hevige explosie had plaatsgevonden.

Ja… maar o wonder, beide mannen stonden nog overeind. Had Kansas MacLeod om de een of andere reden de jonge kerel met de lange bakkebaarden gemist? Maar nu zou zijn revolver toch wel… he, wat was dat? Op het gelaat van de jonge Drew lag een grijns. Jawel, een grijnslach… een lach van triomf. Maar op het gelaat van Kansas MacLeod was niet anders dan verbluffing te lezen. Zijn zwarte kraaienogen glinsterden niet meer. Ze waren dof geworden en schenen niets meer te zien. Ze waren star… star als van een dode…. Ja, Kansas MacLeod was dood, morsdood, maar nog stond hij. Het was onbegrijpelijk, niet te geloven. Twee rode vlekken begonnen zich af te tekenen op zijn borst. Een in de maag-, de andere in de hartstreek. Maar dat kon toch niet… jawel, toch… Plotseling gebeurde het. Zo stond hij nog en

zo sloeg hij voorover tegen de planken vloer van het vertrek.

En wat was dat? Die jonge sjiek geklede snuiter draaide zich om. Hij greep naar zijn glas bier en dronk het in een teug leeg. Hij leefde. Hij dronk zijn biertje zoals hij voorspeld had. Nu kwamen de mensen te voorschijn. Nu gingen de monden die zo lang gezwegen hadden, open. ledereen voerde het woord en het kon niemand schelen of de ander niet naar hem luisterde. Jimmy Drew was plotseling het middelpunt van de belangstelling. Iedereen klopte hem op de schouder of drukte hem de hand. Iedereen, die tenminste niet op de een of andere wijze gemene zaak maakte met Ben Rowitt.

„Het… het is niet te geloven, Drew,” zei Matt O’Hara stomverbaasd. Hij kon nog niet geloven dat deze jonge kerel, die nu onder zijn dak verbleef en die zijn dochter behoed had voor een afschuwelijk lot, de beruchte Kansas MacLeod de baas was geweest. Maar Jimmy Drew scheen wonderlijk genoeg niet meer aan het spannende gevecht dat hij zojuist had geleverd, te denken. Nee, hij stelde Matt O’Hara een vraag, die de rijke rancher en zilvermijneigenaar volkomen verraste. „Hoe zei je ook al weer dat die eigenaar van deze saloon heette, O’Hara? ” „Ben Rowitt… maar waarom…” „Omdat ik ‘m een bezoekje ga brengen,” zei Jimmy Drew. De grijns was van zijn gelaat verdwenen en zijn ogen waren weer koel en hard. „Ik geloof dat nu de tijd heel geschikt is om hem voor te stellen deze zaak aan mij te verkopen. Ja, ik geloof dat Ben Rowitt heel inschikkelijk zal zijn. Waar kan ik ‘m vinden? ”

„Natuurlijk in z’n pakhuis,” klonk de stem van een der aanwezigen.

„Daar zit ie bijna altijd. In zijn kantoor. De deur uit en dan links de Colorado-Street in. Ongeveer twintig huizen verderop. Je kunt niet missen, vreemdeling.”

„Bedankt,” zei Jimmy Drew. En zich vervolgens tot Matt wendend:

„Blijf jij hier even op me wachten, O’Hara. Ik ben over een halfuurtje, drie kwartier wel weer terug…”


HOOFDSTUK VIII


De breedgeschouderde man van middelmatige lengte bracht zijn paard in de goederenwagen van de trein, die over weinige minuten Ogden aan het Great Salt Lake zou verlaten met bestemming Laramie en Cheyenne. Toen hij zich ervan overtuigd had dat het dier een goed plaatsje had, begaf hij zich naar voren, naar de personenrijtuigen en stapte in. Het was niet druk en hij vond nog makkelijk een plaatsje vrij aan het raam. Een paar minuten later zette de trein zich langzaam in beweging. Dat gebeurde precies op het ogenblik dat honderden mijlen ten zuid-oosten van Ogden in de Red Moon van Ben Rowitt een revolverduel plaats vond tussen Jimmy de Sniper en Kansas MacLeod, maar dat kon de stevig gebouwde veertiger bij het raampje in de trein van Ogden naar Laramie City natuurlijk niet weten. Ja, hij zou er heel wat voor gegeven hebben als iemand hem dat op het ogenblik in het oor had gefluisterd. Brad Craig, de sheriff van Salem, wilde niets liever dan zo snel mogelijk de man bereiken, die hij wilde arresteren. Maar, Brad Craig, zou binnen niet al te lange tijd weten dat de ‘Sniper’ zich ophield in Silver Weed, gelegen tussen de White Mountains en de San Juan Mountains. Maar voorhands leidde het spoor van de ‘Sniper’ naar Laramie City.

Brad Craig had, toen hij uit Salem vertrok, meer geluk gehad dan hij had durven hopen. Zeker, het was een vermoeiend karweitje geweest om het spoor van de ‘Sniper’ te vinden. Maar Brad Craig was als een bloedhond wanneer hij een spoor gevonden had en zich er in had vastgebeten. Dan

liet hij het niet meer los, wat er ook gebeurde. En in Starrett had hij Jimmy’s spoor gevonden en het had geleid naar Boise. Van Boise naar Butte en van Butte naar Helena. En dan, van Helena terug over Butte naar Ogden. En gisteren herinnerde de stationschef zich een man, die voldeed aan de beschrijving die Brad Craig van Jimmy de Sniper gaf. De loketbeambte herinnerde zich toen de man ook en hij was er nu zeker van dat de zeer elegant geklede, grote, breedgeschouderde man, waar de sheriff van Salem naar vroeg, een kaartje had gekocht met bestemming Laramie-City. Ja, hij meende dat het ongeveer een dag of tien geleden was gebeurd. Brad Craig was tevreden. Ja, hij had tegen Bankier Holiday gezegd dat hij de ‘Sniper’ te pakken zou krijgen en alles wees er op dat die voorspelling bewaarheid zou worden ook. Trouwens, als hij, Brad Craig een spoor volgde was het een bandiet nog nooit gelukt aan de ervaren sheriff van Salem te ontkomen.

Brad Craig was nieuwsgierig naar de omstandigheden waaronder hij en de ‘Sniper’ elkaar zouden treffen. Wat zou Jimmy doen? Gewillig meegaan? Nee, dat was te mooi om waar te zijn. Nee, de ‘Sniper’ zou zich nooit vrijwillig in de handen van de sheriff van Salem stellen. Het zou wel op een gevecht uitdraaien. Een gevecht van man tegen man. Maar daarvoor was Brad Craig niet bang. Hij wist was hij waard was. Veertig jaar was hij geworden en hij was achttien jaar geweest toen hij zijn eerste gevecht had geleverd. Een gevecht op leven en dood. Wel, hij bleef leven en zijn tegenstander was dood. En vanaf dat ogenblik was het leven voor Brad Craig een lange reeks gevechten geweest tegen de misdaad. Een ruwe, harde strijd tegen de bandieten.

Jawel, Brad Craig zou ongetwijfeld de ‘Sniper’ vinden. Hij zou hem vinden in Silver Weed. Als de ongekroonde Koning van Silver Weed. Hij zou Silver Weed binnentrekken op dezelfde dag en hetzelfde uur als twee andere ruiters. Brad Craig

zou Silver Weed van het noorden uit binnentrekken. Maar op hetzelfde ogenblik zou ook een ruiter vanuit het Zuiden het ‘dolle’ stadje binnenrijden. Die ruiter zou heel spoedig met Jimmy de Sniper kennis maken en ze zouden het uitstekend met elkaar kunnen vinden.

Vanuit het Westen zou een eenvoudig geklede veedrijver het stadje binnenvallen op dat uur. Een ruiter die op zoek was naar een baantje op een ranch. Een baantje als veedrijver dat hij zou vinden op de grote ranch van Matthew O’Hara…

De ruiter uit het Zuiden, die juist Albuquerque achter zich had gelaten, was nog zeer jong. Ja, Wild Billy Cox telde nog nauwelijks negentien lentes en toch had hij in een tijdsverloop van twee jaar een bloedspoor achter zich gelaten dat liep van Yuma aan de Mexicaanse grens via Tucson en El Paso naar Albuquerque. Wild Billy Cox was jong en wild. En een doder. Billy Cox vocht als een wilde kat. Hij was als een jong roofdier dat er genoegen in schept om zijn slachtoffer te doden. Nooit ging Wild Billy Cox een gevecht uit de weg. Integendeel hij zocht het gevecht en het gevaar. Eerst als hij kon vechten, dan leefde hij pas. Billy Cox was hoe jong ook een meester op twee wapens. De revolver en het mes. Nee, geen vijfenveertiger. Billy Cox gebruikte een achtendertiger en deze was verscholen onder zijn rechter oksel in een schouderholster. Onder zijn hertenleren vest dat altijd openhing. Maar het liefst gebruikte Billy Cox zijn mes. Een mes dat op zijn linkerheup in een schede stak en waarmee hij wonderen kon verrichten. Er werd verteld dat Billy Cox in staat was om op twintig pas afstand met een mesworp een dun waslijntje door te snijden. Er werd beweerd dat Billy Cox vlugger met zijn mes was dan de snelste gunman. Ja, Billy Cox zou zijn mes even zuiver kunnen werpen als tientallen jaren geleden de Sachem der Mescalero-Apaches, de beroemde ‘Bliksemmes’.

In Albuquerque dat hij juist achter zich had gelaten, had Wild Billy Cox eergisteren zijn jongste bloedige daad verricht. In de ‘Typhoon Saloon’ had Wild Billy zitten pokeren. Billy Cox beheerste dat spel uitstekend. Hij had dat spel gespeeld met een van de beruchtste inwoners van Albuquerque, Smoky Lamont en nog twee andere kerels die een broertje dood hadden aan werken. Maar Smoky Lamont had Wild Billy Cox betrapt op vals spel en het was waar. Billy had vals gespeeld. Hij had een schoppenaas in de wijde mouw van zijn hemd. Maar natuurlijk gaf hij dat niet toe. Smoky Lamont’s rechterhand was toen bliksemsnel naar de grote vijfenveertiger op zijn heup gegleden. Nee, Smoky had niet de bedoeling om Wild Billy Cox neer te schieten. Hij had de jongen alleen de revolver onder de neus willen houden en hem zo willen dwingen de schoppenaas uit zijn mouw te halen, zodat het bewijs was geleverd, dat Smoky de waarheid had gezegd dat Billy vals speelde. Maar toen Smoky Lamont zijn Colt juist vrij uit de holster had, wierp Wild Billy Cox reeds zijn mes en het verdween tot aan het heft in Smoky’s borst. En toen Smoky’s beide kameraden naar hun revolvers wilden grijpen om hun kameraad te wreken, bleek dat zij hopeloos te laat waren. Want diezelfde linkerhand waarmee Wild Billy Cox zijn mes had geworpen had reeds de venijnige achtendertiger uit de holster onder zijn rechterarm gerukt en op de beide mannen gericht, die knarsetandend voldeden aan Billy’s scherp uitgesproken bevel ‘geen geintjes te beginnen’.

Wild Billy Cox had ravenzwart krullend haar en dicht op elkaar staande groene ogen. Fonkelende groene ogen als van een roofdier. Vaak was de moordlust in zijn ogen duidelijk te lezen. Hij was zeer opzichtig gekleed, droeg een rood zijden hemd met wijde mouwen en een woestgele bandana. Zijn Stetson, die zeker honderdvijftig dollars moest hebben gekost, was ivoorwit en om de bol op de rand zat een smalle band van fijn gevlochten rood leer. Zijn vest was uit het fijnste hertenleer vervaardigd. Zijn broek was van een uitstekende snit met smalle pijpen, zwart met zilverdraad langs de naden. Hij bereed een prachtige, koolzwarte hengst, dat een zadel droeg, dat met recht een voortreffelijk voorbeeld van ware zadelmakerskunst mocht worden genoemd. Ja, Wild Billy Cox had vernomen, dat er in Silver Weed heel wat te beleven was. Dat er goed te verdienen was, niet alleen door te gaan werken in de zilvermijn van Matt O’Hara, maar ook en in het bizonder wanneer je iemand was die uitstekend met wapens kon omgaan. Want, zo vertelde men, er waren altijd wel mensen op te ruimen in Silver Weed. En Wild Billy Cox vond dat zulks ‘passende arbeid’ voor hem was…

De ruiter uit het Westen, was evenals Wild Billy Cox, ook op zoek naar ‘passende arbeid’. Maar hij zocht werk op een heel ander terrein dat Wild Billy Cox. De tengere man op zijn hoogbenige vaalgrijze hengst met de lange, slap-hangende oren, zocht op een grote ranch een baantje als veedrijver. Hij trok op het ogenblik over de San Juan Mountains. De ruiter was groot, noch klein, slank, ja zelfs tenger gebouwd. Zijn kleding was zeer eenvoudig. Het was duidelijk dat zijn hoed betere tijden gekend had. Eens moest ze midden-grijs zijn geweest, maar nu was ze vaal en de randen waren zo verfomfaaid dat onmogelijk meer te zeggen was wat de voor-of wat de achterzijde van de hoed was geweest. Er was een vriendelijk licht in de lichtgrijze ogen van de man, die naar schatting net zo goed drieëntwintig als drieëndertig jaar kon zijn. Zijn gelaat was knap noch lelijk te noemen. Het was ‘gewoon’. Alles aan deze tengere man was trouwens wars van elke opschik. Hij was iemand die nooit zou opvallen wanneer hij zich tussen de mensen bevond. Hij onderscheidde zich in niets van andere gewone veedrijvers. Tenminste, men moest een heel scherp opmerker zijn om toch iets aan deze man te bespeuren, dat afwijkingen vertoonde met de

duizenden ranchcowboys in het MiddenWesten. Ja, een scherp opmerker zou bespeuren, dat de man kleine smalle handen had en dat zich geen eelt in de palmen bevond. En dat was vreemd. Een veedrijver moest hard werken en er was geen veedrijver wiens gewoonlijk behoorlijk sterke werkhanden geen eeltplekken vertoonde. En dan was er die vijfenveertiger. Die grote revolver, die niet in een holster stak, maar gewoon tussen de broeksriem was gestoken. Toch was dit ook nog niet zo ongewoon, maar wel was het de plaats waar het wapen zich bevond. Het stak op de linkerheup terwijl de kolf recht naar voren wees. Hoe trok die man zijn wapen? Met de linkerhand? Was hij linkshandig? Nee, dat was een onmogelijkheid. Dus rechts? Ja, de man was rechts. En degenen die de man wel eens hadden ontmoet of kennis met hem hadden gemaakt, zouden in hem onmiddellijk Joe Silent, de Geruisloze, hebben herkend. Die mensen hadden kunnen bevestigen dat deze man inderdaad rechts was en dat slechts weinigen in het gehele Midden Westen zo snel een vijfenveertiger zouden kunnen trekken als deze Joe Silent, die zich meestal onder zijn eigen naam, Joe Shawn aandiende.

„Ja Sam,” klonk zijn stem vriendelijk tegen het grote vaalgrijze paard, Jij zou ook wel eens weer een behoorlijke portie haver willen hebben, hè? Maar je zult het nog een poosje met gras moeten doen. Of wacht eventjes? Dat is waar ook. Er werd mij verteld dat we niet ver van een nederzetting af zijn. Een klein nest waar een rustplaats voor de postkoets is. Wel, daar worden de paarden van de postkoets natuurlijk verwisseld en daar is dan ook wel wat voor je te bikken. Maar niet zoveel jongen. De baas zit slecht bij kas. We zullen gauw een baantje moeten zoeken. In de omgeving van Silver Weed moeten een paar grote ranches zijn. Daar blijven we dan maar een paar maanden als ik er werk krijg.”

Het grote paard spitste de lange oren toen zijn

meester tegen hem sprak. Dan snoof hij luid, alsof hij daarmee wilde te kennen geven dat hij begrepen had wat zijn meester zei. Ja, vele ‘eenzamen’ in het Westen spraken met hun rijdier. Het was kenmerkend voor die mensen in het Westen, die soms dagen of weken geen medemens ontmoetten, om hun gedachten toe te vertrouwen aan hun trouwe viervoeters. Ja, ook Joe Silent was een ‘eenzame wolf’. Nooit bleef hij lang op dezelfde plaats. Het was alsof een geheimzinnige macht hem steeds weer dwong om verder te trekken, steeds maar voort door de eindeloze prairies, over bergen, door dalen, kloven en ravijnen, door dichte loofwouden, over eindeloze zandsteppen. Een tocht waaraan nooit een einde scheen te komen. Misschien wanneer een uit een hinderlaag afgevuurde kogel of een flitsend mes in de nacht het leven uit die tengere gestalte dreef? Misschien in Silver Weed, waar de man op het grote vaalgrijze paard heen trok en dat een broeinest van de misdaad moest zijn? Ja, daar had op dit moment, nu de slanke ruiter afsteeg om achter een paar bremstruiken een paar uurtjes te sluimeren, Jimmy de Sniper zojuist Kansas MacLeod neergeschoten. En nu begaf hij zich door de Colorado Street naar het pakhuis van Ben Rowitt. Jimmy Drew was op weg om de macht van Ben Rowitt in Silver Weed over te nemen. Over een paar dagen zou hij de onbetwiste koning van het zilverstadje zijn. Weinig bevroedde Jimmy de Sniper dat drie mannen onderweg waren om hem het leiderschap in het ‘dolle’ stadje te betwisten. Drie mannen, die gelijktijdig hun intrede in het stadje zouden doen zonder dat ze van elkaar iets wisten. Brad Craig, die door de misdadigers in het Verre Westen de ‘Bloedhond van Salem’ werd genoemd. De jonge Wild Billy Cox, meedogenloos vernietigend als een roofdier. Joe Silent, de Geruisloze, die of hij wilde of niet altijd in de strijd tegen het onrecht werd gewikkeld… Ja Silver Weed ging een paar weken tegemoet waarover nog jaren lang daarna aan vele kampvuren

in de wildernis, in slaaphuizen en in saloons van kleine veestadjes zou worden gesproken. Die paar weken, gedurende welke Jimmy de Sniper, Brad Craig, Wild Billy Cox en Joe Silent zich in Silver Weed ophielden…..


HOOFDSTUK IX


De ‘Sniper’ liep kalm over de Colorado Street in de richting van Ben Rowitt’s pakhuis. Een heel eind voor hem holde een klein, mager mannetje met een ietwat gekromde rug en een bleek gelaat dat blijkbaar nooit in aanraking kwam met de zonnestralen. Iemand die zijn tijd altijd binnenshuis doorbracht. Het was de kleine boekhouder van Ben Rowitt, Charlie. En Charlie had zojuist door het zich aan de straatzijde bevindende raam van de saloon het verloop van het gevecht tussen Kansas MacLeod en die grote breedgeschouderde jonge kerel, die op de ranch van Matt O’Hara logeerde, gadegeslagen. Hij had dit gedaan in opdracht van zijn baas, Ben Rowitt.

Hij snelde de weinige treden naar de houten steiger langs de straatzijde van het pakhuis op, waar verscheidene zakken meel en vaten en kratten stonden, die de magazijnmeester en de beide knechts van Ben Rowitt druk aan het versjouwen waren. De drie mannen keken even op van hun werk, toen de kleine boekhouder zich strompelend een weg zocht door en over de vele voorwerpen op de steiger en dan met haastige spoed in het pakhuis verdween. Dan haalden ze de schouders op. Ze mochten de kleine boekhouder niet. Hij was een verklikker. Als zij even een ‘blaasje’ namen en een sigaret rolden om wat bij te komen van het zware werk, dan maakte hij daarop altijd aanmerkingen. En als ze dan niet heel gauw aan het werk gingen vertelde hij het aan de baas. Ja, voor de enorme Ben Rowitt hadden de magazijnmeester en de

beide knechts een heilig ontzag. Ben Rowitt zag er helemaal geen been in om je met een van zijn oer-sterke handen in je nek te grijpen en je door elkaar te schudden als een kwajongen. Ze hadden er vaak over gedacht om een ander baantje te zoeken, maar tenslotte betaalde Ben Rowitt uitstekend en ze hadden ook allerlei voordeeltjes. Levensmiddelen hoefden ze voor hun gezin nooit te kopen, want de controle van de voorraad liet in het grote pakhuis van Ben Rowitt wel wat te wensen over.

„Man, wat heb je… doe niet zo zenuwachtig voor de duivel! ” brulde Ben Rowitt toen zijn boekhouder de deur van het afgeschutte ‘kantoor’ in het pakhuis achter zich had gesloten en handenwringend, doodsbleek, voor hem stond. Dan gleed er echter een brede grijns over zijn gelaat. „Ach ja, je bent natuurlijk geschrokken he? Jij, pennelikker, kunt geen bloed zien. Hoe is het gegaan? Kansas heeft ‘m natuurlijk in zijn maag geschoten he? Ik weet het… ik weet het. Kansas schiet zijn tegenstanders het liefst in hun maag om ze een zo pijnlijke mogelijke dood te laten sterven. En dat kon jij natuurlijk niet aanzien he? He, wat sta je daar nou te bibberen bleeksnoet. Zeg es op, hoe ging het? ! ”

Charlie slikte een paar keer en stamelde dan: „Verschrikkelijk, mr Rowitt… Kansas… die Drew… hij…”

„Je wil zeggen dat Drew geen schijn van ‘n kans had tegen Kansas, hè? Ja, Kansas MacLeod mag wezen wie ie wil, maar hij is snel als de gesmeerde bliksem. En schei nou uit met dat zenuwachtig gefriemel met je handen kerel… vertel op, laat horen hoe het precies gebeurde.” „Kansas… Kansas… is… dood! ” stiet de kleine boekhouder er nu met schrille stem uit. Ben Rowitt’s grijns verdween. Zijn grauw-bruine lodderogen keken zijn kleine boekhouder niet-begrijpend in het bleke magere gelaat.

„Wat zeg je? ” barstte hij dan los. „Kerel je

verwisselt natuurlijk hun namen in je zenuwen. Je bedoelt dat Drew dood is…”

De kleine boekhouder schudde nu heftig zijn hoofd.

„Nee… nee… mr Rowitt. Kansas… Kansas… mor? dood. Ik… ik zag ‘m vallen. Drew… schoot ‘m neer. Hij… hij was sneller… dan Kansas. En hij komt… nu hier. Drew… ik hoorde het hem zeggen Drew is onderweg… naar u. Hij kan… elk ogenblik… hier zijn! ”

Ben Rowitt stond langzaam op. Zijn lodderogen schoten vonken. Hij deed een paar passen in de richting van. zijn bevende boekhouder, legde dan zijn enorme handen op diens schoudertjes, zodat het mannetje nog enige centimeters kleiner scheen te worden en schudde hem dan ruw door elkaar. „Wat zeg je me daar? ! ” brulde hij. „Kerel, je bent in de war! Kansas is niet neergeschoten. Er is geen mens in heel Colorado die sneller met zijn zesschieters is dan Kansas MacLeod! Verduiveld zeg dan wat? Zeg de waarheid! De waarheid…” „… is zoals je man je net heeft verteld, Rowitt! ” klonk een stem in de deuropening. Het was een spottende stem. Rowitt’s blik vestigde zich op de grote gestalte van de uitstekend geklede jonge kerel, die in de deuropening stond. Op zijn tot een spottende glimlach gekrulde bovenlip en vervolgens op zijn harde blauwe ogen, waarin echter geen spoortje vrolijkheid was te lezen. Zijn grote handen lieten de magere schouders van de boekhouder los, die snel weer zijn plaatsje achter de hoge lessenaar innam en zijn dik kasboek opensloeg. „Wie ben jij? ” gromde de enorme Ben Rowitt dan. „Wat zoek je hier? ! Hoe durf jij hier binnen te komen zonder te kloppen? ! ” „Dat zal ik je vertellen, bul! ” klonk het ijzig-koud uit de mond van de grote, breedgeschouderde jonge man. „In de eerste plaats ben ik degene, die Kansas MacLeod zojuist heb opgeruimd. Kansas MacLeod, die jij op me afgestuurd hebt. Hoeveel heb je dat stinkdier voor het karwei dat ie moest opknappen,

betaald?’ Ik zou maar zorgen dat ik dat geld terug kreeg als ik je was. Dat is makkelijk genoeg voor je als je maar even met de sheriff gaat smoezen. Die doet waarschijnlijk precies wat jij zegt, als m’n inlichtingen juist zijn. Zo, en nu zal ik je tweede vraag beantwoorden. Wat ik hier zoek, hè? Jou.! Ik wil met jou een babbeltje maken. Een babbeltje onder vier ogen.”

En zich vervolgens tot de bibberende boekhouder richtend, vervolgde hij: ,,Hé bleke, smeer jij ‘m voor ‘n uurtje! ”

Ben Rowitt wist niet hoe hij het had. Hij had de lange jonge kerel gedurende diens toespraak met stomme verbazing aangehoord. Maar nu zwollen de aderen op zijn voorhoofd van ongebreidelde woede. Een gesprek? Onder vier ogen? Die kerel sloeg een toon aan zoals zich nog niemand ooit in Ben Rowitt’s privé-kantoor had veroorloofd. En hij durfde zijn boekhouder te bevelen het vertrek te verlaten? !

„Blijf waar je bent, Charlie! ” brulde hij plotseling, toen hij zag dat deze inderdaad aanstalten maakte om aan het bevel van Jimmy Drew te voldoen. „Hier beveel ik! En jij… jij….” Hij zweeg plotseling. Verbluft staarde hij in de lopen van twee grote vijfenveertigers. Maar… maar dat was tovenarij. Dat… dat was niet mogelijk. Zo hingen die twee handen slap langs de zijden van de grote sjiek geklede kerel en nu… nu hield hij er twee revolvers in waarvan de lopen recht op zijn brede borst waren gericht.

„Charlie… er uit! ” klonk de spottende stem van Jimmy Drew weer.

De kleine boekhouder aarzelde nu niet langer. Als een geslagen hond sloop hij naar de deur en trok deze zacht achter zich dicht.

„Ga zitten, Rowitt! ” klonk het spottend. „Jij en ik hebben heel wat te bespreken.” Ben Rowitt voldeed schoorvoetend aan het bevel van Jimmy Drew. Hij slaagde er in om met bovenmenselijke inspanning zijn werkelijke gevoelens te

overmeesteren. Ja, als de enorme Ben Rowitt naar zijn gevoelens te werk ging, dan zou hij zich op die lange spottende duivel hebben gestort en hem met zijn machtige armen hebben vermorzeld. Maar die beide revolvers, die de man nog steeds op hem had gericht, boezemden Ben Rowitt voldoende respect in dat hij besloot om zich voorlopig te schikken naar de wensen van Jimmy Drew. Voorlopig … dat was zeker. Hoe dan ook, Jimmy Drew moest zo gauw mogelijk uit Silver Weed verdwijnen. Goedschiks zou hij dat nooit doen, dus dan maar kwaadschiks. En Ben Rowitt zou het deze keer persoonlijk doen. Zodra hij de gelegenheid kreeg om zijn stalen handen om de magere nek van die kerel te slaan, was Drew’s einde getekend. „Steek je revolvers weg! ” gromde hij, terwijl hij plaatsnam achter zijn bureau. Ja, Ben Rowitt begreep nu hoe het mogelijk was, dat Kansas MacLeod het onderspit tegen deze jonge snuiter had moeten delven. Die vent was een wonder in het trekken van zijn schietijzers. Spottend-lachend voldeed Jimmy Drew aan de wens van Ben Rowitt en nam plaats op de stoel, waarop Kansas MacLeod nauwelijks een uur geleden nog had gezeten. „Dat is beter,” zei hij. „Nu ben je verstandig, Rowitt. Ja, ik begrijp dat je zit te popelen om die kolenschoppen van handen om m’n nek te slaan en al het leven uit me te knijpen. Vertel me niks, ik weet wat er in je lieve hersentjes omgaat. Maar als je even naar mij luistert, verander je waarschijnlijk van mening.”

„Je kunt vertellen watje wilt…” „Wacht nu… wacht nou,” onderbrak Jimmy de Sniper de kolos sussend. „Zeg nou niks waarvan je later spijt hebt. Luister naar me en zeg dan je mening. Kijk Rowitt, ik ben hier niet gekomen om je zaken in de war te schoppen. En als ik over ‘zaken’ spreek dan bedoel ik daarmee die, welke niks te maken hebben met je pakhuis en je saloon…”

„Ik weet niet waar je ‘t over hebt! ” gromde Ben

Rowitt. ,,Ik doe alleen eerlijke zaken…” „Ja, ja, natuurlijk. Voor mij zijn alle zaken eerlijke zaken net als voor jou. Jij en ik denken er precies gelijk over. En daarom gaan we samen doen…” „Samen… doen? Jij… jij… en ik? Nooit van m’n leven! ”

„Zou jij vandaag nog… laten we zeggen als begin van de goudstroom die in onze zakken zal vloeien… tienduizend dollars willen verdienen, zonder dat je er een slag voor hoeft uit te voeren? ” Ben Rowitt’s grauw-bruine lodderogen richtten zich loerend-ongelovig op het gelaat van de grote, tot in de puntjes geklede jongeman. Maar dan begon hij te lachen.

„Je krijgt niks voor niks,” snauwde hij dan. „Laten we ophouden met…. Zou het je lijken? ” Ben Rowitt haalde zijn zware schouders op. „Wie staat het nou niet aan om geld te krijgen waar je niks voor hoeft uit te voeren,” gromde hij. „Maar…”

„Luister naar me en bekijk dit papiertje eens.” Jimmy Drew legde een gedeeltelijk bedrukt velletje papier op het bureaublad voor de kolos nee. Deze keek en fronste dan zijn wenkbrauwen. Er was een uitdrukking van verbazing in Ben Rowitt’s lodderogen gekomen. Hij keek nog eens weer naar het papiertje en vervolgens weer naar Jimmy Drew. „Lees… wat staat er? ” klonk Jimmy Drew’s stem scherp.

„De Hodge-Bank te Silver Weed,” zo las Ben Rowitt langzaam en aarzelend voor, „betale tegen deze cheque de somma van… dollars aan B. Rowitt, Colorado Street te Silver \yeed.” Zijn ogen vlogen nog eens over de letters alsof hij nog steeds twijfelde aan hetgeen hij las. „Ondertekend door… door… Matthew O’Hara! ” stamelde hij dan, terwijl hij Jimmy Drew aankeek. „Precies. Het is een blanco cheque. Ik behoef alleen maar het bedrag in te vullen. Ik kan gaan tot twintigduizend dollars. En dat doe ik-ook. Jij haalt het geld dan en we delen het samen. Ik tienduizend

en jij tienduizend…” „Maar… maar…”

„Luister verder. Kijk, ik heb tegen O’Hara gezegd dat ik die saloon van jou wou kopen. Ik heb gezegd dat ik dacht ‘m voor zo’n dertig duizend dollars wel te kunnen krijgen. Ik vertelde ‘m dat ik echter maar tienduizend contant had en dat ik ‘m voor de rest wat ik tekort kwam wel een schuldbekentenis zou geven. Ik teken dus een schuldbekentenis aan O’Hara van twintigduizend dollars. Dat geld ziet ie echter nooit, wanneer jij en ik gaan samenwerken.” „Maar… maar… waarom gaf ie jou…” „Die blanco cheque? ” vroeg Jimmy grinnikend. „Hij vertrouwt me volkomen man. Ik heb z’n dochter toch gered? Tussen twee haakjes, je hebt het erg stom aangelegd door die ‘Bud’ en die ‘Sparks’ daarvoor te gebruiken. Had je geen betere kerels? ” „Ik…”

„Geeft ook niet. Wij doen dat binnenkort nog eens over. Wij samen weet je? Kijk, ik zeg dus als jij accoord gaat, dat de saloon voortaan van mij is. Jij bevestigt dat. Nee, nee, wees maar niet bang, niet op schrift. Wat doen we, Rowitt? Doen we samen verder zaken? Die eerste tienduizend heb je dus zonder slag of stoot binnen. Maar daar blijft het niet bij. Ik word vertrouwd door de O’Hara’s en dan ga ik me wat met die mijn bemoeien, snap je? Want die mijn moeten wij samen in handen hebben. Ik de helft en jij de helft. Kijk, ik weet het nog niet prcecies, maar ik dacht dat we het ongeveer zo moesten doen. Ik tracht aan de weet te komen, wanneer de zilvertransporten plaatsvinden. Wij overvallen dan die transporten en dat brengt ons een mooie cent op. Dan stel ik me zo voor dat we z’n dochter ontvoeren en een flinke losprijs vragen. Dan is O’Hara bijna blut. En…wel, we kunnen ook nog een expert die op onze hand is, laten onderzoeken of die mijn wel werkelijk zo rijk is. Als we het nu zo weten te versieren, dat die expert aan O’Hara verklaart, dat er hoogstens nog

voor een jaar of twee jaar zilver in die mijn zit en dat ie dan is uitgeput, dan wil ie ‘m wel voor ‘n heel schappelijk prijsje verkopen. Zo ongeveer wou ik het doen. We worden allebei schatrijk Rowitt, dat verzeker ik je, als wij samendoen. Ik heb gehoord dat jij een aantal behoorlijke mannetjes in die mijn hebt, dus we hebben ‘n organisatie. En ik sta op heel goede voet met O’Hara en zijn dochter. Nou? ”

Ben Rowitt had met stomme verbazing naar de woorden van Jimmy de Sniper geluisterd. Hij had dit voorstel nooit verwacht. Wie was die jonge snuiter, zo vroeg hij zich telkens af. Maar iedere seconde steeg zijn bewondering voor het verstand van deze goed geklede man.

„Dus ik hoef niks op’schrift te stellen van die zogenaamde overdracht van de saloon? ” Jimmy schudde zijn hoofd.

„Natuurlijk niet, Ben,” zei hij op een toon alsof hij tegen een goede kameraad sprak. „Dat heb ik je toch gezegd? Ik vertel O’Hara gewoon dat jij de zaak aan mij verkocht hebt en dan gelooft ie me onvoorwaardelijk. Ik hoef hem geen koopbriefje te tonen. Bovendien, hij krijgt toch een schuldbekentenis van mij. Ha, die idioot vond het prachtig toen ik zei dat ik de Red Moon wilde kopen en dan de dansmeisjes en spelers er uit zou gooien om er een nette kroeg van te maken.” „Maar… maar dat doe je toch niet? ” „Natuurlijk niet. Kom, ik dacht dat ik je nu wel voldoende getoond had, dat ik hersens heb. En die heb jij ook. Twee kerels met een goeie kijk op de zaken, Ben.”

Ben Rowitt antwoordde niet onmiddellijk. Ja, het leek een goed voorstel. Die zilvermijn. Ja, hij had er al vaak over nagedacht, hoe hij die in zijn handen kon krijgen. Het was een rijke mijn. Het zou vele jaren duren voordat die uitgeput was. Ja, die lange jonge kerel was niet gek. Het was een uitstekend plannetje dat hij geopperd had. En… waarom zou Ben Rowitt tenslotte niet alleen de

bezitter worden van die mijn? Tenslotte kon hij zich toch nog altijd van die Drew ontdoen? Als ze de mijn hadden, dan kon hij die Drew toch nog altijd opruimen? Dan was hij, Ben Rowitt alleen de eigenaar van de mijn… Ja, die Drew was ontegenzeggelijk een handige kerel. En wanneer ze het plannetje zouden doorvoeren om die dochter van O’Hara te ontvoeren… Deze Jimmy Drew zou zeker niet falen zoals Bud en Sparks… „Top,““gromde hij, terwijl hij zijn grote hand uitstak. De hand van Jimmy Drew vond die van Ben Rowitt boven het bureaublad. Dan greep Jimmy de cheque, vulde het bedrag van twintigduizend dollars in letters en in cijfers in en overhandigde het weer aan de kolos. „En als ik nou eens vals speelde? ” vroeg Ben Rowitt, terwijl hij Jimmy Drew loerend van onder zijn dikke oogleden aankeek. „Als ik nou eens zei dat ik ze alle ‘twintig’ hield en dat jij kon barsten? ”

Jimmy schudde zijn hoofd en stond op. „Dat doe je niet Ben! ” zei hij grinnikend. „Daar ben je een te verstandig zakenman voor. Ik kom morgen in de loop van de dag nog wel even bij je langs om mijn aandeel op te halen.”


HOOFDSTUK X


Het was een stralende ochtend, toen Wild Billy Cox vanuit het Zuiden via een ongeplaveid stoffig zijstraatje op de brede Colorado Street kwam en daar zijn paard een ogenblik inhield. Hij keek de straat eens af. Dus hier moest behoorlijk te verdienen zijn?

Ja, het stadje zag er heel behoorlijk uit. Behoorlijk dan in die zin, zoals Billy Cox bedoelde. De Colorado-Street was druk en bood een levendige aanblik met zijn vele winkels en… saloons en danshuizen. Jawel, vanaf dit punt, op de hoek van het

zijstraatje telde Billy Cox zo al vier saloons en een dancing. Niemand bekeek Billy Cox met enige belangstelling, zoals hij daar, hoog op zijn prachtige zwarte hengst gezeten, op de hoek van de zijstraat en de hoofdstraat zijn blikken over de Colorado Street liet gaan. Nee, in Silver Weed was men er aan gewend geraakt vreemdelingen te zien binnenrijden. Vreemdelingen goed gekleed, slecht gekleed, te voet en te paard, op afgetrapte laarzen of met glimmend gepoetst schoeisel van het fijnste kalfsleer vervaardigd. Met oude, gerafelde en door de regen en wind verfomfaaide Stetsons op of dure, meer dan honderd dollars gekost hebbende Stetsons, zoals die van Wild Billy Cox. Billy Cox knikte tevreden. Zijn dicht op elkaar staande groene katteogen fonkelden. Ja, een man wierp een blik op hem. Heel even maar. Dat was een tengere veedrijver en hij droeg een hoed die even oud en glansloos was als Billy Cox’ ivoorwitte Stetson nieuw en smetteloos. De tengere veedrijver was trouwens helemaal heel gewoontjes gekleed. Hij zat op een hoog vaalgrijs paard, dat benen had die volgens iedere paardenkenner veel te lang waren. Het was schonkig en de afstand tussen de schoften en de heupen was te klein. Voorts had het dier een groot hoofd en veel te lange oren die bovendien nog slap hingen. Ja, wanneer het paard kleiner zou zijn geweest, had men het gemakkelijk voor een muildier kunnen aanzien.

De lichte grijze ogen van de tengere man werden heel even op het gelaat van Wild Billy Cox gericht. Ze gleden vervolgens even langs Wild Billy’s gestalte, van het hoofd met de ivoorwitte, peperdure Stetson tot aan de glimmend gepoetste laarzen met de grote zilveren sporen. Dan keek de slanke ruiter weer voor zich en vervolgde zijn weg. De man kwam uit het Westen en ging de Colorado Street af naar het Oosten. Zijn lichtgrijze ogen hadden een uithangbord ontdekt, waarop ‘eethuis’ stond. Voorts was schuin tegenover het eethuis een stal.

Zowel de slanke veedrijver als zijn lelijk vaalgrijs paard hadden honger. Even volgden Wild Billy Cox’ groene ogen de tengere veedrijver. Een spottend lachje verscheen om zijn te dikke en te rode lippen. Dat spottende lachje gold het paard van die ruiter. Hoe kon zo’n kerel op zo’n karrepaard rijden. Met welgevallen bekeek hij zijn eigen glanzende zwarte. Ja, Billy Cox mocht een meedogenloos wrede bandiet tegenover zijn medemensen zijn, maar voor zijn paard was hij goed. Zijn koolzwarte hengst was de enige die zich in de liefde van Wild Billy Cox kon koesteren. Het enige levende wezen dat hij met alle zorg omringde.

Nog even bleef de jonge bandiet staan op dit punt van de stad. Nee, ‘de veedrijver was tot nog toe de enige geweest, die een blik op Billy Cox had geworpen. Maar er was geen nieuwsgierigheid of interesse in die lichtgrijze ogen te lezen geweest. Nee, ze hadden hem nietszeggend opgenomen. En dan voelde Wild Billy Cox dat opnieuw iemand zijn ogen op hem richtte. Het waren staal-grauwe ogen en ze waren afkomstig van een stevig gebouwde veertiger, die kaarsrecht te paard zat. Hij kwam uit de zijstraat, juist tegenover die waaruit Billy Cox was gekomen. Hij kwam juit het Noorden. Evenals Billy Cox had hij zijn paard ingehouden, had even links en rechts de Colorado Street in gekeken en had vervolgens een korte blik geworpen op Wild Billy Cox en djens prachtige koolzwarte hengst.

Maar dan reed hij de straat Westwaarts in. De stevig gebouwde veertiger met de markante gelaatstrekken had een uithangbord ontdekt, evenals kort te voren die tengere veedrijver. Op dat uithangbord stond ‘sheriff-kantoor’ en daarheen richtte de ruiter die uit het Noorden kwam nu de schreden van zijn paard.

Wild Billy Cox bleef ook niet langer op de hoek van de zijstraat en de Colorado Street staan. Hij begaf zich in de richting van het grote, fel-rood geschilderde bord dat boven de ingang van een

saloon annex dancing hing en dat er aanlokkelijk genoeg uitzag. De ‘Red Moon Saloon’. Hij had op zijn weg naar Silver Weed vernomen, dat daar zaken gedaan konden worden. Tenminste, als je een handige jongen was en de mannetjes wist uit te kiezen, die ook wel voor ‘zaken’ voelden. Zaken die het daglicht moeilijk konden verdragen. Jimmy Drew stond met zijn barkeeper te praten, toen Wild Billy Cox de grote saloon binnenkwam. Ja, de ‘Sniper’ was nu voor iedereen sinds enige weken de eigenaar van de grote saloon. Hij logeerde niet meer bij de O’Hara’s hoewel hij er nog wel dikwijls kwam. Vaak maakte hij een ritje met de knappe Sally O’Hara door de omgeving en tot zijn voldoening merkte hij op dat het meisje steeds meer toenadering tot hem toonde en dat zijn attenties niet onbeloond bleven. Maar toen hij had voorgewend dat hij van de knappe Sally hield, had het meisje niet onmiddellijk geantwoord. Toen hij op een antwoord had aangedrongen, had ze gestameld: „Begrijp me niet verkeerd,!Jimmy… ik… wel, vind je het niet wat te vroeg om nu al over liefde te spreken? We kennen elkaar nog maar kort. Ik… wel… ik mag je zeer graag, dat weetje Jimmy. En… ik denk ook wel dat ik van je houd, maar… nee, laten we nog wat wachten. Ik moet eerst volkomen zeker van mezelf zijn. Geef me nog wat tijd. Een maand… twee maanden…” „Natuurlijk Sally,” had hij geantwoord. „Wel, misschien heb je gelijk. Ik zou nooit een vrouw willen die niet van me hield. Denk er over na. Maar ik heb de vaste overtuiging dat je van me houdt, kindje.” Ja, en nu was hij in’ naam de eigenaar van de Red Moon. Morgen zou hij een gesprek hebben met Mat O’Hara over de mijn. Dan zou hij Matt O’Hara’s bedrijfsingenieur in een slecht daglicht stellen. Hij zou voorstellen eens een andere mijnexpert te laten komen, iemand die neutraal was, en die dan zijn visie op de mijn zou kunnen geven. Hij zou voorgeven, dat hij wel iemand wist die boven alle verdenking verheven was en als O’Hara het wilde

zou hij die man laten komen. Ja, alles verliep op rolletjes. Hij wist nu ook wanneer het eerstvolgende zilvertransport zou plaatsvinden. Hij en Ben Rowitt hadden die kwestie al met elkaar besproken. Hij, Jimmy Drew, zou de leiding van de overval op zich nemen. Ze hadden nu een achttal kerels, die behoorlijk met hun revolvers en geweren overweg konden. Maar er moesten nog een paar mannetjes bij komen. Want het zilvertransport werd altijd door een aantal mannen van Matt O’Hara’s ranch, die behoorlijk konden schieten, begeleid. Het zilver werd met een paar wagens door een smalle kloof in de White Mountains naar Rolling aan de spoorlijn gebracht. Vandaar ging het per trein verder naar Denver. Aan al deze dingen dacht Jimmy de Sniper, toen de jonge Wild Billy Cox binnenkwam. Onmiddellijk was Jimmy’s belangstelling voor de jonge, fatterig geklede bandiet gewekt. Jawel, Jimmy had scherpe ogen en hij zag onmiddellijk dat deze jongeman met de peperdure ivoorwitte Stetson en opvallende kleren iemand was die gewend was met veel geld om te gaan, zonder dat hij daarvoor ooit arbeid verrichtte. Vreemd, die jonge snuiter scheen geen revolver te dragen. Jimmy de Sniper zag alleen maar het heft van een mes in een schede op de linkerheup. En een revolver? Ja, nu de man zich bewoog, zagen Jimmy’s scherpe ogen het. Een nauw merkbaar glimlachje verscheen om zijn mond. Hij had de verdikking gezien onder de rechteroksel. Zo? Dus de man was links? Een linkse schutter? Ja, die verdikking onder de rechterarm was ongetwijfeld een schietwapen in een schouderholster. Toch niet zo groot. Een achtendertiger misschien?

Wild Billy Cox begaf zich naar de bar en bestelde op bevelende toon een whisky. Hank, de barkeeper gaf hem een fles en een glas. De toon, waarop die jonge kerel de whisky besteld had, beviel de Sniper niet. Die jongen had een lesje nodig alvorens hij bruikbaar was, zo bedacht hij. Die jongen had in

zijn jonge leven waarschijnlijk nog nooit ernstige tegenstand ontmoet. De arrogante houding, de ietwat spottende blik die hij ook op de Sniper had geworpen… Nee, hij scheen heel wat mans te zijn. Waarschijnlijk had hij nog geen tegenstander ontmoet, die het hem al te lastig maakte, zo dacht de Sniper. En als je zo’n snuiter in dienst nam, zonder dat hij vooraf had geleerd, wie de baas was, dan deden ze vaak stomme dingen. Die jongen had een lesje nodig en dan zou hij, de Sniper, eens met ‘m gaan praten. Maar als saloonhouder ging je niet maar zo ruzie met een klant zoeken. Nee, dat deed je niet. Wat dan?

Wild Billy Cox was, toen hij binnenkwam, juist naast een lange, slanke, in het zwart geklede jonge man gaan staan, die ook zijn whisky aan de toonbank dronk. En die slanke, in het zwart geklede man was Ace Tenby en Ace Tenby was een van de meest succesvolle pokerspelers van de Red Moon. Hij droeg tien procent van zijn inkomsten aan de saloonhouder af om hier de kans te krijgen zijn slachtoffers leeg te schudden. Vrouwe Fortuna was de Sniper gunstig gezind. Want Tenby had Wild Billy Cox eens getaxeerd en was tot de conclusie gekomen, dat die best eens een handvol dollars te veel in zijn zakken kon hebben.

„Vreemd hier, makker? ” zo wendde Ace zich tot Billy Cox.

„Ja. Maar dat zal niet lang meer duren,” zei Billy, breed grijnzend. „Dan kennen ze me hier wel.” „De mensen vallen hier over ‘t algemeen niet op,” bromde Ace Tenby. „We zijn hier niet in een koeienstadje waar iedereen elkaar kent. Silver Weed begint een behoorlijke stad te worden.” Wild Billy Cox haalde de schouders op. „Mensen, die tonen dat ze meer waard zijn dan een ander, kent men al spoedig. Ook in behoorlijke grote steden.”

„Hoe bedoel je? ” vroeg Tenby achteloos aan zijn whisky nippend. Hij wierp echter een vlugge blik

naar Jimmy de Sniper. Deze knikte bijna onmerkbaar met zijn hoofd.

„Ah… een gunman of een beroepsspeler kent men overal. Jij bijvoorbeeld. Jij bent een speler. Ik wed dat tenminste de halve stad jou kent.” „Tja… ik geloof dat je gelijk hebt,” zei hij grinnikend. „Ik ben Ace Tenby. En jij? Wat doe jij om aan geld te komen? Aan je schone handen te zien, voel jij weinig voor een lasso en een brandijzer. Ik denk zo dat jij dat mooie mes daar op je linkerzijde niet voor versiering meesleept? ” Hij wees achteloos op het rijk met zilver versierde heft, dat uit de schede op Wild Billy’s linkerheup stak.

„Nee, daar verdien ik wel eens wat mee,” zei Wild Billy op nonchalante toon. Hoewel Ace Tenby even schrok, liet hij toch niets blijken. Want Wild Billy was nog niet uitgesproken of het mes flitste door de lucht en het koude, glimmende staal bleef trillend steken in de houten rand van de grote spiegel achter de bar, alvorens het een reclamebiljet, dat daar was vastgeprikt, had doorboord. Het was een reclamebiljet voor een bekend merk whisky waarop een man stond afgebeeld, die juist een glas whisky met het gezicht van een fijnproever opdronk. De punt van het mes was precies door diens keel gegaan.

Hank, de barman, staarde echter met grote schrik-ogen naar het nog steeds trillende mes. Ook Jimmy de Sniper had het zien gebeuren, maar hij had zich niet bewogen. Het was een bliksemsnelle beweging van de jonge kerel geweest. Ja, die jongen was te gebruiken. Hank, de barkeeper, wierp nu een vragende blik op Jimmy Drew, maar deze schudde zijn hoofd. Vreemd, de nieuwe Baas scheen het dus niet erg te vinden, dat het houtwerk van de spiegel beschadigd was. Wel, dat moest mr Drew weten. En hij voldeed dan ook zonder aarzelen aan de op arrogante toon gesproken woorden van Wild Billy Cox, toen deze zei: „Geef me m’n mes even terug! ”

„Dat was niet gek,” zei Ace Tenby en in zijn stem klonk bewondering. „Als je net zo goed kan pokeren als met messen gooien, zouden we een kaartje kunnen leggen.” Wild Billy Cox schudde zijn hoofd. „Nee, ik kan het wel goed doch niet zo goed als ik wel zou willen,” antwoorde Billy Cox. „Maar misschien win ik het toch wel van je.” „Laten we ‘t proberen,” stelde Ace Tenby voor. Ze begaven zich naar een ronde tafel, die voor de tapkast stond, ‘s Morgens, wanneer het niet druk was, kon men rustig in de nabijheid van de lange bar zitten, hoewel achterin eigenlijk de speeltafels stonden. De ronde tafel bevond zich juist voor Jimmy Drew, die met de rug tegen de barkast stond. Ace Tenby haalde een spel kaarten te voorschijn en even later was het spel in volle gang. Ace Tenby moest al spoedig toegeven dat die jonge kerel een heel behoorlijke kijk op het spel had. Hij verloor zelfs drie spelletjes voordat hij er een won. Ja, hij zou die jonge snelle messenwerper niet de baas kunnen worden, zonder vals te spelen, zo wist Ace Tenby spoedig. Hij moest daar heel rap mee beginnen. En zo kwam het spelletje, waarbij Ace Tenby, met behulp van een aas die hij in zijn mouw had verborgen, dacht een flinke pot in de wacht te slepen. Zeker, het was niet zoveel wat er op het spel stond, misschien samen een goede tweehonderd dollars, maar toch de moeite waard. De jongen meende blijkbaar ook een goede kaart te hebben, want hij speelde het spel mee. Maar Ace wist welke kaarten de jongen, die zich als Billy Cox, ergens uit het Zuiden had voorgesteld, moest hebben. Ace was zelf de gever geweest. Toen hij zijn kaarten een voor een neerlegde, was er een triomfantelijk lachje op zijn bleek gelaat verschenen. Maar tot zijn verwondering had de jonge Billy Cox niet met een gebaar van spijt zijn kaarten op tafel gesmeten ten teken dat hij het spel verloren had. Nee, zijn iets te dikke en te rode lippen krulden zich spottend terwijl hij evenals Ace

Tenby zojuist had gedaan, nu ook een voor een zijn kaarten neerlegde.

Een ,flush’! Hoe was dat mogelijk? Maar Ace Tenby zou hebben gezworen dat Billy Cox onmogelijk een ,flush’ kon hebben van schoppen. Ace keek Jimmy Drew eens met een ongelukkig gezicht aan. Maar het gelaat van Jimmy Drew was zonder uitdrukking. Die jonge kerel speelde nog uitzonderlijk goed ook. Natuurlijk, hij speelde vals. Maar dat deed Ace Tenby ook. Tenminste, bij dit spelletje. De Sniper wist ook hoe Billy Cox het deed. Zeker, hij deed het op een heel handige manier. Zelfs Ace Tenby had het niet in de gaten. Jawel, die jonge snuiter was bruikbaar, zeer bruikbaar. Hij was hard en meedogenloos, zag Jimmy de Snipers en zo’n kerel kon hij gebruiken. Snel als het weerlicht op het mes. En verder was hij een zeer goed pokeraar.

Het spel ging voort. Een paar kalme spelletjes volgden. En daarna dacht Ace Tenby zijn grote slag te kunnen slaan. Hij zou alles kunnen terugwinnen wat hij verloren had. Maar Jimmy de Sniper, die nog steeds met de rug tegen de tapkast geleund stond, dacht er anders over. Hij wist dat Ace Tenby opnieuw zou verliezen. Bovendien dacht hij dat de “gelegenheid daar was om die jonge Billy Cox een lesje te geven. Een lesje dat hij zich zou aantrekken. Billy Cox zou zich voor de eerste maal in zijn leven voelen als een geslagen hond. Maar hij zou van het goede soort blijven. Iemand die zich door zijn meester liet bevelen en zich in al zijn woestheid zou keren tegen de genen, die de meester aanwees…

En toen Billy Cox zijn trucje wilde toepassen, toen greep Jimmy de Sniper in. Hij greep in op het moment dat de deur van de saloon openging en een tengere man in de kleding van een eenvoudige veedrijver binnenstapte. Deze slanke veedrijver was een van de weinige getuigen van hetgeen er nu in de slechts weinige bezoekers tellende Red Moon Saloon plaatsvond…


HOOFDSTUK XI


Ja, de scherpe ogen van de Sniper hadden gezien, welke truc Wild Billy Cox toepaste. De jongen zat met de knieën over elkaar. Zijn rechterknie raakte daarbij de onderkant van de ronde tafel en tussen de onderkant van het tafelblad en zijn knie bevond zich een speelkaart. De kaart die hij nodig had om een spel in zijn voordeel te kunnen beslechten. En juist toen Ace Tenby - opnieuw met een triomfantelijk lachje op zijn bleek gelaat - zijn kaarten een voor een neerlegde, verdween Wild Billy Cox’ linkerhand onder de ronde tafel met een kaart, die hij wilde ruilen met die welke zich tussen zijn knie en het tafelblad bevond…

Maar zover kwam Billy Cox niet. Nog voordat hij deze beweging had kunnen volvoeren en Ace Tenby zijn laatste twee kaarten op de tafel had kunnen leggen, schoot een van de lange benen van Jimmy Drew uit. Hij trof de rand van de tafel en deze sloeg om… Een speelkaart… een schoppenaas… dwarrelde naar de grond. Een kaart die zich even voordien bevonden had tussen Wild Billy Cox’ knie en de onderkant van het tafelblad. „Hier wordt niet vals gespeeld, vreemdeling,” klonk kalm, maar duidelijk de snijdende stem van Jimmy de Sniper.

De tengere veedrijver met de verfomfaaide hoed achter op het hoofd geschoven, had met zijn lichtgrijze ogen de snelle voetbeweging van de grote saloonhouder gezien. Het was doodstil geworden in(het vertrek, nadat de tafel met een harde klap, de poten omhoog, tegen de planken vloer was geslagen. De man in veedrijverskleding die zich gewoonlijk voorstelde als Joe Shawn, was de enige die zich bewoog en wel in de richting van het buffet. Was hij dan helemaal niet verbaasd? Nee, verbaasd was Joe Shawn niet. Nu had hij de bar bereikt. Vreemd, hij zocht zich geen veilig plaatsje zoals de»andere bezoekers hadden gedaan. Begreep hij dan niet dat elk ogenblik de kogels in

het rond zouden vliegen?

Ja, dacht Joe, die opzichtig geklede jongen had inderdaad vals gespeeld. Die schoppenaas, die zojuist op de grond was gedwarreld, sprak maar al te duidelijke taal. Maar wie was die grote man, die nog steeds met de rug tegen het buffet stond? De man met de lange bakkebaarden, die hoogstens” vijfentwintig kon zijn. De man met zijn harde, kobaltblauwe ogen? De man, die zojuist de tafel omver geschopt had?

Dan ging zijn blik naar Billy Cox. In een flits zag Joe geen revolver op diens heupen. Maar wel stak daar het rijk versierde heft van een lang mes. Wild Billy Cox staarde verbluft naar de omgevallen tafel, dan naar de schoppenaas op de grond en vervolgens naar die grote, goedgeklede kerel, die losjes met de rug tegen de barkast leunde. De kerel, die zojuist de tafel had omvergetrapt en op snijdende toon had gezegd: „Hier wordt niet vals gespeeld vreemdeling! ”

Ja, hij, Wild Billy Cox was op vals spel betrapt. Dat had die lange kerel met zijn koude blauwe ogen op zijn geweten. Ha, maar het zouden de laatste woorden zijn, die hij gesproken had. Hij zou weten dat Wild Billy Cox zich niet ten schande liet maken ten overstaan van getuigen.

Met een ongelooflijke snelle beweging schoot Wild Billy Cox’ linkerhand naar het heft van het vervaarlijke mes op zijn linkerheup. De punt van zijn mes zou zich in de keel van die lange snuiter boren, precies zo als een drie kwartier geleden gebeurd was bij de whisky drinkende kerel op dat reclamebiljet. Ja, zelden had Wild Billy Cox zijn mes sneller getrokken dan vandaag. Maar op het moment dat hij het wilde werpen, klonk er een schot. Eén schot slechts. Een kogel werd afgevuurd uit de rechter revolver van die grote kerel, die nog steeds rustig met de rug tegen de tapkast leunde… Wild Billy Cox staarde verbluft naar zijn lege linkerhand. Dan gleden zijn groene katteogen naar het mes, dat op de planken was gekletterd en

waarvan het stalen lemmet verwrongen was. Alleen het heft was nog altijd even mooi als voorheen. Maar het was onbruikbaar geworden. Dan gleden zijn ogen naar de nog rokende revolver in de rechterhand van de grote man met de lange bakkebaarden en de koude ogen. Hij aarzelde. Hij, Wild Billy Cox was verslagen. Zou hij het doen? Zou hij zijn snelle linkerhand naar de achtendertiger onder zijn rechteroksel laten flitsen en dan… „Je wou het nog eens proberen, jongen? ” klonk het spottend van de dunne lippen van Jimmy Drew, terwijl hij snel de revolver weer in de holster stak. „Ik zou het je niet aanraden. Ja, jongen, ik weet dat je ‘n achtendertiger onder je rechteroksel hebt.”

Wild Billy Cox aarzelde. Voor het eerst van zijn leven was hij onzeker. Nog nooit had hij geaarzeld wanneer hij werd uitgedaagd. Nog nooit was iemand sneller geweest dan hij in de afgelopen twee jaren. En nog zou hij kunnen bewijzen dat hij sneller was dan die grote glimlachende duivel, die daar rustig tegen de tapkast leunde. Hij moest de smet, de schande uitwissen, die hem zojuist was overkomen. Ja, hij, Wild Billy Cox was ten schande gemaakt en verslagen in het bijzijn van getuigen. Die duivel bij de tapkast was sneller geweest dan hij. Sneller? Ja, die kerel had zijn revolver pas getrokken nadat hij, Billy Cox, zijn mes reeds vrij had uit de schede…

Billy Cox’ brein werkte koortsachtig snel. Zou hij het wagen? Zou hij zijn revolver sneller kunnen trekken dan zijn mes… zou hij sneller zijn dan die grote kerel? Nee… nee… hij trok sneller zijn mes dan zijn achtendertiger. Wanhoop spiegelde zich af in de groene ogen van Billy Cox. Jawel, hij was ten schande gemaakt. Die kerel had hem op vals spel betrapt. En dan had hij hem verslagen. Jawel, Wild Billy Cox was verslagen. Hij kromp in elkaar als een roofdier, dat weet zijn Meester te hebben gevonden. Maar hij zou zich wreken. Die glimlachende duivel was nog niet van hem af. Nee, als

hij die kerel niet in een front-aanval de baas kon, dan zou hij toeslaan, terwijl de man hem de rug toekeerde. Jawel, dat zou gebeuren. Hij zou ondervinden dat het verkeerd was Wild Billy Cox ten schande te maken in het openbaar. „Goed zo jongen,” klonk de stem van de Sniper. „Dat is verstandig van je.”

‘Jongen’ zei de kerel. Wild Billy Cox rilde. Hij moest zich met geweld beheersen om toch nog niet een snelle greep naar zijn achtendertiger te doen. Vervloekt, wat een pet-dag was het vandaag. Silver Weed… bah. Hij zou zo gauw mogelijk dit stadje de rug toekeren. Ja, natuurlijk niet voordat die spottende duivel was opgeruimd. Ha, die zou ervan lusten. Wat zou die piepen als hij een mes in zijn rug voelde prikken… Wat was dat? De man stond naast hem. Hij voelde een hand op zijn schouder. De hand van de man, die zojuist getoond had sneller te zijn dan hij. Ja, veel sneller. Wild Billy Cox rilde. O, had hij maar een mes om deze kerel nu met een flitsende beweging tussen de ribben te steken. Maar hij had geen mes. En die hand van de overwinnaar bleef rusten op die schouder van Billy Cox.

„Luister eens jongen… jij en ik gaan samen even babbelen. Kom mee naar mijn kantoor boven de zaak. Nee, ik draag je geen kwaad hart toe. Waarom zou ik? Als ik dat wel deed, dan had ik je gedood. Kom mee naar mijn kantoor boven de zaak.” Wat was dat? Wild Billy Cox keek de man in diens harde blauwe ogen.

Babbelen? Die kerel wilde met hem spreken? Dus… hij was de eigenaar van deze saloon? Wat had ie nog meer gezegd? Hij had hem, Billy Cox, kunnen doden? Jawel, het was waar. Hij had daartoe het volste recht gehad, want Billy had het eerst naar zijn wapen gegrepen… De grote salooneigenaar wachtte Billy’s antwoord niet af. Rustig stapte hij naar de brede trap in een hoek van het grote vertrek naast de bar, die naar boven leidde. De verblufte Billy Cox keek nog even

naar Ace Tenby. Deze zei echter niets. Hij stond nu op en begaf zich naar de bar. En dan liep Wild Billy Cox als een getemde poema eveneens naar de trap en volgde gedwee de man die zich zijn Meester had getoond… Joe Shawn had zijn bestelde biertje gekregen. Hij had goed gegeten en had dorst gekregen. Daarom was hij de grote saloon binnengestapt. Nu zei hij tegen Hank, de barkeeper: „Die kan er wat van, hè, die baas van je. Hij is toch de baas van de saloon, nietwaar? ” Hank knikte kort.

„Jawel, hij kan er zeker wat van,” bromde hij. „Ik heb nog nooit van m’n leven iemand zo snel zien schieten.”

„Doet ie het dan niet vaak? ” „Hoezo? ”

„Wel, ik dacht zo dat jij al een flink poosje hier achter de tapkast moest staan. Je zult je baas dan toch wel vaker…”

„O, bedoel je ‘t zo. Nee, m’n baas is nieuw voor me. Hij is nog maar een paar weken eigenaar van deze saloon. Drie weken geleden was ie nog van Ben Rowitt. Maar die heeft ‘m verkocht, nadat Kansas City hier z’n einde vond.” „Kansas City? ”

„Ja, de snelste man van Silver Weed. Maar mr Drew was nog veel sneller.”

„Zo, zo. En die is hier zo plotseling gekomen? ” „Ja. Hij zat in de trein van Cheyenne naar El Paso. Maar onderweg, halverwege de White Mountains, werd de trein overvallen. Treinrovers. Ontvoerders. Ze wilden Sally O’Hara, de dochter van de Zilvermijneigenaar en de grootste rancher in dit gebied uit de trein halen. Maar mr Drew, die naast haar zat, voorkwam het. Hij schoot wel vier van die rovers overhoop. En toen heeft ie een paar dagen op de ranch van de O’Hara’s gelogeerd.” „Dat is dan niet mis. De O’Hara’s zullen ‘m wel dankbaar zijn.”

„Reken maar. En vooral die mooie Sally O’Hara.

Het knapste meisje van de hele streek. Geen

wonder dat ze weg van mr Drew is. Hij heeft haar

gered van die bende die het op haar voorzien had.”

„Ja, dat zal wel. Kan het me goed voorstellen.”

Joe nam een teug van zijn bier.

„Jij bent vreemd hier, hè? ” vroeg de barkeeper.

„Ja.”

, Wat kom je hier doen? Werken in de Zilvermijn? ” Een glimlachje gleed over Joe’s gelaat. „Nee, daar ben ik te fijn voorgebouwd.” „Dat had ik al gedacht. Je ziet er uit als een cowboy.”

„Ben ik ook. Ik wou hier in de buurt een baantje zoeken, ‘k Zit slecht bij kas.”

„O, dan hoefje maar te kikken en je hebt er een. Er is een groot gebrek aan veedrijvers hier. Zie je, iedereen die hier komt gaat in de mijn werken. Brengt wel drie, vier keer zoveel op als het werken op een ranch. Ja, er zijn een heleboel jonge cowboys naar de mijn gegaan. Slechts de ouderen, die met het ranchwerk vergroeid zijn, zijn gebleven.” „Geen wonder… maar ik voel er niks voor om als een mol onder de grond te graven. Dan maar wat minder verdienen maar in de buitenlucht. Nee, ik moet de zon zien.”

„Gelijk heb je, cowboy. Zal ik je een tip geven? Ga naar de ranch van O’Hara. Die betaalt het bf . van allemaal. En je krijgt er goed te bikken.” „Bedankt voor de tip. Drink er eentje van me.” „Zal ik doen, cowboy.”

De blik van de barkeeper ging plotseling naar de trap. Daar verscheen de jonge kerel, die zojuist verslagen was door de grote saloonhouder Jimmy Drew. Zijn voorkomen was volkomen veranderd sinds hij als een hond Jimmv Drew achterna geslopen was de trap op naar het privé-kantoor van de laatste. Ja, zijn gelaat drukte dezelfde arrogantie uit als toen hij de Red Moon vanochtend was binnengekomen. Ook Jimmy Drew, die achter hem aan de trap afliep, scheen tevreden te zijn. Zijn stem klonk haast vrolijk toen hij de barkeeper

toeriep: ,,Hank, jij redt het vanmiddag wel alleen, hè? Als iemand naar me vraagt dan ben ik op de ranch der O’Hara’s.”

De barkeeper knikte ten teken dat hij het begrepen had. Even later hadden Jimmy en Wild Billy Cox samen de saloon verlaten. Ja, de vrede scheen tussen deze twee getekend. Eerst ietwat verbluft-af-wijzend, maar later met stijgende belangstelling, had Wild Billy Cox naar de woorden van de grote saloonhouder geluisterd. Woorden die hem spoedig uit het hart gegrepen waren, voor zover men het orgaan dat in Billy ‘s lichaam tikte een hart beliefde te noemen. Ja, Wild Billy Cox had zijn Meester gevonden. Maar hij vond het niet erg. Integendeel, deze grote saloonhouder met de lange bakkebaarden hoefde maar te kikken en voortaan zou Billy Cox zonder mankeren diens opdracht uitvoeren…


HOOFDSTUK XII


Joe Shawn keek evenals Hank, de barkeeper de beide mannen na. Dan haalde de eerste de schouders op. Wel, die schenen goede maatjes te zijn geworden. Hoe dan ook, het was zijn zaak niet. Toch was die grote saloonhouder erg snel met zijn wapen. Ja, verbluffend snel, had hij gezien. De weinige anderen die het gevecht hadden gadegeslagen zouden ongetwijfeld niet de bliksemsnelle beweging van Jimmy Drew’s rechterhand naar de grote vijfenveertiger hebben gezien. Maar Joe Silent had met zijn scherpe ogen die beweging wel gezien. Hij zelf was immers een grootmeester op de grote vijfenveertiger? Ja, Jimmy Drew’s schutterscapaciteiten lieten, niets te wensen over. En hij schoot zuiver ook. Haarzuiver. Om pas te trekken nadat je tegenstander reeds een mes vrij had en dan nog dat lemmet precies raken, dat was een meesterlijk staaltje van schutterscapaciteiten, dacht Joe. Maar waarom had die Drew die jongen niet neergeschoten? Drew was keihard, een meedogenloze kerel, had Joe onmiddellijk gezien. Die Drew had het voorkomen van een bendeleider of een gun-man. Ook gunmen hadden zulke harde, koude ogen. En hij was eerst sinds kort naar Silver Weed gekomen?

Hij trachtte zich te herinneren waar hij de man meer had gezien. Hij was ervan overtuigd dat deze grote saloonhouder met de lange bakkebaarden op een vel papier stond afgebeeld, dat ergens was aangeplakt op de muur van het een of andere sheriff-kantoor.

Ach, wat kon het hem schelen. Hij zocht een baantje op een ranch voor een of twee maanden en dan zou hij weer uit deze streek verdwijnen. Verder trekken door het geweldige uitgestrekte land tussen twee oceanen.

Het werd drukker nu. Vooral zakenmensen schenen in deze tijd te komen. Nee, geen arbeiders uit de Zilvermijn. Van hen kwam ‘s avonds een groot deel vertier zoeken in de Red Moon. Hank, de barkeeper, kreeg wat meer te doen. Joe bestelde nog een bier.

„Geef mij er ook eentje,” bromde een stem naast Joe. De man was zojuist binnengekomen. Joe keek hem even van terzijde aan. Hij schatte de stevig gebouwde man van middelmatige lengte op ongeveer veertig jaar. Hij was behoorlijk gekleed en had een hoekig, markant gelaat. Een gelaat om niet zo snel te vergeten. De krachtige kin wees op wilskracht, doorzettingsvermogen. Een harde kerel, dacht Joe, maar eerlijk. Een rancher? Blijkbaar. Maar Hank sprak de man aan met .vreemdeling’. Hij . scheen dus ook niet in Silver Weed thuis te horen.

„Waar kan ik mr Drew vinden? ” klonk de stem

van de stevig gebouwde veertiger naast Joe.

„Op de ranch van de O’Hara’s,” antwoorde Hank.

„Hij is een half uur geleden vertrokken.”

„En wanneer komt ie terug? ”

De vragen werden op kort afgebeten toon gesteld.

„Weet ik niet,” antwoordde Hank, de barkeeper even kort. „In ieder geval vanmiddag niet meer.” „Hm… bedankt,” gromde de stevige veertiger. Hij scheen teleurgesteld te zijn door het antwoord van de barkeeper. En dat was Brad Craig ook. Hij was in een zeer slechte bui. Zijn eerste gang vanmorgen, toen hij in Silver Weed aankwam, was naar de sheriff geweest. Een zekere Bick Baffles. Een van de vele sheriffs die ze voor altijd met vakantie moesten sturen, zo dacht Brad Craig. Bick Baffles was een dikke kerel, die weinig anders omhanden scheen te hebben, dan achter zijn bureau te zitten en grote sigaren te roken. Toen Brad Craig zich voorgesteld had als de sheriff van Salem uit het verre Oregon, had de dikke Bick Baffles zijn sluwe diep in hun vetwallen liggende oogjes toegeknepen en gezegd: „Dan ben je een heel eind buiten je district, collega.”

„Ja, dat ben ik,” had Brad Craig koeltjes geantwoord. Zijn eerste indruk van de sheriff van Silver Weed was al bar slecht. „En daar heb ik m’n reden voor. Ik zit al weken achter Jimmy de Sniper aan.” „Nooit van gehoord, collega.” „Dat kan wel, maar ik heb last genoeg van ‘m gehad. Hij heeft m’m beide hulpsheriffs neergeschoten en de Holiday & Simson-Bank in Salem beroofd. Ik heb zijn spoor gevolgd en hij is hier in Silver Weed.”

„Je moet je vergissen, Craig. Hier bevindt zich geen Jimmy de Sniper.”

„Die is hier wel. Hij noemt zich in deze streken Jimmy Drew. Men gaf me in Rolling een beschrijving van de man die ik alleen onder zijn bijnaam van de ,Sniper’ ken. Hij is vogelvrij in Californië en Oregon. Hier heb je een verzoek om aanhouding met een beloning van tweeduizend dollars op zijn naam. Dood of levend. Deze is van Oregon. Ik heb er ook nog een van Californië bij me.” Sheriff Bick Baffles nam het biljet aan en bekeek de foto. Hij fronste even zijn wenkbrauwen en schudde dan zijn dikke hoofd.

„Nee, dat is Jimmy Drew niet,” zei hij dan. „Deze

kerel, die jullie daarginds in het Westen de ,Sniper’

noemen, draagt geen bakkebaarden.”

„Die heeft ie laten aangroeien. Onder die op zijn

linkerwang bevindt zich een litteken. Een litteken

van een mes. Heeft ie opgelopen in een kroeg in

Sacramento.”

Bick Baffles haalde de schouders op.

„Dus je kent zijn naam niet, Craig? Jullie kennen

‘m alleen onder de naam van de ,Sniper’? ”

„Ja.”

„Maar geloof me, Craig, Drew is niet de man die je

hebben moet. Hij kan de ,Sniper’ niet zijn.”

„Hij is het. Hij is een eersteklas scherpschutter.

Draagt altijd een geweer bij zich.”

Bick Baffles schudde zijn hoofd.

„Zolang ik Drew ken, heb ik ‘m nog nooit met een

geweer om zijn nek zien lopen.”

„Dan heeft ie die gewoonte afgeleerd.”

„Best mogelijk. Maar wat wou je nu, Craig? ”

„Dat is logisch nietwaar? Jij bent de sheriff van dit

district Baffles dus ik verwacht je medewerking in

deze zaak. Ik verwacht van je dat je de ,Sniper’

arresteert.”

„Hoe kan dat nou? Je bedoelt dat ik Drew moet arresteren. Maar hoe weet ik dat hij de ,Sniper’ is? ”

„Omdat ik je dat zeg, man. Een collega van je uit Salem.”

Maar Bick Baffles schudde zijn hoofd. „Nee, ik ga me niet belachelijk maken,” zei hij dan. „Die Drew is de ,Sniper’ niet. Weetje watje moest doen? Ga hem maar eerst eens goed bekijken. Overtuig je ervan of die Jimmy Drew inderdaad een litteken op zijn linkerwang onder zijn bakkebaarden heeft. Dan zullen we weer eens praten. Ik denk dat je ‘m in zijn Saloon kunt vinden. Hij is de eigenaar van de Red Moon.” „Dus je weigert je medewerking? ” „Ik weiger niks. Alleen moet je met bewijzen bij me komen, Craig. Ik ga niet zo maar een man

arresteren, die een goede naam heeft. Hij is de beste vrienden met Matt O’Hara, de eigenaar van de grootste ranch in deze streek en van de Zilvermijn. Verder is hij goede vrienden met Ben Rowitt, de grootste warenhuiseigenaar van Silver Weed. Trouwens, hij heeft hier geen vijanden. Nee, ik ben ervan overtuigd dat ik me onsterfelijk belachelijk zou maken als ik tot arrestatie van Jimmy Drew zou overgaan. Overtuig jij je eerst maar eens goed of Jimmy Drew werkelijk de man is, die jij moet hebben.”

Brad Craig had niets meer gezegd. Hij had zich zo omgedraaid en was het kantoor van de sheriff uit gelopen. Hij was woedend. Woedend op die stomme ezel van een districts-sheriff. Het liefst was hij direct naar de Red Moon gegaan, maar dan had hij er aan gedacht dat hij zich moest beheersen. Hij voelde zich bovendien smerig en stoffig en dus had hij eerst een hotel opgezocht, waar hij een kamer had gehuurd. Daar had hij zich gewassen en schone kleren aangetrokken. Wel, die ,Sniper’ of nu voor zijn part Jimmy Drew liep niet weg. Die was dus Saloonhouder geworden. Had zich van de gestolen dollars een saloon aangeschaft. Was een respectabel ingezetene van Silver Weed geworden. Wel, hij zou wel zien. Brad Craig had een gevecht willen vermijden. Hij had gewild dat de sheriff van Silver Weed de ,Sniper’ had gearresteerd. Maar nu zou daar niks van komen. Zodra de ,Sniper’ hem, Brad Craig, zag verschijnen, zou hij naar zijn wapens grijpen. En dan zou Brad Craig gedwongen worden om de schurk neer te schieten. Jammer maar niks aan te doen. Hij had liever gezien dat de ,Sniper’ voor de rechtbank was gebracht en daar voor zijn misdaden werd veroordeeld tot de strop. Maar in ieder geval zou het een verrassing voor de ,Sniper’ zijn als hij de Man van de Wet van Salem voor zich zag staan. De ,Sniper’ had natuurlijk gedacht dat hij Brad Craig zijn spoor bijster had doen worden. Maar dat was tot nog toe geen enkele misdadiger gelukt en ook de sluwe ,Sniper’ niet.

Maar Brad Craig kon niet weten, dat de ,Sniper’ helemaal niet verrast zou zijn als hij van aangezicht tot aangezicht met de sheriff van Salem zou komen te staan. Brad Craig wist niet, dat de sheriff van Silver Weed reeds een mannetje naar de saloon had gestuurd. Deze kwam echter terug met de boodschap dat mr Drew in gesprek was in zijn privé-kantoor en dat hij dan nooit gestoord wilde worden. Toen was Bick Baffles maar opgestaan en had zuchtend zijn gordel met de beide blinkende revolvers omgegespt en was zelf op zijn logge voeten naar de Red Moon gestevend. Juist toen hij de ingang bereikte, kwam Jimmy Drew tezamen met een jonge kerel, die Baffles niet kende, naar buiten. Bick Baffles had Jimmy even apart genomen en gefluisterd: „Er is een idioot van een sheriff uit Salem, Brad Craig heet ie, en die meent dat u een misdadiger zou zijn mr Drew. Een zekere ,Sniper’. Ik heb ‘m getracht ervan te overtuigen dat u dat onmogelijk kon zijn. Maar hij was niet te overtuigen. Ik kom u maar even waarschuwen voor het geval hij lastig zou worden. U kunt natuurlijk op mijn hulp rekenen, mr Drew….” Even was het gelaat van Jimmy Drew verstrakt. Zijn lippen werden een dunne streep. Maar onmiddellijk had hij zich weer in bedwang. „Brad Craig? ” zei hij glimlachend. „De Sniper? Die vent is gek. Ik ken geen Craig en geen Sniper.” „Dat heb ik ‘m ook proberen duidelijk te maken mr Drew….” „Waar is die Craig nu? ”

„Naar het hotel gegaan. Op de hoek van de Silver-en de Colorado Street.”

„O… wel, hij komt maar. Maar vanmiddag ben ik niet hier. ‘k Zie ‘m vanavond wel of misschien morgen… bedankt Baffles voor de waarschuwing.” Hij tastte in zijn binnenzak en stak een paar bankbiljetten ongezien in het borstzakje van Baffles’ vest. Dan begaf hij zich kalm naar Wild Billy Cox, die op hem stond te wachten. Brad Craig was, nadat hij eerst nog wat was gaan eten, naar de

Red Moon gegaan. Hank, de barkeeper schonk Brad Craig nog een glas bier in en informeerde, nadat hij de sheriff van Salem had gezegd, dat mr Drew naar de O’Hara-ranch was: „Moest je ‘m dringend spreken, vreemdeling? ” „Dringend? ” herhaalde Brad Craig peinzend. „Ja… ik geloof wel dat het dringend is. Waar ligt die ranch van O’Hara eigenlijk? ”

„Tien mijl pal naar het Oosten. Een groot wit huis. Het mooiste en grootste ver in de omtrek. Het ligt op een heuvel.”

„Bedankt. Ik denk dat ik er maar eens heen ga.” „Als je op gezelschap gesteld bent, ben ik je man,” zei Joe nu. „Ik moet ook naar O’Hara. ‘k Zoek ‘n baantje.”

Brad Craig wendde zijn gelaat naar de tengere man, die naast hem stond, eveneens een glas bier voor zich. Jawel, een veedrijver, zo aan zijn kleding te zien. Hij knikte. „Drink je glas leeg.”

Even later bevonden zich twee mannen op weg naar de O’Hara-ranch. Twee mannen die elkaar niet van naam kenden. Joe had nog nooit van Brad Craig gehoord. En Brad Craig nooit van Joe Shawn. Maar Joe had wel gehoord van een sheriff uit Salem, die door alle misdadigers in Oregon gevreesd werd en die door hen de ,Bloedhond van Salem’ werd genoemd. En Brad Craig had veel gehoord over een ,eenzame’, die men in het MiddenWesten Joe Silent noemde. Maar aangezien geen van beiden hun bijnamen noemden, bleven zij onbekenden voor elkaar. Tenminste… voorlopig…


HOOFDSTUK XIII


„Neem me niet kwalijk, Shawn, maar die grijze van je lijkt me niet bepaald ‘n vluggertje. Hoe oud is ie eigenlijk? Zeker twintig, nietwaar? ” Brad Craig en Joe waren samen vertrokken uit

Silver Weed op weg naar de ranch van Matt O’Hara. De tengere veedrijver haalde de schouders op. „Och, Sam is geschikt en gewillig,” antwoordde Joe met een nauw merkbaar glimlachje. „En het is net zo met Sam gesteld als met sommige mensen. Hij lijkt ouder dan hij is. Doe maar twaalf van die twintig af.”

„Wat? Wou je beweren dat die… die grijze nog maar acht jaar is? Welke paardenhandelaar heeft je dat wijsgemaakt toen je ‘m kocht? ” „Ik heb het dier niet gekocht. Ik kreeg het.” „O… ja, tenslotte moet je een gegeven paard niet in de bek kijken. Kom je van ver? ” „O, tamelijk ver. Of niet ver. Net zoals je het bekijkt,” antwoordde Joe onverschillig. Sheriff Brad Craig knikte. Aanvankelijk had hij weinig aandacht aan de man geschonken die zich had voorgesteld als Joe Shawn, die een baantje zocht als koeienjongen op een ranch. Hij was te veel in zijn eigen gedachten verdiept. Maar later, toen ze halverwege Silver Weed en de ranch van O’Hara waren gekomen, had de sheriff zijn metgezel eens wat nauwkeuriger opgenomen. En toen was hem opgevallen dat die slanke ruiter toch niet in alle opzichten een veedrijver was. Zeker, hij droeg de kleding van de cowboys. Maar die smalle, slanke handen, waarvan de palmen geen eelt vertoonden. Nee, dat waren toch niet de handen van een hard werkende cowboy. Sheriff Brad Craig had dat opgemerkt toen ze hun paarden even hadden ingehouden om een sigaret te rollen. En dan, de man was helemaal niet krachtig gebouwd. Hij was niet groot, nee. net als hij, Brad Craig, middelmatig lang. Maar Brad Craig leek veel groter omdat hij zo fors gebouwd was. En de man die zich Joe Shawn noemde, was slank, heel slank… Dan had Brad Craig nog iets opgemerkt. En dat was de wijze waarop die man zijn revolver droeg. Vreemd, eerst had hij gedacht dat de man ongewapend was, maar nu hij aan de linkerzijde van Shawn reed, zag hij die vijfenveertiger tussen de

broekriem gestoken. Ja, de man droeg zijn wapen niet in een holster.

Toch was dat nog niet zo vreemd. Maar wel de plaats van die revolver. Op de linkerheup? Was de man dan links? Maar dat kon niet. De kolf van het wapen stak recht naar voren. En met de linkerhand kon je zo nooit het wapen grijpen. Dat was veel te onhandig. Gewoonlijk was de sheriff van Salem niet nieuwsgierig, maar nu stelde hij de vraag. „Hoe trek jij eigenlijkje schietijzer, Shawn? ” De rustige lichtgrijze ogen keken de sheriff in het gelaat. Opnieuw verscheen een glimlachje op zijn vriendelijk gelaat. „Waarom vraag je dat, Craig? ” De sheriff haalde de schouders op. „Och… ik heb nog nooit iemand zijn zesschieter zo zien dragen als jij. Het is toch een onhandige plaats voor een wapen? Waarom draag je het niet gewoon in een holster? ”

„Ik ben er aan gewend geraakt het zo te dragen. Ik vind het wel makkelijk zo.”

Ja, het waren behoorlijke antwoorden die zijn metgezel gaf, dacht Brad Craig. En toch, toch bevredigden die antwoorden hem niet. De onverschillige, laconieke toon van de man. En hoe langer hoe meer raakte de sheriff ervan overtuigd dat deze tengere kerel niet zo onschuldig was als hij er uitzag. Een gewone veedrijver? Nee. Maar wat was hij dan? Wat verborg zich achter dat prettige, ja, half-verontschuldigende glimlachje? En de man scheen helemaal niet nieuwsgierig te zijn naar hem, Brad Craig. Hij vroeg niet waar hij vandaan kwam, wie hij was, waarom hij zo dringend die Jimmy Drew wilde spreken. Het scheen die slanke ruiter op het grote schonkige vaalgrijze paard met de lange oren volstrekt niet te interesseren wie zijn metgezel was op weg naar de O’Hara-ranch. „Waarom ga je niet in de Zilvermijn werken? ” vroeg Brad Craig. „Daar verdien je ongetwijfeld veel meer dan als cowboy.”

„Zie ik er uit als iemand die harde en lange arbeid

kan verrichten? ”

„Nee… maar het ranchwerk is ook niet gemakkelijk.”

„O, dat is wat anders. Dat werk ben ik gewend.” Brad Craig haalde de schouders op. Wat ging het hem ook aan wie die snuiter was? Toch werd Brad Craig steeds meer gesterkt in zijn overtuiging dat die man niet degene was, voor wie hij zich uitgaf. Ze waren nu in een zacht-glooiend land gekomen waar uitstekend gras groeide. Af en toe ontmoetten ze een kleine kudde goed uitziend vee. Ja, ze waren nu ongetwijfeld op het land van Matt O’Hara. Een rijke veeboer. Op de kam van een lage heuvelrug hielden ze de paarden in.

„W’e moeten nu toch zo langzamerhand het ranchhuis zien,” gromde Brad Craig. „Het moet op een heuvel liggen… aha… kijk daar, Shawn. Daar is het. Tjonge, je kunt wel zien dat die O’Hara behoorlijk in de slappe was zit, zeg. Hoe kan het ook anders. Dit is een rijk veeland en hij bezit ook nog een zilvermijn, die schier onuitputtelijk is.” Joe gaf geen antwoord. Ja, hij moest toegeven, het was een mooi land. Rechts van hen en voor hen rezen de hoge pieken van de White Mountains op. Daar, in het zuiden moest de zilvermijn liggen. Zij moesten nog ongeveer twee mijlen rijden om het ranchhuis te bereiken. Joe zette zijn paard in beweging door een lichte druk van zijn knieën. Sheriff Brad Craig volgde zijn voorbeeld. Nee, spraakzaam was deze veedrijver niet, dacht hij. Wel, het was ook niet altijd goed om veel te praten. En daarom verwonderde het Brad Craig dat deze veedrijver plotseling zelf het woord nam. Dat had hij tot nu toe nog niet gedaan. Het was Brad Craig die vragen had gesteld en het was Shawn geweest die al dan niet antwoord op die vragen had gegeven. Nietszeggende antwoorden. „Die Jimmy Drew schiet snel, Craig.” Verbluft keek de sheriff van Salem zijn metgezel van terzijde aan. Deze hield echter zijn gelaat op het ranchhuis gericht.

„Wat bedoel je daarmee? ” vroeg Brad Craig dan. Joe Shawn haalde zijn schouders op. „Ik dacht dat het goed was als je het wist.” „Wel… om je de waarheid te zeggen, ik weet dat. Maar waarom vertel je me dat, Shawn? Heb je daar een speciale reden voor? ”

„Och, ik dacht zo dat het goed zou zijn om je te

waarschuwen als je niet wist dat Jimmy Drew een

goede schutter is. En hij is niet een man die jou tot

z’n vrienden rekent. Omgekeerd bestaat er ook

geen vriendschap van jou voor hem.”

„Maar… hoe weet je dat? Je weet niet waarom ik

naar die… eh… Jimmy Drew ga.”

„Dat weet ik ook niet. Maar Jimmy heeft een heel

andere levensbeschouwing dan jij, Craig.”

„Als je me eens duidelijk vertelde wat je precies

bedoelt, Shawn.”

Joe haalde de schouders op.

„Jij bent iemand die aan de kant van het Recht staat, Craig. Drew aan de kant van het Onrecht. Is dat duidelijk genoeg? ”

Brad Craig antwoordde niet onmiddellijk. Jawel,

hij had gelijk gehad met zijn mening dat deze

Shawn niet de man was waarvoor hij zich uitgaf.

Hij was geen gewone veedrijver. Hij was meer. Maar

wat? Wie was deze geheimzinnige snuiter?

„Hoe weet je dat Drew aan de kant staat van wat jij

het Onrecht noemt, Shawn? ”

„Hij is een meedogenloze killer. Zijn ogen, zijn

manieren hebben me dat gezegd.”

„Dus jij ziet met een oogopslag aan de mensen

welke inborst ze hebben? ” vroeg hij verwonderd.

„Niet altijd. Maar een ,killer’ of een gunman

herken ik meestal onmiddellijk. Misschien deed je

er beter aan als je nog wat wachtte alvorens hem te

lijf te gaan, Craig.”

„Wie te lijf gaan? ”

„Jimmy Drew natuurlijk.”

„Denk je dat ik…”

Joe knikte.

„Ja, jij bent van plan om het met hem uit tc

vechten, Craig. Ik las dat in je ogen en hoorde het aan je stem toen je in de Red Moon naar Jimmy vroeg. En nogmaals, ik zou een betere tijd afwachten en teruggaan.”

„Bedankt voor je waarschuwing, Shawn,” gromde de sheriff. „Maar teruggaan doe ik niet. Ik ben niet bang voor de… voor Jimmy Drew. Je hebt gelijk. Hij is een killer, een meedogenloze moordenaar.” Dan klemde Brad Craig zijn lippen vast op elkaar. Hij scheen niet van plan te zijn om nog een woord te zeggen alvorens ze het witte ranchhuis bereikten. Ook Joe zei niets meer. Toch vroeg hij zich af of hij iets moest doen. Of hij moest trachten de strijd die zich tussen Jimmy Drew en deze eerlijke, rondborstige veertiger spoedig zou afspelen, te voorkomen. Hoe de vijandschap tussen die twee mannen ontstaan was, wist Joe niet. Maar in ieder geval zou die ‘killer’ Craig wel iets aangedaan hebben en nu had Craig besloten het uit te vechten. Wel zo was het leven. Het speet hem voor Craig, maar hij zou buitengewoon snel moeten wezen om Jimmy Drew te kunnen verslaan. Maar in ieder geval nam Joe zich voor er voor te zorgen dat het een eerlijk gevecht zou zijn. Nee, hij zou niet toelaten dat Jimmy Drew deze rechtschapen kerel op een gemene wijze zou bestrijden. Wie zou die Craig zijn? Joe had zichzelf reeds een paar maal die vraag gesteld. Hij leek het meest op een veeboer… ja, op een kleine rancher die gedurende zijn leven hard voor zijn brood had moeten vechten. En toch… toch voelde Joe dat die man geen veeboer zou zijn. Maar wie en wat was hij dan wel?


HOOFDSTUK XIV


Matt O’Hara, zijn dochter Sally en Jimmy Drew zaten op de grote veranda in gemakkelijke stoelen in de schaduw van het prachtige witte ranchhuis.

Zojuist had Jimmy Drew een gesprek met Matt O’Hara gevoerd over de zilvermijn. Hoewel hij zijn woorden zorgvuldig had gekozen, was hij er toch niet in geslaagd om de rijke rancher en zilvermijneigenaar te overtuigen. En van een nieuwe expert, buiten zijn bedrijfsingenieur om, wilde hij niets weten.

„Nee, nee Jimmy. Je hebt het bij het verkeerde eind. Ik vind het fijn van je dat je gedacht hebt over hetgeen ik je laatst vertelde, maar ik weet zeker dat ik de beste man heb die ik kan krijgen.” Matt O’Hara had een dag of tien geleden na een voorzichtige toespeling van Jimmy Drew erkend dat de zilveropbrengst niet zo groot was als zijn ingenieur had berekend. En nu had Jimmy voorgesteld om een expert naar Silver Weed te halen, die hij zeer goed kende, om die ook eens zijn bevindingen over de rijkdommen die de mijn verborg, te geven.

Jimmy was ietwat teleurgesteld. Hij had gedacht dat de rijke mijneigenaar zich willig naar zijn raadgevingen zou schikken. Maar ten aanzien van zijn bedrijfsingenieur bood de rijzige O’Hara koppig weerstand.

„Kom, laten we naar de veranda gaan,jongen,” had O’Hara gezegd.

„Sally zal wel op ons wachten met de thee.” Peinzend was Jimmy meegegaan. Ja, die oude kerel was koppiger dan hij had vermoed. „En… schiet je al wat op met je Saloon? ” had O’Hara gevraagd, toen ze buiten in gemakkelijke stoelen zaten en genoten van een geurige kop thee. „Hoe bedoelt u? ”

„Wel, ik hoorde dat je nog geen grote veranderingen hebt aangebracht. Je wilde er toch een behoorlijke kroeg van maken? Je wilde de spelers en de dansmeisjes er toch uitgooien? ” „Ja… dat wil ik ook. Maar dat gaat niet ineens. Ik wou het langzaam doen… zo successievelijk een speler en een meisje wegsturen. De mensen moeten er langzaam aan wennen dat er een verandering

plaatsvindt.”

Matt O’Hara haalde de schouders op. „Jij moet het natuurlijk weten, maar als ik in jouw schoenen stond, schopte ik al dat gebroed er in een keer uit…”

„Maar vader, wat is dat nu voor onzin,” protesteerde Sally nu. „Jimmy heeft groot gelijk. U bent altijd zo radicaal. Nee, ik vind het plan van Jimmy heel verstandig…”

Maar Jimmy Drew luisterde niet meer. Zijn aandacht was getrokken door twee ruiters, die stapvoets kwamen aanrijden. Een van de beide mannen, degene die op die hoge vaalgrijze hengst zat, kende Jimmy Drew niet. Maar die stevig gebouwde veertiger op de bruine merrie kwam hem heel bekend voor. En niet alleen heel bekend, maar Jimmy Drew wist wie die man was. De ‘Bloedhond van Salem’. Niemand anders dan de sheriff van Salem, Brad Craig.

Verduiveld, had die nou niet kunnen wachten tot hij weer in Silver Weed terug was? Had die zo’n haast om aan z’n eind te komen, dacht Jimmy de Sniper grimmig. Hij had niet anders verwacht of de sheriff zou hem in Silver Weed opwachten. Maar Brad Craig scheen er de voorkeur aan te hebben gegeven om hem te volgen.

Wat moest hij doen? Direct zou de malle sheriff hier zijn en beweren dat hij de ‘Sniper’ was, een misdadiger. In het bijzijn van Matt en Sally O’Hara. O, niet dat ze die sheriff zouden geloven. O, nee. Matt en zijn knappe dochter zouden nooit geloven dat hij een misdadiger was, die nog niet zo lang geleden met zijn bende de staten Californië en Oregon onveilig maakte. Ha, hij, Jimmy Drew, zou met een stalen gezicht ontkennen dat hij de ‘Sniper’ was. Wat zou Brad Craig daaraan doen? En arresteren kon hij hem niet in dit district. Dat moest Bick Baffles doen en Bick Baffles deed dat niet.

En wie was die kerel die bij hem was? Zijn assistent-sheriff? Bij het hek van de corral hielden

de beide mannen hun paarden in. Daar was Sid Morgan, een van de cowboys, bezig de palissade te repareren. Matt O’Hara, Sally en Jimmy Drew zagen dat de mannen Sid iets vroegen. Ze zagen hoe Sid de slanke ruiter op het vaalgrijze paard een grote man aanwees bij het slaaphuis. Dat was de voorman van de ranch. De slanke ruiter in de kleding van een veedrijver stak even de hand op tegen de man, met wie hij samen naar de ranch was gekomen en reed dan in de richting van het slaaphuis. Vervolgens zagen de drie mensen op de veranda hoe Sid naar hen wees. Dus de stevig gebouwde man moest waarschijnlijk bij Matt O’Hara wezen?

„Die man moet bij ons zijn, paps,” zei Sally O’Hara geheel overbodig toen Brad Craig op zijn bruine merrie naar de veranda reed, waar de drie mensen zaten.

„Ja,” bromde O’Hara. „Een vreemdeling. Ik ken hem niet. Ken jij ‘m, Jimmy? ” „Nooit eerder gezien,” loog Jimmy Drew. Dan stapte Brad Craig van zijn paard, gooide de teugels over het hoofd van het dier opdat het niet ver zou weglopen en kwam langzaam lopend naar de veranda. Zijn grauwe ogen waren recht op het gelaat van Jimmy Drew gericht. Zijn rechterhand hing slap langs zijn zijde. De arm bewoog zich niet terwijl hij liep. Voor de drie mensen bleef hij staan. Nu richtte hij zijn blik op Matt O’Hara. „Mr O’Hara? ”

„Jawel, die ben ik. Wat kan ik voor je doen? ” vroeg Matt op zijn zoals gewoonlijk joviale toon. „Ik vrees niet veel, mr O’Hara. Ik ben Brad Craig, de sheriff van Salem. Ik kom de ‘Sniper’ halen.” Hij knikte met zijn hoofd in de richting van Jimmy. Jimmy speelde zijn spel echter meesterlijk. Zijn wenkbrauwen werden gefronst. Ook O’Hara en zijn dochter keken de sheriff verbaasd aan. „Sheriff? ” stamelde O’Hara verbaasd. „De sheriff van Salem? De… de ‘Sniper’? ” „Ja,” zei Brad kort. „Dat is ‘m.”

Hij wees met de linker-wijsvinger naar Jimmy Drew.

,,Maar… maar… dat kan niet! ” barstte Matt O’Hara los. „Dat is mr Drew… Jimmy, vertel mr Craig…”

„De Sniper? ” klonk nu Jimmy Drew’s stem met goed gespeelde verbazing. „Nee sheriff, je moet je vergissen. Ik ben James Drew. Gewoonlijk noemt men mij Jimmy. De ‘Sniper’? Nog nooit van die man gehoord. Een misdadiger? ” „Best mogelijk dat je James of Jimmy Drew heet,” zei Brad Craig kalm. „Ik ken je alleen als de ‘Sniper’. En ik ben van plan om je te arresteren voor roof van dertigduizend dollars en voor moord op mijn beide assistent-sheriffs.” „Maar dat is onzin, sheriff! ” riep Jimmy Drew uit, terwijl hij opstond. „Ik ben niet de man die u hebben moet. Dat moet u bewijzen. Bovendien kunt u me niet arresteren in dit district. Dat moet de sheriff van Silver Weed doen. Natuurlijk, ik zal me niet verzetten om aan de bevelen van de districts-sheriff van Silver Weed te voldoen. Maar, neem me niet kwalijk, ik laat me toch niet arresteren door u. Ik ben de ‘Sniper’ niet en daarmee basta.”

„Mr Drew heeft gelijk, sheriff,” gromde Matt O’Hara nu. „Je moet je in verbinding stellen met Bick Baffles, de sheriff van Silver Weed. Maar… neem me niet kwalijk, sheriff, je hebt de verkeerde voor. Jimmy heeft je toch gezegd dat hij de ‘Sniper’ niet is? Ik weet niet wat die kerel gedaan heeft…”

Brad Craig voelde dat hij woedend werd. Het was niet goed, zo wist hij. Hij moest zijn kalmte bewaren. Maar wettelijk was het juist, dat hij Jimmy niet kon arresteren. Dat moest Baffles doen. Wat nu? Moest hij zeggen dat hij bij Baffles was geweest en dat deze weigerde om zijn medewerking te verlenen? Moest hij wachten? Eerst een telegram sturen aan de Gouverneur van Colorado opdat deze Baffles opdracht tot arrestatie

gaf? Maar dan verloor hij kostbare tijd. In die tijd kreeg de ‘Sniper’ ruimschoots gelegenheid om te verdwijnen. Dan zou hij weer het spoor van die schurk moeten volgen.

Brad Craig schudde koppig zijn hoofd. Hij had geen zin om langer te praten.

„Ik arresteer je nu ‘Sniper’. De formaliteiten en zo maken we achteraf wel in orde. Dacht je dat ik het risico wilde lopen dat je weer spoorloos verdween? Nee, onder geen voorwaarde. Wat doe je? Ga je goedschiks met me mee of moet het kwaadschiks? Ik ben overal voor in. Wat doe je? ” „Nee… nee! ”

Sally O’Hara was opgesprongen en legde haar hand op Jimmy’s arm. Haar gelaat was doodsbleek. „Nee Jimmy… niet… niet vechten. Ga mee met die sheriff naar Baffles. Je bent toch niet… die… die ‘Sniper’? Dat kun je toch bewijzen? Jimmy… nee! ”

„Natuurlijk kan ik bewijzen dat ik Jimmy Drew ben,” gromde de ‘Sniper’. Hij duwde het meisje echter van zich af. „Maar ik laat me toch niet door de eerste de beste idioot van ‘n sheriff, die hier niets te vertellen heeft de wet stellen. Nee, ik ga niet vrijwillig met je mee Craig. Je hebt hier niet het recht om me te arresteren. Ik waarschuw je…” Verder sprak hij niet.

Brad Craig’s rechterhand was met een met het blote oog haast niet te volgen beweging naar de kolf van zijn grote vijfenveertiger op de heup geflitst. Onmiddellijk reageerde de ‘Sniper’. Maar voor het eerst in zijn leven wist de ‘Sniper’ dat hij tegenover de snelste schutter van zijn leven stond. Hij had verwacht dat Brad Craig naar zijn revolver zou grijpen. Zijn beide handen flitsten slechts een onderdeel van een seconde later naar zijn Colts. Het wapen van de sheriff en die van Jimmy Drew kwamen gelijktijdig vrij uit de holsters. De explosies uit de wapens van Jimmy Drew en de sheriff van Salem klonken als slechts een… Ongeloof tekende zich af in Brad Craig’s ogen.

Ongeloof toen hij zijn vijfenveertiger uit zijn verpletterde plotseling krachteloos geworden rechterhand zag vallen. Ongeloof toen hij de linkerhand tegen zijn borst drukte en vochtig lauwwarm voelde worden. Vochtig van het bloed. Zijn bloed dat uit een wonde midden op zijn borst begon te sijpelen…

Dan was het alsof er een dichte rode mist voor zijn ogen trok. Nog even, heel vaag, zag hij het spottend grijnzende gelaat van de ‘Sniper’. Dan wist Brad Craig, de moedige sheriff van Salem niets meer… Sally O’Hara gilde, toen ze Brad Craig zag vallen. Ze verborg haar gelaat in haar handen. Jimmy Drew staarde met een duivelse grijns op zijn gelaat naar zijn slachtoffer. Het zoveelste dat hij in zijn misdadig leven had gemaakt. Matt O’Hara staarde stom naar Brad Craig. Vervolgens naar Jimmy Drew, die juist zijn nog rokende revolvers weer in de holsters stak. De duivelse grijns, de bovenlip wreed opgekruld, verdween als bij toverslag toen hij merkte dat Matt O’Hara hem aankeek. Haastige voetstappen klonken. Mannen van de ranch naderden. Drie, vier, vijf mannen. Cowboys. De voorman, een grote grijze vijftiger met een grijze snor en een woeste ringbaard bereikte het eerst het gevechtstoneel. Vragend keek hij naar de doodstille gestalte van Brad Craig en vervolgens naar Matt O’Hara.

De volgende die het toneel van de zojuist gestreden strijd bereikte, was een tengere veedrijver, die vlug bij de stille gestalte van de sheriff van Salem neerknielde. Met een vlugge beweging maakte hij het hemd van de sheriff los en bekeek de wonde. Vervolgens legde hij het oor op diens borst. Dan stond hij op, keek Matt O’Hara aan en zei kalm: „Iemand moet als de duivel naar de stad rijden om een dokter te halen. De man leeft nog en heeft een goede kans om het leven er af te brengen, wanneer hij snel geholpen wordt.” Matt O’Hara kwam onmiddellijk tot leven. „Sid! ” brulde hij tegen de cowboy, die bezig was

geweest met het repareren van het corral-hek en die nu ook toesnelde. ,,Pak de vosmerrie Sue. Zij is het snelste paard dat ik heb. Rijd als de duivel naar de stad en haal dokter Jeffries. Rij of je leven ervan afhangt! ”

Sid Morgan knikte en snelde naar de corral. „Wie helpt mij even? ” vroeg Joe nu. „We moeten de gewonde voorzichtig optillen en naar bed brengen. Het slaaphuis…”

„Niks het slaaphuis! ” brulde Matt O’Hara. „Hier in mijn huis is plaats genoeg. Sally, de grote logeerkamer! Jeff, Cab, Soapy, Chuck, pak aan. Draag ‘m naar binnen! ”

De vier mannen die O’Hara genoemd had, schoten

toe. Sally was al naar binnen gerend. Ze maakte de

deuren open zodat de vier cowboys ongehinderd

met hun last naar binnen konden gaan.

„Wie ben jij? ” vroeg Matt O’Hara nu aan Joe. „Ik

zag je gelijk met Craig aankomen.”

„Een nieuwe man,” antwoordde de grijze voorman

in Joe’s plaats. „Vroeg of ie hier een poosje werken

kon. We kunnen er best een paar mannetjes bij

gebruiken over veertien dagen, als de round-up

begint… Joe Shawn heet-ie.”

Matt knikte. Jimmy Drew stond wat verloren tegen de muur van het huis. Zijn brein werkte koortsachtig snel. Hoe was het mogelijk? Hij, Jimmy de Sniper, had niet raak geschoten. Verduiveld, die sheriff was ook verbazend snel geweest. Zo’n snelle tegenstander had hij nog nooit tegenover zich gehad. Maar wat moest er nu gebeuren? Het was duidelijk, dat Brad Craig niet lang in leven mocht blijven. Hoe dan ook, de sheriff moest zo snel mogelijk worden opgeruimd. Een telegrammetje naar de Gouverneur en Bick Baffles zou zijn plicht moeten doen. Natuurlijk zou hij dan nog wel kunnen vluchten. Maar dan kreeg hij de hele wet van Colorado achter zich aan. Maar… misschien had hij geluk. Misschien sleepte die dokter de sheriff van Salem er niet door? Misschien ging ie toch dood? Maar als…

Zijn gedachtenstroom werd onderbroken door de

stem van Matt O’Hara. En er was duidelijk verwijt

in die stem te horen.

„Dat had je niet moeten doen, Jimmy.”

„Maar O’Hara… wat kon ik anders doen? Hij trok

zijn Colt…”

„Je had je moeten laten arresteren. Het was toch niet zo erg geweest? Je was met ‘m naar Silver Weed gegaan en daar was dan al spoedig gebleken, datje niks met die ‘Sniper’ hebt uit te staan.” „Ik laat me niet door Jan en alleman arresteren O’Hara.”

„Ja, ja, ja, ik snap het wel… je bent nog jong en wat heethoofdig. Maar een mensenleven… nee. O, ik zal niet zeggen dat het verkeerd is dat je die Bud en die Sparks en later die Kansas MacLeod geen kans gegeven hebt. Nee, dat waren gemene schurken. Maar deze Brad Craig, dat was een eerlijke kerel. Een kerel die oprecht meende, dat hij een vijand van de maatschappij te pakken had, toen ie jou zag. Je lijkt waarschijnlijk erg veel op die ‘Sniper’. Nee, je had het niet moeten doen. Bovendien, hij is een man van de wet. Je kunt grote last met de autoriteiten krijgen…” „Dat zegje nu wel, O’Hara, maar ik blijf volhouden dat die Craig niet het recht had om zo tegen mij op te treden…”

„Dat had ie ook niet, maar ik kan begrijpen dat die sheriff zo handelde. Die man zit natuurlijk al lange tijd achter die ‘Sniper’ aan. Salem? Maar dat is verschrikkelijk. Dat ligt in Oregon als ik het wel heb. Honderden mijlen van hier…” Jimmy Drew perste de lippen op elkaar. Nee, hij had een slechte beurt gemaakt. Maar hoe had hij anders kunnen handelen? Onder geen voorwaarden mocht O’Hara weten dat hij werkelijk de ‘Sniper’ was. Hij moest nadenken… diep nadenken. En dan handelen… heel snel. Brad Craig moest uit de weg geruimd worden. Zo gauw mogelijk. „Ik geloof dat ik maar eens terugga naar de stad,” zei hij. „Ik kan hier toch niks meer doen.”

Matt O’Hara antwoordde niet. Hij keek de vertrekkende Jimmy Drew even peinzend na, maar verdween dan ook in het grote witte ranchhuis…


HOOFDSTUK XV


„Denkt u werkelijk dat mr Craig in leven blijft? ” vroeg Sally aan Joe, die opnieuw de wonde van de sheriff had onderzocht en nu een stevig verband aanlegde. De hand van Craig had hij reeds verbonden. Of liever, de pols. Het was duidelijk dat deze altijd stijf zou blijven. Precies daar waar de hand overging in het polsgewricht had de kogel uit Jimmy Drew’s revolver zich een weg gebaand. Nee, Craig zou nooit meer kunnen schieten. „Ja,” antwoordde Joe. „Wanneer de dokter snel komt. Die kogel moet uit zijn borst. Hij heeft geen edele delen geraakt. Wanneer alles goed gaat kan hij over drie weken weer in een stoel zitten.” „Zou hij familie hebben? Als we die maar konden waarschuwen. Maar het is te ver.” „Te ver? Waar komt ie dan vandaan? ” „Weet u dat dan niet? U kwam toch tegelijk met de sheriff op de ranch? ”

„Sheriff? ” vroeg Joe verbaasd. „Is Craig een… sheriff? ”

„Ja. De sheriff van Salem in Oregon. Hij zat achter een misdadiger aan. De ‘Sniper’, de Scherpschutter, werd die man genoemd. En de sheriff dacht dat Jimmy Drew de ‘Sniper’ was.” Joe zweeg even. Hij dacht vlug na. Zo dus die Craig, die hij voor een kleine rancher had gehouden, was een sheriff. Ja, Joe had reeds gedacht dat die Craig ook wel iets anders dan een rancher kon zijn. Zijn houding, het gezag dat hij zo ongemerkt inboezemde… ja, een sheriff. Een goede sheriff, die een juiste opvatting van zijn baan had. En de ‘Sniper’? Brad Craig had beweerd dat Jimmy Drew de ‘Sniper’ was? Natuurlijk, het

moest zo zijn. Deze sheriff was niet gek. Die was volkomen zeker van zijn zaak. En Joe had reeds onmiddellijk opgemerkt in de Red Moon, dat Jimmy Drew een ‘killer’ of een gunman moest zijn. ,,En u gelooft niet dat Jimmy Drew en de ‘Sniper’ een en dezelfde persoon zijn? ” informeerde Joe. Het meisje keek hem even verbaasd aan. „Natuurlijk niet,” zei ze dan. „O nee, Jimmy is geen misdadiger. Hij heeft mij het leven gered. Hij heeft voorkomen dat ik in de handen viel van een bende, die mij wilde ontvoeren.” En dan vertelde ze hem in het kort wat er in de trein gebeurd was.

„Nee, Jimmy Drew is bezig een grondige opruiming te houden onder het gespuis dat zich in Silver Weed denkt alles te kunnen veroorloven. Hij gaat van Silver Weed een goede stad maken. Hij heeft de beruchte misdadiger MacLeod in een eerlijk gevecht gedood. De gevaarlijkste misdadiger van Silver Weed. En de Red Moon heeft hij gekocht. Dat wordt heel gauw een keurige zaak. Binnenkort gaan alle spelers en dansmeisjes de deur uit. En…” Ze zweeg plotseling en kreeg een kleur. Ze had met enthousiasme gesproken. Ja, met liefde, dacht Joe. Hield dit meisje van die Jimmy Drew? Had Jimmy Drew dit knappe meisje voor zich weten te winnen? Jimmy Drew… de ‘Sniper’? Ja, voor Joe bestond er geen twijfel meer of Jimmy Drew en de ‘Sniper’ waren een en dezelfde persoon. „Wie… wie bent u eigenlijk? ” vroeg het meisje dan.

„Mij naam is Joe Shawn ma’am. Ik ben juist

aangenomen op uw vader’s ranch.”

„Maar… u bent zo handig. De wijze waarop u die

wonde schoonmaakte en haar verbond. En de

hand…”

Ze huiverde even. Joe glimlachte. „Och, zo hier en daar leer je wel eens wat,” antwoordde hij ontwijkend. Het meisje keek hem nu met wat meer dan gewone belangstelling aan. „Weet u, mr Shawn… u lijkt helemaal niet op een

cowboy.”

„Nee? Toch ben ik er een. Ik kan brandmerken, een kudde bijeendrijven… wel, al het werk dat zich op een ranch voordoet.” „O… wel, ik dacht…”

„Hoe is het nou met ‘m? ” klonk de diepe basstem van Matt O’Hara in de deuropening. „Sst, niet zo luid, vader,” waarschuwde het meisje. „Mr Shawn zegt dat hij leeft en dat hij er weer bovenop komt als de kogel uit zijn borst verwijderd wordt. Maar het moet wel snel gebeuren….” „O, dokter Jeffries kan over een half uur, drie kwartier hier zijn. Hm… jij bent Shawn, hè? M’n voorman heeft je aangenomen… ik hoop dat je ‘t hier bevalt.”

„Dat zal wel gaan, mr O’Hara… kom, ik zal me nu maar melden bij de voorman voor werk…” „O nee, nee… u moet hier blijven mr Shawn,” zei Sally nu. „Toe paps, ik zou me geen raad weten als mr Craig weer bij bewustzijn kwam…” „Natuurlijk, natuurlijk, jij blijft hier, Shawn. Je hebt ‘m al verbonden zie ik. Ik hoop dat ie blijft leven. Het was stom van Jimmy om dat te doen. Hij schiet te veel. Hij moet zich beter beheersen…” „Maar paps… natuurlijk, ik vind het verschrikkelijk, maar wat moest Jimmy anders doen? De sheriff greep toch naar zijn revolver…” „Ach wat! Hij had zich rustig moeten laten arresteren. Ze hadden ‘m toch niks kunnen maken? Hij is de ‘Sniper’ toch niet? De sheriff maakte heel gewoon een vergissing. Die ‘Sniper’ zal wel precies op Jimmy Drew lijken. Nee, Jimmy grijpt veel te gauw naar mijn zin naar zijn schietijzers. Hij lijkt wel een gunman! ”

„Maar paps! ” protesteerde Sally. „Hoe kunt u dat zeggen… dank zij Jimmy ben ik niet ontvoerd en heeft u geen losgeld…”

„Natuurlijk, natuurlijk, weet ik, weet ik,” bromde O’Hara. „Maar dat neemt toch niet weg, dat ie in het vervolg niet zo vlug naar z’n schietijzers moet grijpen. Deze sheriff is een eerlijke kerel, die zijn

best doet om de burgers tegen schurken te beschermen. En daar moet je niet op schieten. Verdraaid, Jimmy had dat moeten zien. Hij kan toch wel een eerlijke kerel van een schurk onderscheiden. Ik zag direct dat die Craig geen schurk was.” Een nauw merkbaar glimlachje speelde om Joe’s lippen. En zag O’Hara dan niet dat Jimmy Drew een doorgewinterde misdadiger was?

„Drew is snel met zijn wapens, niet mr O’Hara? ” vroeg hij nu.

„Ja, ik heb nog nooit van m’n leven iemand zo snel zien schieten. Maar een ogenblik dacht ik dat die sheriff net zo snel was. Ik dacht een ogenblik dat ze elkaar zouden afmaken, Jimmy en die Craig. Zeg, vertel me eens Shawn, jij bent met die sheriff van Silver Weed naar mijn ranch gekomen he? ” En toen Joe knikte, ging hij voort: „Wist je dat de sheriff het op Drew had voorzien? ” „Ik wist niet dat Craig een sheriff was. Ik dacht dat Craig het om de een of andere reden met Drew wilde uitvechten.” „Vertelde hij het je niet? ” „Nee.”

„Maar hoe wist je dan wat Craig van plan was? ” Joe aarzelde even. Dan zei hij echter: „Ik meende te zien dat Craig en Drew nooit vrienden konden zijn.”

„Waarom niet? ”

„Omdat Craig altijd aan de zijde van het recht staat. Hij is een eerlijk en moedig mens.” Matt O’Hara keek Joe scherp aan maar deze sloeg de ogen niet neer.

„Weet je wel goed wat je beweert, Shawn! ” gromde hij. „Je zegt het wel niet hardop maar in feite beschuldig je Drew met die woorden aan de kant van het onrecht te staan. Dat Jimmy Drew geen eerlijk mens is.”

„Ik zou die conclusie van u niet willen bestrijden, mr O’Hara,” zei Joe kalm.

„Maar… maar mr Shawn! ” protesteerde Sally,die vuurrood werd.

„Nee, nee, dat is niet waar. Jimmy is een eerlijk mens, een goed mens. Ik verbied u om zoiets kwaads van Jimmy te denken. Ik…” „Kalm, kalm, meisje,” zei Matt O’Hara nu. „Het staat iedereen vrij te denken wat hij wil. Wel, we zullen er niet meer over praten. De dokter kan elk ogenblik hier zijn. Ik ga nog even wat in mijn boeken snuffelen.”

Maar toen Matt O’Hara zich in zijn privé-kantoor op de stoel achter zijn eenvoudig bureau had laten vallen, sloeg hij geen boek open. Peinzend staarde hij door het raam over het wijde veeland waar duizenden van zijn koeien graasden. Hij dacht na over de woorden van zijn nieuwe cowboy. Die kerel had een gedachte bij hem tot leven gewekt, een gedachte die hij steeds had teruggedrongen. Hij haalde zich Jimmy Drew voor de geest. Zijn gelaat, zijn ogen, zijn mond. Wat had die dekselse nieuwe veedrijver ook weer gezegd? Dat Craig en Drew nooit vrienden konden zijn? Omdat Craig altijd aan de zijde van het recht stond? En dus Jimmy Drew niet? Ja, Craig was een harde, maar oprechte kerel. Dat had hij zo gezien. Gevoeld. Maar Jimmy Drew? Zijn gelaat, zijn ogen. Die harde blauwe ogen. Ze staken altijd als ze je aankeken. En als hij lachte, dan lachten zijn ogen nooit mee…

En dan, hij was zo vlug met zijn revolvers. En als hij schoot, schoot hij om te doden. Dan was er moordlust in die ogen van Jimmy Drew. Het was of die grote man met vreugde zijn medemens doodde…

Maar… Sally. Zag Sally dat dan niet? Sally, zijn dochter… een vrouw. Zij en Jimmy maakten af en toe een ritje door de omgeving. Sally had geen geheimen voor hem. Ze had hem verteld dat Jimmy haar ten huwelijk had gevraagd. Dat zij gezegd had, dat ze elkaar nog maar zo kort kenden en dat ze nog even wilde wachten om met zichzelf tot overeenstemming te komen

„Maar ik houd van Jimmy, paps,” had ze tegen

hem gezegd. „Ik weet het, ik voel het. Hij is zo groot en zo sterk en zo moedig. Hij geeft je een gevoel van veiligheid. Hij ziet er zo goed uit. Maar is dat voldoende? Is dat liefde, paps? Ik wil er toch nog eens goed over nadenken…” „Daar doe je goed aan kindje,” had hij gezegd. „Nadenken is altijd goed, voordat je een beslissing neemt. Tenslotte kan het ook een voorbijgaande verliefdheid van je zijn.”

„O nee, dat denk ik niet, paps. Nee. Maar ik heb gezegd dat ik nog wat wil wachten. Ik leer hem dan steeds beter kennén…”

Ja, zijn dochter hield van Jimmy Drew. Hij had het gezien aan de blikken die ze hem toewierp wanneer hij op de ranch kwam. Zeker, Jimmy Drew was een imponerende jonge man voor een vrouw… Maar… koesterde Sally dan helemaal geen argwaan? Hij moest toch eens met haar spreken over Jimmy. En heel gauw. Stel je eens voor dat die Shawn gelijk had?

Shawn? Wie was hij? Een gewone veedrijver. Ja, zijn voorman had gezegd dat Shawn goede getuigschriften had. Hij was zelfs op een paar ranches voorman geweest. Maar als hij een goede baan ergens had, waarom ging hij die dan opgeven? Shawn? Hij had een vriendelijk gezicht. Een behoorlijke kerel, dacht Matt O’Hara. Dan hoorde hij de ratelende wielen van een wagentje. Ha, daar zou dokter Jeffries zijn. Matt O’Hara stond op en begaf zich naar de voordeur om de oude dokter te verwelkomen. Zwijgend stonden hij, zijn dochter en Joe Shawn te wachten op de uitspraak van dokter Jeffries die zich over het stille lichaam van Brad Craig had gebogen. Het scheen een eeuwigheid te duren, voordat dokter Jeffries zijn onderzoek beëindigd had. Hij keek de drie mensen over de stalen randen van zijn knijpbrilletje aan en zei dan:

„Die kogel moet uit zijn body. Dan redt ie het waarschijnlijk wel. Maar die hand ziet er slecht uit. De pols zal altijd stijf blijven. Toch moet ik hulp

hebben wanneer ik die kogel er uithaal. Misschien

wilt u zo goed zijn miss Sally…”

„Ja… ja… natuurlijk dokter,” antwoordde het

meisje, hoewel ze niet kon voorkomen dat ze

huiverde.

„Ik wil ook wel helpen miss Sally,” klonk Joe’s stem nu.

„Nee, nee… dit is het werk van een vrouw. Ik heb wel nooit eerder een dokter assistentie verleend, maar het zal me wel lukken. Bovendien moet ik wat van het verbinden en zo afweten, want ik moet mr Craig verplegen…”

„Ik kan een hulp uit de stad…” begon Matt O’Hara.

„Nee paps,” zei Sally beslist. „Ik verpleeg mr Craig. Dat kan toch, nietwaar dokter? ” Dokter Jeffries knikte.

„Natuurlijk,” bromde hij. „Tenminste als hij het haalt. Ik kan nog niet vaststellen hoe diep de kogel zit en of ik ‘m met succes kan verwijderen. Maar we zullen ‘t proberen.”


HOOFDSTUK XVI


Het was een week later. Brad Craig, hoewel nog zwak, was op de weg naar herstel. Sally O’Hara toonde zich een uitmuntende verpleegster. Jimmy Drew had nagedacht, diep nagedacht. Hij was in de afgelopen week twee keer naar de ranch van de O’Hara’s gereden, maar had daar een merkwaardig koele Matt O’Hara tegenover zich gevonden. Sally was echter zoals altijd. Ja, met Sally zou hij het wel klaarspelen, dacht Jimmy Drew. Maar Matt O’Hara’s joviale houding tegenover hem was verdwenen. De manier waarop de rancher hem aankeek, beviel Jimmy Drew niet. En voor het eerst had Matt O’Hara ook gesproken over die schuldbekentenis. Hoe hij, Jimmy Drew, die schuld aan hem dacht af te lossen. Jimmy Drew dacht

daar helemaal niet aan, maar hij zei het natuurlijk niet. Hij zei dat hij over veertien dagen beginnen zou met het aflossen van tweehonderdenvijftig dollars iedere maand. En als het er afkon, dan meer.

Maar Jimmy Drew kwam in een uitstekende stemming toe hij hoorde dat er aan het begin van de volgende week een zilvertransport zou plaatsvinden. Vier wagens, geladen met zilver zouden maandag vertrekken en zich, begeleid door een aantal mannen van O’Hara’s ranch, naar Rolling aan de spoorlijn begeven.

Onderweg naar Silver Weed had Jimmy toen een idee gekregen. Aanvankelijk was hij van plan geweest om dat zilvertransport zelf met een aantal mannen te overvallen. Maar plotseling was er bij hem een duivelse gedachte gerijpt. Die sheriff van Salem leefde nog en die moest tot elke prijs worden opgeruimd. Tot nog toe was hij heel zwak. Hij had nog maar een paar woorden gesproken. En dus ontvouwde Jimmy Drew zijn plannen op zijn kantoor boven de Red Moon aan Ben Rowitt en Wild Billy Cox.

„Ik heb jullie hier geroepen,” zo begon Jimmy Drew, „om wat met jullie te bespreken. Het wordt tijd dat we een grote slag gaan slaan. Ik heb vanmiddag een gesprekje gehad met O’Hara. En die vertelde me dat maandagmorgen vroeg een zilvertransport naar Rolling zal vertrekken. Ze bestaat uit vier wagens.”

„Vier wagens? ” bromde Ben Rowitt. „Anders gaan er altijd maar twee. Dan moet ie een aardig voorraadje hebben.”

„In ieder geval zijn het er nu vier. En dat zilver wordt van ons.”

„Hoe wou je dat doen? ” vroeg Ben Rowitt. „Dat wordt jouw zaak, Ben.” „Mijn zaak? ”

„Jawel. Jij moet een flinke troep mensen organiseren. Hoeveel betrouwbare kerels kun je op de been brengen? ”

Ben Rowitt haalde zijn machtige schouders op.

„Tien… misschien twaalf…”

Jimmy Drew schudde het hoofd.

„Dat is te weinig. Het moeten er minstens twintig

zijn.”

„Onmogelijk,” bromde Ben Rowitt. „Die heb ik niet. Tenminste geen mensen, die allemaal te vertrouwen zijn. Twaalf, dat gaat. Maar meer ook niet. En dat is toch wel genoeg. Er gaan gewoonlijk maar vijf cowboys van O’Hara mee met het transport. Dan hebben we aan twaalf man toch wel genoeg? Bovendien, jij en Billy zijn ieder wel drie gewone mannen waard.” Jimmy Drew schudde het hoofd. „Je vergist je, Ben. In de eerste plaats gaan er deze keer twaalf van O’Hara’s beste mannen mee…” „Twaalf? Maar… maar waarom…” „Omdat er drie weken geleden in de buurt van Silver Cliff ook een transport overvallen is. Dat ligt hier wel een flink eind uit de buurt, maar O’Hara is voorzichtig geworden.”

„Maar dan kunnen we er niet aan beginnen. Dat is te gevaarlijk. O’Hara heeft behoorlijke schutters tussen zijn mensen zitten.”

„Onzin. Daarom moet je voor tenminste twintig goede schutters zorgen.”

„Maar… maar ik heb toch gezegd dat ik er niet meer dan…”

„Interesseert me niet! ” viel Jimmy, geprikkeld door de tegenwerking van Ben Rowitt uit. „Je doet je best maar.”

Ben Rowitt zweeg. Jimmy Drew was de baas. En tenslotte, vier wagens met zilver, vertegenwoordigen een rijke buit.

„Wel, misschien kan ik er zestien of zeventien bij elkaar krijgen,” aarzelde hij. „En dan komen jullie er bij… dat is negentien…”

„Je vergist je weer, Ben,” zei Jimmy Drew spottend. „Ik en Billy gaan niet mee.” „Niet mee? ” herhaalde Ben Rowitt en hij keek Jimmy Drew verbluft aan.

„Nee, Billy en ik gaan wat anders doen. Maar daar kom ik direct wel op terug.”

„Maar… maar… wie neemt de leiding dan? Ik heb niemand…”

„Jij,” zei Jimmy spottend. „Ik? ”

„Ja, waarom niet? ”

„Maar… maar… ik heb in geen jaren op een paard gezeten. Ik ben veel te zwaar…” „Daar had je dan eerder aan moeten denken en niet zoveel moeten eten. In ieder geval zul je een stevige knol moeten zien te krijgen. Je kunt moeilijk in je rijtuigje gaan.”

Ben Rowitt keek somber voor zich uit. De laatste twee jaren had hij helemaal geen lichaamsbeweging genomen. Hij huiverde al bij de gedachte op een paard te moeten klimmen en dan zeker een hele dag in het zadel te moeten zitten. „Laat je bureaustoel op het paard vastmaken, Ben,” zei Wild Billy Cox grijnzend. „Barst,” zei Ben Rowitt uit de grond van zijn hart. En niet alleen het vooruitzicht te moeten paardrijden, stemde hem somber.

Nooit was hij er tot nog toe persoonlijk op uitgetrokken om leiding te geven aan de een of andere zaak. Altijd had hij vanuit zijn in het grote pakhuis afgeschutte ‘kantoor’ zijn ‘zaken’, die het daglicht niet konden verdragen, geleid. Nooit liep hij gevaar door een kogel of een mes te worden getroffen. Maar nu… nu zou dat wel eens kunnen gebeuren. Matt O’Hara’s cowboys waren over het algemeen gesproken ook behoorlijke schutters. En ze waren met z’n twaalven. Ze zouden zich tot het uiterste verdedigen, daar was Ben Rowitt van overtuigd. „Waarom ga jij dan niet mee? ” vroeg hij somber aan de ‘Sniper’.

„Omdat we tegelijkertijd nog een slag gaan slaan,” zei Jimmy scherp. „Als O’Hara twaalf van zijn beste mensen het transport laat begeleiden, dan zijn er praktisch geen weerbare kerels meer op de ranch. Misschien de oude Sid Morgan nog en Soapy

White. Snap je? ”

„Nee,” zei Ben Rowitt naar waarheid.

„Sally O’Hara,” zei de ‘Sniper’ met een schorre,

gemene lach.

„Sally… wou je beweren, datje haar wil…” „Ontvoeren, ja! Het zal heel makkelijk zijn. Bovendien heb ik nog een appeltje met die Craig te schillen, die kerel die ze verpleegt. Zoals ik al zei, maandagnacht is er practisch geen kop op de ranch. Dan kunnen Billy en ik ongestoord onze gang aan. Ik ruim die Craig op en we nemen het meisje mee. Daar zal O’Hara een flink losgeld voor moeten betalen. Nou, hoe denk je er over? Twee vliegen in een klap? Een zilvertransport en een flink losgeld in het vooruitzicht? ”

Ben Rowitt knikte. Ja, hij moest toegeven dat Jimmy Drew een sluwe vogel was. „Maar ik moet de plaats weten waar Bud en Sparks haar moesten heenbrengen Ben, toen ik… wel, laat ik zeggen dat ik je even in de wielen heb gereden,” zei de Sniper grijnzend. „Waar is die plek? ” „In de San Juan-bergen. Vijftig mijl naar het noordwesten. Maar dat vinden jullie nooit. Jullie kunnen haar beter eerst naar de hut van de oude Bart Grey brengen. Dat is maar drie mijl pal ten westen van Silver Weed. Hij brengt jullie dan wel waar jullie wezen moeten. Oude Bart is volkomen te vertrouwen. Die ‘kikt’ nooit zolang hij af en toe een paar dollars krijgt. Ik zal ‘m waarschuwen dat hij jullie maandagnacht naar de San Juan Bergen brengt.”

„Dat is dan geregeld,” zei de ‘Sniper’. „We kunnen die oude Bart ook ‘n enkele reis naar de hel geven,” zei Wild Billy Cox nu. „Dan ‘kikt’ ie zeker niet meer.”

Maar Ben Rowitt schudde zijn logge hoofd.

„Nee, dat moet niet gebeuren. Ik heb al heel wat

plezier van Bart Grey gehad en in de toekomst

kunnen we ook altijd op ‘m rekenen.”

„We zullen wel zien,” zei Jimmy Drew. „Wel, dus

maandagnacht sla jij toe met je mensen, Ben. Je

ziet zelf maar wanneer. Billy en ik gaan dan ‘s nachts tegen een uur of twaalf onze slag op de ranch slaan. Ik denk niet dat we veel moeilijkheden zullen krijgen.”

Ben Rowitt knikte. Nee, Jimmy Drew en Billy Cox zouden het zaakje wel opknappen. Maar hij? Hoe kwam hij aan een geschikt paard. Een paard dat mak en willig was en dat zijn enorm gewicht behoorlijk kon torsen? En dan die rit. Daar zag hij nog het meest tegenop. Zeker een hele dag in het zadel zitten. Ben Rowitt rilde van afschuw bij de gedachte alleen…


HOOFDSTUK XVII


Joe steeg evenals de andere mannen van de O’Hara ranch van zijn paard en gaf het de vrije teugel. Sam zou niet weglopen. Ze hadden een lange dag achter de rug. De hele dag hadden ze in een hete zon doorgereden. De wagens, elk getrokken door vier krachtig gebouwde vossen, kwamen niet zo snel vooruit.

Hier, aan de voet van de White Mountains, zouden ze hun kamp opslaan. Ah Fong, de Chinese kok, was ook meegegaan. Sally O’Hara had verklaard, dat ze voor haar vader en de beide oudere cow-boy’s die nog op de ranch waren, zelf wel het eten kon klaarmaken. Ah Fong moest dan met de grote troep mee. En zo was er ook nog een wagen, een keukenwagen, meegegaan, waarin de Chinese kok de scepter voerde. Toen de vossen waren uitgespannen en evenals de rijdieren naar de kleine weide waren gebracht, deelde de grijze, gebaarde voorman de wacht in. Vanaf acht uur zouden er steeds drie man gedurende twee uur de wacht houden. Joe luisterde met een half oor naar de gesprekken, die aan het ontstoken kampvuur werden gevoerd. Het eten was naar binnen gewerkt. Ieder van de mannen had daarna nog twee kommen sterke

koffie gehad.

Joe had een onbestemd gevoel van naderend onheil. Hij had Jimmy Drew een keer op de ranch gezien, maar verder geen aandacht aan de kerel geschonken.

„Wat denk jij ervan, Joe? ” klonk de stem van een lange, magere cowboy. „Zouden ze een aanval op ons kamp durven ondernemen? We zijn met z’n twaalven.”

De mannen op de ranch hadden Joe’s mening reeds weten te waarderen. Hij was een uitstekende veedrijver en had getoond het werk op de ranch makkelijk aan te kunnen. Ze hadden daaraan even getwijfeld. Hij was zo slank, zo tenger gebouwd. Maar spoedig wisten de mannen, dat niemand van hen een deel van Joe’s taak behoefde over te nemen. Er schenen krachten in dat tengere lichaam te huizen, die voor de hunne niets onderdeden. En hij wist veel. De mannen hadden af en toe met grote belangstelling naar Joe geluisterd, als ze ‘s avonds, moe van het zware ranchwerk, na het eten nog een paar uurtjes voor het slaaphuis zaten, alvorens ze hun slaapplaatsen opzochten. En kaarten kon hij ook als de beste. Pokeren ook. Hij had hen vele trucjes laten zien. Ja, met stomme verbazing hadden ze naar zijn vlugge handen gestaard als de rechter een heel spel kaarten een voor een over liet springen in de linker zonder dat er ook maar een kaart op de vloer terechtkwam. „Man, jij zou een uitstekende beroepsspeler zijn,” zo hadden ze allen gezegd. Maar Joe had zijn hoofd geschud en gezegd dat hij er niets voor voelde om zijn medemensen te bedriegen en leeg te schudden. Ja, als je beroepsspeler was, dan werd er van je verlangd dat je vals speelde.

Ook hadden Joe en Tim Sloan, die als de sterkste man van de O’Hara-ranch gold, hun krachten met elkaar gemeten.

„Je hoeft helemaal niet sterk te zijn om toch van de sterkste kerel te kunnen winnen,” zo had Joe beweerd.

„Dat is een uitdaging aan jouw adres, Tim,” hadden de anderen geroepen. En toen had Tim Sloan zijn grote machtige handen naar Joe uitgestrekt met de bedoeling de slanke Shawn te omvatten en diens botten eens flink in elkaar te drukken. Maar voordat Tim Sloan begreep wat er gebeurde, lag hij al op zijn rug in het gras te spartelen. Keer op keer was Tim Sloan op zijn nietige, maar aalvlugge tegenstander afgestormd, maar iedere keer weer had Joe de enorme kerel in het zand laten bijten onder uitbundig gelach van de anderen. Maar Tim Sloan was een goedmoedige kerel en was volstrekt niet boos geworden. En later had Joe hen verteld, dat het enige trucjes waren die hij ergens van een Japanner had geleerd. Ja Joe’s gezag en populariteit was in een week op de ranch van Matt O’Hara aanzienlijk gestegen. „Ik weet het niet,” antwoordde Joe op een vraag van Cab Holloway.

„In ieder geval, als een bende zou proberen ons het zilver af te pikken dan zal hen dat niet meevallen.” „Maar de plaats hier bevalt me niet erg,” zei de grote Tim Sloan nu. „We zitten hier op nog geen halve mijl van dat bos. En rechts van ons hebben we die rotswand. Ze kunnen ons vanaf die rotsen en vanuit het bos bestoken. Nee, volgens mij hadden we een paar mijl terug ons kamp moeten opslaan. Daar zaten we in het vrije veld en dan kun je een kamp moeilijk ongezien benaderen.” Joe knikte. Cab Holloway had gelijk, dacht hij. Maar tenslotte had de grijze voorman, Jack Dawson, de leiding en oude Jack kende dit gebied op zijn duimpje.

Joe had met Tim Sloan en Cab Holloway de eerste wacht. Van acht tot tien uur. Dan zouden ze door drie van hun kameraden worden afgelost. Het was een donkere nacht. De drie mannen hadden hun plaatsen ingenomen. Af en toe liepen ze eens naar elkaar toe om een paar woorden te wisselen en een sigaret op te steken. Het was ongeveer negen uur, toen Joe, die even zijn post verlaten had om een

praatje met Cab Holloway te maken, die de rotsen in het oog moest houden, plotseling fluisterde: ,,Stil eens….”

Beide mannen luisterden ingespannen. Dan fluisterde Cab: ,,Ik hoor niks… ja, een kraai… daarin het bos….”

„Misschien droomt ie in z’n slaap,” zei Cab grinnikend. „Verdraaid kerel, je maakte me even van streek…”

„Ssst! ” zei Joe weer. „Hoorde je dat? ”

Hij had zijn gelaat gewend van het bos naar de

rotswand die Cab Holloway in het oog moest

houden.

„Ik hoor niks,” fluisterde Cab. „Je hoort spoken man… verdraaid je hebt gelijk… weer ‘n kraai….” Joe knikte grimmig.

„Dat zijn geen kraaien. Ooit gehoord dat een kraai ‘s nachts op de kale rotsen gaat krassen? Vlug, waarschuw de anderen. Zorg dat ze dekking zoeken. We worden waarschijnlijk van twee kanten aangevallen. Vanuit het bos komen ze te paard en daar op de rotsen schieten ze op ons. Ik za! Tim waarschuwen.”

Cab sloop naar de andere mannen die naast het nog smeulende kampvuur in hun dekens gewikkeld waren. Joe zocht dekking achter een wagen. Hij hield zijn geweer gereed om onmiddellijk te kunnen vuren. Achter en naast zich hoorde Joe geschuifel en zachte stemmen. Ha, de mannen waren reeds gewaarschuwd. Ze hadden hun plaatsen reeds ingenomen. En dan klonk naast hem de stem van Jack Dawson de voorman: „Weet je ‘t zeker, Joe? Denk je dat het gekras van die kraaien niet echt was? Cab Holloway Vertelde…” „Heel zeker Dawson. Kraaien krassen niet midden in de nacht. En zeker niet op de rotsen.” „Je hebt gelijk. Ik heb een verkeerde kampplaats uitgezocht. Maar ik wilde morgenvroeg direct door de Sandstone-Kloof, weet je? Ik wilde er helemaal door zien te komen, voordat het donker wordt. Want een kamp opslaan in die kloof is gevaarlijk,

zo heb ik geredeneerd…” „Ja, ik begrijp het. Wel, we kunnen…” Joe voleindigde zijn zin niet. Het gestamp van vlugge hoeven klonk plotseling aan de rand van het bos. Stemmen weerklonken. Geweren werden afgevuurd . Nu werd er ook vanaf de rotsen geschoten. „Vuren! ” schreeuwde Joe. „Op de ruiters! De aanstormende bandieten die uit het bos kwamen, hadden op zo’n warme ontvangst niet gerekend. Zij meenden dat de meeste mannen van O’Hara in diepe slaap waren verzonken en dat er slechts een of twee wachtposten waren uitgezet, die niets hadden gemerkt van hun verzamelplaats aan de rand van het bos. Drie van de aanstormende ruiters schreeuwden en werden van hun paarden geworpen. Ze waren dodelijk getroffen of gewond. Joe wist zeker dat hij een aanstormende ruiter had getroffen. Weer vuurde hij en weer smaakte hij het genoegen een donkere schim van zijn paard te zien storten. Opnieuw gilde een ruiter van pijn. De oude Jack Dawson lachte grimmig. „Die staat nooit meer op! ” gromde hij, terwijl hij zijn geweer herlaadde. Maar plotseling, een vuurstraal, en de oude Jack Dawson uitte een zachte kreet. Langzaam zonk hij naast Joe tegen een wagenwiel neer. Joe vuurde opnieuw. Hij zag de ruiters aarzelen. Met z’n hoevelen ze waren, wist hij niet. Maar het was zeker dat er al zes of zeven van de bandieten buiten gevecht gesteld waren. Enige van de O’Hara-mannen vuurden als duivels op de slechts weinige bandieten die zich op de rotsen bevonden. En dan, plotseling, weken de bandieten die uit het bos gekomen waren, terug. Joe vuurde nogmaals en weer rende een paard met een leeg zadel in een wilde paniek weg. De strijd was gestreden. De aanval van de bandieten was bloedig afgeslagen. Ook het vuren vanaf de rotsen was

Joe knielde neer bij Jack Dawson. Een blik overtuigde hem dat de oude Jack niet meer was te helpen. Een kogel van de bandieten was hem recht

door het hart gegaan. Vlug stond hij op. Nog vaag waren de zwarte schimmen van enige bandieten te zien die spoorslags wegreden. Niet naar het beschermende bos, maar westwaarts. Maar wat was dat? De grote, zwarte schaduw, die daar log in de richting van het bos waggelde? Een bandiet? Gewond? Had zijn paard het op een lopen gezet en vluchtte die bandiet nu te voet? Joe snelde naar de weide en floot Sam. Het grote, vaalgrijze dier kwam onmiddellijk naar hem toe. Joe was met een sprong in het zadel. „Hé… Joe… wat ga je doen? ” riep een van de mannen verbaasd. „Joe… doe niet zo stom! ” Maar Joe Silent hoorde de uitroepen van de mannen niet meer. Op de rug van Sam ijlde hij de waggelende, vluchtende schim na. Als hij die schurk te pakken kreeg, dan kwam hij misschien iets meer aan de weet over de bende. Sam haalde met grote sprongen de vluchteling snel in. Deze keek achterom toen hij de stampende hoeven van Joe’s vaalgrijze achter zich hoorde en stiet een verschrikte kreet uit. Joe had zijn vijfenveertiger getrokken. Als de kerel het plan mocht hebben om te schieten, dan zou de eerste kogel uit zijn revolver komen.

Maar de vluchteling scheen helemaal niet van plan te zijn om te schieten. Toen hij Joe zag, stak hij zijn enorme handen hoog in de lucht en begon te brullen: „Niet schieten! Niet schieten! Ik ben gewond! Ik ben zwaar gewond! ” Het volgende ogenblik liet Joe zijn paard voor de grote kerel stoppen. Wat een kolos, zo flitste het door zijn brein. De man bleef echter jammeren: „Niet schieten… ik ben gewond! ” „En je kunt lopen,” schamperde Joe. „Vooruit kerel, naar het kamp. Je handen hoog houden, hè! Voor me uit! Denk er om, geen verdachte be-

„Rowitt… Ben Rowitt… niet schieten… niet schieten. Ik zal je goed betalen. Ik geef je wat je wilt als…”

„Hou je mond. Je zegt alleen maar wat als ik je iets vraag, begrepen? ”

Rowitt? Ben Rowitt? Had hij de voorman die naam niet horen noemen? In welk verband? En dan wist hij het. Natuurlijk. Drie dagen geleden had de voorman Sid Morgan met een wagen naar Silver Weed gestuurd.

„Je gaat naar het pakhuis van Ben Rowitt en je haalt tien zakken meel.”

Dus deze Ben Rowitt was de pakhuis-eigenaar van Silver Weed. Vreemd. Maar hij zou die kerel in het kamp wel eens aan de tand voelen, dacht Joe grimmig.


HOOFDSTUK XVIII


Ja het was Ben Rowitt, die Joe Silent, de handen hoog boven het hoofd gestoken, het kamp binnen dreef. De mannen van O’Hara hadden het vuur weer opgestookt. Het bleek dat alleen Jack Dawson, de voorman, dood was. Twee anderen waren licht gewond en reeds door Ah Fong, de kok, verbonden. Ze waren verbaasd toen ze Ben Rowitt zagen verschijnen en Joe met getrokken revolver achter hem op de grote Sam. „Ben Rowitt,” riep Cab Holloway verbaasd uit. „Wat moet die hier? Waar heb je hem gevonden Joe? Was hij bij de bende die…” „Dat denk ik wel,” antwoordde Joe, terwijl hij van zijn paard gleed.

„Ben Rowitt? ” stamelde Tim Sloan verbaasd. „Maar… hoe kan dat? ”

Joe antwoordde niet. Hij trad op de kolos toe, die hem angstig aankeek. Joe overtuigde zich ervan of de man nog wapens bij zich had. Dat bleek niet het geval te zijn.

„Laatje armen maar zakken,” zei hij scherp.

„Ik ben gewond,” zei Ben Rowitt op smekende

toon.

„Waar? ”

„H-hier…” jammerde Ben Rowitt en hij streek met de hand over zijn enorme zitvlak. Zijn hand kwam rood van het bloed terug. Met grote angstogen staarde hij naar zijn vochtig-rode hand, begon te brullen dat hij doodging en liet zich voorover op.de grond zakken.

„Een dokter,” brulde hij. „Een dokter. Ik wil niet dood, ik wil niet dood. Ik ben zwaargewond! ” Joe knielde bij de man neer en onderzocht met vlugge handen ‘s mans zitvlak. Het bleek een vrij ondiepe vore te zijn, veroorzaakt door een geweerkogel. Eigenlijk niet meer dan een schram. Een nauw merkbaar glimlachje verscheen op zijn gelaat. „Haal even een paar lappen, Cab,” zei hij. Toen hij deze op de behoorlijk bloedende schram had gelegd, en de broek er weer overheen getrokken had, stond hij op. Hij knipoogde tegen de mannen, die om de nog steeds schreeuwende Ben Rowitt stonden en zei dan: „Ja, het ziet er niet zo mooi voor je uit, Rowitt, als er niet gauw een dokter komt. Een kogel in je zitvlak. Die moet er binnen een dag uit wezen, anders krijg je bloedvergiftiging. En dan is het gepiept met je.” „Haal ‘m dan… laat een dokter halen! Ik betaal! Ik geef jullie alles wat je vraagt.” „We willen alleen maar wat weten,” zei Joe kalm. „Als je ons alles vertelt wat we weten willen, dan halen we een dokter. Anders…” Hij maakte een veelzeggend gebaar met zijn handen.

„Ik zal alles zeggen… alles wat je wilt. Vraag… vraag dan toch! Als jullie maar ‘n dokter voor me halen! Een dokter! ”

„Goed,” antwoordde Joe. „Maar geen leugens, hè? Ben jij de leider van die bende, die het op het zilver voorzien had? ”

„Ja, ja, maar het was niet mijn idee! Ik had me er

nooit mee moeten inlaten. Ik…”

„Wiens idee was het dan wel? ”

„Jimmy Drew! Hij is de man die jullie hebben

moeien. Ik ben slechts een werktuig… ik… ik…” „En waar is Jimmy Drew nu? Waarom kwam hij zelf niet mee? ”

„Hij… hij gaat vannacht naar de ranch van O’Hara. Hij gaat Sally O’Hara ontvoeren. Samen met Wild Billy Cox. Vannacht tegen een uur of twaalf. En hij wil geloof ik ook die Craig te pakken nemen. Meer weet ik niet. Ik zweer het. Haal nu een dokter. Haal een dokter! ”

De mannen keken elkaar aan. De woorden van Ben Rowitt waren als een bom ingeslagen. De grote Tim Sloan stond de kolos eerst met ogen, wijdopen van verbazing aan te kijken, maar dan verscheen er een licht van afschuw in. Zijn grote vuisten balden zich en het leek er even op of hij zich op de kreunende Ben Rowitt wilde werpen. Maar hij brulde: „Kerel… spreek je de waarheid? Zwijnen die jullie zijn! Een vrouw ontvoeren! En jij bent daar niet tegenop gekomen? ! Waarheen voor de duivel! Zeg op man, want anders maak ik mosterd van je! Een vrouw! Gieren van het Westen die jullie zijn! ”

„Ze… ze brengen haar… naar de hut van de oude Bart Grey…”

„Wat? Zit die ook in het complot. Die oude duivel. Ik heb ‘m nooit vertrouwd…” Dan wendde hij zijn van woede en afschuw vertrokken gelaat naar Joe.

„Wat moeten we doen? Het is nou negen uur… nee, kwart over negen.”

Hij had een blik geworpen op een oud, zilveren

horloge, dat hij jaren geleden van een oude oom

had geërfd en dat hij anders altijd met veel vertoon

te voorschijn haalde wanneer iemand hem vroeg

hoe laat het was. Maar nu trok hij het ding met

zo’n ruk uit z’n zak dat het knoopsgat waaraan de

ketting was bevestigd, stuk scheurde.

Allen keken Joe aan. Hij scheen, na de dood van de

voorman als de leider te worden beschouwd, de

man die het weten kon.

„Ik ga naar de ranch,” zei Joe kalm.

„Wij gaan mee, wij gaan mee…” Joe schudde het hoofd.

„Jullie kunnen me toch niet volgen,” zei hij dan. „Mijn paard is sneller dan die van jullie. Maar Tim en Cab komen me achterop. De anderen blijven hier. Het zilvertransport mag niet onbewaakt blijven.”

„Jouw… jouw paard… sneller dan… kerel, Joe, je bent gek. Dat oude museumstuk…” Joe glimlachte.

„Geloof me nu maar. Jullie kennen Sam niet. Ik wel. Het is een van de snelste paarden van het Westen. Met een beetje geluk ben ik wel terug op de ranch tegen middernacht…” „Maar Jimmy Drew is een duivel op de revolver… hij schiet je in flarden…”

„Ik kan ook wel aardig schieten,” antwoordde Joe. Hij draaide zich om, sprong zonder de stijgbeugel aan te raken in het zadel en het volgende ogenblik scheen er een explosie plaats te vinden in het grote schonkige lichaam van de vaalgrijze hengst. Het was alsof het grote vaalgrijze paard plotseling vleugels had gekregen.

Ja, de trouwe Sam had begrepen, dat zijn meester haast had. Tijdens zijn sprong had Joe geroepen ‘lopen Sam’ en wanneer zijn meester dat zei en zo snel in het zadel sprong, dan wist Sam dat hij zich volkomen moest geven. Dat hij tot op de bodem van zijn krachten moest putten voor een uiterst snelle rit.

Even staarden de mannen de snel verdwijnende ruiter op het grote paard na. Cab Holloway schudde zijn hoofd.

„Zag je dat? ” mompelde hij. „Ik begrijp het niet… dat oude, grijze museumstuk… zagen jullie ‘m wegvliegen? Alsof ie vleugeltjes had gekregen…” „Klets niet! ” gromde Tim Sloan. „Je hebt toch wel gehoord wat ie zei? We moesten ‘m volgen! Jij en ik! ”

„Een dokter… een dokter… jullie hebben beloofd…” brulde Ben Rowitt, die nog steeds op zijn

buik lag.

Maar de beide mannen hoorden hem niet meer. Ze waren al naar hun paarden gerend. Hun nieuwe maat achterna. Wat had ie ook weer gezegd? Dat ie ook aardig kon schieten? Maar hij verbeeldde zich toch niet dat ie het kon opnemen tegen een razendsnelle duivel als Jimmy Drew…


HOOFDSTUK IX


Het was elf uur. Sally O’Hara sloeg haar boek dicht. Ze was bleek en mager geworden de afgelopen week. Brad Craig had hoge koorts gehad gedurende enkele dagen en ze was toen geen ogenblik van zijn ziekbed geweken. Maar nu was hij op de weg naar beterschap. Sally sliep in de kamer naast die waar Brad lag. Als hij kreunde of om iets vroeg, was ze dan onmiddellijk bij hem. Ja, het was op het kantje af geweest, had dokter Jeffries gezegd. Sally voelde zich vermoeid, dodelijk vermoeid. Maar niet alleen haar waken en het verzorgen van de levensgevaarlijke gewonde patiënt hadden haar doen vermageren en de frisse kleur aan haar wangen onttrokken. Nee, er was twijfel bij haar gerezen. Twijfel over Jimmy Drew. Haar vader had met haar over de grote jonge man gesproken en had haar deelgenoot gemaakt van zijn verdenkingen en vermoedens. Verdenkingen en vermoedens die waarschijnlijk niet gerechtvaardigd waren, maar die toch in haar brein bleven rondspoken en die haar anders zo gladde voorhoofdje deden rimpelen. Juist toen ze het boek dichtsloeg, stak haar vader zijn grijze hoofd om de hoek van de deurpost. „Ga naar bed Sally. Je hebt slaap nodig meisje,” fluisterde hij. „Craig slaapt nu toch ook? ” „Ja paps.”

Een matte glimlach gleed even over haar bleek gelaat. Ze stond langzaam op en begaf zich de kamer uit. De olielamp liet ze branden. Als Brad

Craig riep en haar nodig had, hoefde ze zich niet in het donker tastend een weg te zoeken naar het tafeltje waarop de lamp stond en deze weer aan te steken.

Matt O’Hara liep mee naar Sally’s slaapvertrek en sloeg zijn arm om de schouders van zijn dochter. „Je ziet er slecht uit kindje. Zouden we tóch morgen niet een verpleegster uit de stad laten komen? Je zou ziek kunnen worden. Je bent zo bleek…”

Het meisje glimlachte.

„Vanaf morgen ga ik heus iedere avond vroeg naar bed, paps. Mr Craig wordt elke dag beter. Zeker, hij is nog zwak en het spreken vermoeit hem. Hij zegt haast niets. Overdag staart hij meestal naar het plafond. Het is net alsof hem iets bedrukt.” „Heeft hij al gevraagd hoe het met hem gesteld is? Heb je hem verteld, dat hij zijn rechterhand nooit meer kan gebruiken? ”

„Vandaag vroeg hij er naar. Vanmiddag. Wel… ik wilde het hem nog niet zeggen, maar ik deed het toch. Het is net alsof je tegen die man niet kunt liegen, paps. Ik kan dat ook niet. Ik zou me verraden. Hij zou aan m’n ogen zien dat ik hem iets op de mouw speldde. Ja, ik heb hem de waarheid gezegd.”

„En hoe nam hij het op? ”

„Heel kalm. Hij zei niets en staarde toen weer naar het plafond.”

„Vraagt hij wel eens naar Jimmy? „Nee. Jimmy’s naam is nog niet gevallen. Paps… o, ik weet het niet meer… ik weet het niet meer…” Ze wierp zich plotseling snikkend aan zijn borst. Matt O’Hara, geschrokken, streelde het meisje over het haar.

„Wat weet je niet meer Sally? ” vroeg hij dan zacht. „Wat bedoel je? ”

„Jimmy… ik… ik heb nagedacht over uw woorden… o, als het eens zo is als u denkt. Ik… ik zou me geen raad weten…”

„Kalm, kalm meisje. Ik heb zo maar een paar

gedachten naar voren gebracht. Ik weet het ook niet. Vermoedelijk heb ik ongelijk, Sally. Ik ben een oude kerel en ik geloof dat ik spoken zie. Natuurlijk, Jimmy is een beetje al te vlug met zijn wapens. Hij moet zich wat beter beheersen. Maar misschien is het zijn jeugd. Hij is misschien gauw gekwetst, in zijn eer aangetast.” Maar Sally schudde het hoofd. „Ik weet… ik weet het niet, paps. Hij kan soms zo hard zijn, zo ongevoelig. Hij zei… van de week… toen hij hier was… dat het hem helemaal niet speet…’

„Wat niet speet? ”

„Dat hij geschoten had… ik geloof zelfs dat hij hoopte… dat hij hoopte dat mr Craig… dood zou gaan…” „Maar Sally…”

„Ja… het is waar… ik heb het u niet verteld, maar Jimmy zei woordelijk en hij lachte er zo gemeen bij: ‘Ik wou maar dat ik hem direct goed geraakt had.’ En toen ik vroeg waarom, zei hij: ‘Omdat ik jou nu zo’n hoop last heb bezorgd. Je wordt zo bleek en mager Sally.’ Dat zei hij paps. Maar ik voelde dat hij… dat hij loog. Hij maakte zich niet bezorgd om mij. Nee, hij maakte zich zorgen omdat mr Craig in leven blijft en weer herstelt…” „Zei hij dat? ” zei Matt verbaasd. „Maar… maar heeft die jongen dan geen hart…” „Ik… ik weet het niet, paps. Ik heb hem toen flink de waarheid gezegd. Ik heb hem gevraagd of hij dan geen greintje menselijk gevoel had. En toen, toen dacht hij na. En hij zei: „Ja, je hebt gelijk, Sally. Vergeef me maar. Het was niet goed wat ik gezegd heb. Ik heb er spijt van. Maar ik heb een moeilijke jeugd gehad, Sally. Ik ben zo hard opgevoed. M’n moeder heb ik nooit gekend en van mijn vader kreeg ik altijd meer slaag dan eten.’ Ja, paps toen was hij weer een heel andere Jimmy. De man van wie ik houd. Als hij zo is, dan houd ik van hem. Het is zo vreemd… ik twijfel steeds. Ik weet het niet… ik weet het niet meer…”

„Arm kind. Maar we moeten geduld hebben, Sally. De tijd zal het leren. Heb geduld Sally, dan komt alles wel voor elkaar. Kom, ga nu slapen.” Het meisje knikte en wenste haar vader wel te rusten. Matt O’Hara trok zich terug naar zijn eigen slaapvertrek dat op de eerste verdieping lag. Nog lang bleef hij wakker liggen en dacht na over hetgeen zijn dochter hem zojuist had verteld. Maar tenslotte viel hij in slaap, zich er niet van bewust dat zich hoogstens tien minuten later afschuwelijke dingen in zijn huis zouden afspelen… Sally werd met een schok wakker. Ze was onmiddellijk ingeslapen toen ze zich ter ruste had gelegd, vermoeid als ze was van de lange nachten die ze de afgelopen weken wakend aan Brad Craig’s bed had doorgebracht. Ze ging rechtop zitten en keek op de klok aan de wand. Ook zij had een lampje in haar slaapkamer laten branden. Hoe laat was het? Kwart over twaalf. Ze moest geslapen hebben. Maar waarom was ze wakker geworden? Had mr Craig gekreund? Had hij geroepen? Ze luisterde, maar hoorde niets. Maar er moest toch iets gebeurd zijn dat haar wakker had gemaakt? Ze trachtte na te denken. Maar het ging haar niet te best af. Ze aarzelde even, maar besloot toch even naar haar patiënt te gaan kijken. Zij slipte in haar muiltjes die onder het bed stonden en sloop dan onhoorbaar naar de kamer waar Brad Craig lag. Nee, alles scheen in orde te zijn. De gewonde lag rustig. Ze stond in de deuropening, aarzelde even of ze weer terug zou gaan of toch nog even naar mr Craig zou kijken, toen ze plotseling iets hards, lauwwarm op haar mond voelde drukken. Een rauwe hand. Het volgend ogenblik grepen stevige handen haar beet en voor dat Sally besefte wat er gebeurd was, lag ze reeds stevig gebonden aan handen en voeten op de vloer van de kamer. Ze kon geen woord uiten omdat een stevige doek om haar mond haar het spreken belette. Alleen een zwak gekreun kon ze nog voortbrengen.

Wat was dat? Dieven? Inbrekers? En dan zag ze

hen. Twee mannen die voor haar stonden. Ze waren helemaal in het zwart gekleed. Hun gelaat was onherkenbaar omdat het tot aan de ogen bedekt was met een zwarte zijden shawl. En hun zwarte Stetsons hadden ze diep over hun voorhoofd getrokken. Alleen de ogen waren zichtbaar. Als door een grauwe mist zag Sally nog juist hoe de een groene ogen en de andere harde blauwe ogen had, voordat de beide mannen hun gelaat afwendden. Ze spraken geen woord. Waarom niet? Waren ze bang om te spreken? Bang omdat ze misschien anderen in het huis zouden wakker maken? Maar vader zou hen nooit kunnen horen. Die sliep boven en juist in een andere vleugel van het huis. De mannen fluisterden. Sally kon makkelijk verstaan wat ze zeiden.

„Heb jij je mes bij de hand? ” fluisterde de grote man tegen de kleine met de groene ogen. Deze grinnikte.

„Reken maar. Wil je dat ik ‘m om zeep breng? ” De man met de blauwe ogen knikte. Er was iets bekends aan hem, dacht Sally. Hoewel, ze kon bijna niet denken. Ze had het gevoel alsof ze elk ogenblik het bewustzijn zou verliezen. Maar die houding van die grote man met de blauwe ogen… En dan sperde ze haar ogen wijd open van schrik. De patiënt! De zwaargewonde mr Craig. Wat was dat? Hij trachtte overeind te komen. Tegelijkertijd zag ze het flitsende mes van de kleinste man met de groene ogen. Hij had het uit een schede getrokken die links op zijn heup was vastgemaakt. Wat wilden ze doen? Brad Craig had zich op een elleboog weten op te richten. Zijn gelaat was doodsbleek en vertrokken van pijn die de wonde hem nog moest veroorzaken. Zijn witte lippen bewogen zich, maar uit zijn mond kwam geen geluid. Ja, toch… het kwam als een zucht van de lippen van de zwaargewonde man wiens grauwe ogen op de grootste van de beide bandieten waren gericht. „…Sniper…”

Doodsangst en een hevige woede maakten zich plotseling van Sally meester. Ze rukte aan haar banden en kronkelde zich in een vergeefse poging om haar boeien te verbreken. O, ze wist het! Plotseling wist ze wie daar stond. De ‘Sniper’. Jimmy Drew! Jimmy! Hij was een bandiet! Haar vader had gelijk gehad. En nu was hij hier gekomen om de gewonde Craig te vermoorden. Te laten vermoorden door die man met de groene ogen van een roofdier en zijn afschuwelijke mes! Ze gaf haar verwoede pogingen om haar banden te verbreken op. De beide mannen draaiden zich even om en keken naar haar. De kleinste liet een spottend gegrinnik horen. Maar dan gleden hun ogen verder naar links. Naar de deuropening. Sally zag de verrassing in hun ogen. Wat… En dan keek zij ook. Wat was dat? Daar stond een donkere gedaante in de schaduwen van de deuropening. Een tenger gebouwde jonge kerel in de eenvoudige kleding van een veedrijver. De verfomfaaide hoed stond achter op zijn zandkleurige haren. Hij stond daar als een stenen beeld. Shawn! De nieuwe cowboy! Joe Shawn! Maar… maar… hoe kwam die hier? Zijn gelaat! Het was veranderd. Het was als uit steen gehouwen. En die lichtgrijze ogen. Die je zo vriendelijk konden opnemen. Ze leken wel ijs. Vlakten waarop de zon scheen. En midden in die ijsvlakten twee hele kleine ronde wakken. Kleine zwarte wakken, waaronder zich een onmetelijke diepe zwarte watermassa bevond…

Onwillekeurig huiverde Sally. Er was nog een die huiverde. Dat was Wild Billy Cox. Die vreemde schitterende ogen. Ogen, die hen star aankeken. En dat flitste een herinnering door Wild Billy Cox’ brein. Razendsnel. Hij herinnerde zich een paar flarden van zinnen. Een gesprek tussen twee mannen in een saloon in Tucso, waarom hij gelachen had. Die hadden het over een Colt-duel. Ze spraken met de grootste bewondering en het diepste respect over de man die dat duel gewonnen

had. Een tengere gestalte met heel lichte grijze ogen. En die man droeg zijn vijfenveertiger tussen de broeksriem op de linkerheup. Ze hadden het over Joe Silent. De geruisloze… Een man, die vele vrienden had maar ook vele vijanden. Een grootmeester op de vijfenveertiger… „Joe… Silent! ” stiet hij hees uit. Jimmy Drew knipperde even met de ogen van verbazing. Wat zei Billy daar? Joe Silent? Die… die veedrijver? Ja, ook hij had wel eens enige verhalen gehoord over deze ‘Eenzame’. Sommigen beweerden dat hij zijns gelijke niet had op de zesschieter. Hij herinnerde zich een paar namen, namen van beruchte misdadigers die door deze Joe Silent aan hun einde waren gekomen. Stony Bracken, Wild Buck Mundo, Curly Price…

Ha, maar zij stonden nu met z’n tweeën tegenover deze Silent. Wild Billy Cox was bliksemsnel met zijn mes. En hij had het reeds in de hand omdat hij het juist wilde gebruiken om het die vervloekte sheriff van Salem diep in zijn hart te stoten. En hij, Jimmy de Sniper, was hij ook niet een meester in het trekken van zijn schietijzers? Het was doodstil in het vertrek. Het flikkerende olielicht tekende de groteske schaduwen op de witte wanden. En dan klonk het achter hen, van de lippen van de zwaargewonde als een zucht… een zucht van opluchting… van vreugde: „Silent…” Dan, alsof het afgesproken was, kwamen de ‘Sniper’ en Wild Billy Cox gelijktijdig in beweging. Sally O’Hara wilde haar gelaat afwenden, maar het was alsof die tengere gestalte in de deuropening als een magneet op haar ogen werkte. En nu kwam er beweging in die als uit steen gehouwen gestalte in de deuropening. Onmiddellijk nadat de handen van de ‘Sniper’ naar de kolven van zijn vijfenveertigers flitsten. Onmiddellijk nadat Wild Billy Cox’ linkerhand met het glinsterende mes achterwaarts zwaaide om het dan met kracht en zuiver gericht in de borst van de gevreesde Silent te kunnen werpen. Snel was deze beweging van

Wild Billy Cox. Nog sneller evenwel trokken de handen van de ‘Sniper’ de beide vijfenveertigers uit hun holsters. Maar de bewegingen van de beide desperado’s waren langzaam in verhouding tot de niet met het blote oog te volgen beweging van de rechterhand van Joe Silent. De vijfenveertigers van Jimmy de Sniper waren juist vrij uit de holsters en de lopen bogen zich opwaarts toen aan die beweging een abrupt einde kwam. Het was alsof een onzichtbare hand de vloeiende opwaartse beweging van de lopen met een ruk tot staan bracht. En een onderdeel van een seconde later was het alsof de zich juist naar voren zwaaiende linkerhand van Wild Billy Cox met het glinsterende mes door eenzelfde onzichtbare hand midden in de lucht werd gestuit. Slechts twee daverende knallen klonken… of eigenlijk slechts een. Twee schoten klonken als een en twee stukjes lood zochten zich een weg, midden door het voorhoofd van twee misdadigers, die tot nu een lang spoor van bloed en tranen op hun weg door het Midden, Zuiden en Westen van het grote Amerikaanse land hadden getrokken. Een bloedspoor waar aan nu voor altijd een einde was gemaakt door een van ‘ridders’ van het grote land… Joe Silent…

Twee mannen reden door de nauwe kloof tussen de hoge bergtoppen van de White Mountains. Het was de enige weg die van Silver Weed naar Rolling leidde. Rolling aan de spoorlijn, die het grote woeste Amerikaanse land doorsneed en van waar men naar het Noorden en naar het Zuiden kon reizen. Daar zou de grootste van de beide ruiters op de trein stappen en met het stalen ros naar het Noorden gaan om in Cheyenne over te stappen op een trein die naar het Westen stoomde en het verre Oregon als einddoel had.

Het was precies een maand geleden sinds de kleinste van de beide mannen de eindafrekening gepresenteerd had aan Jimmy de Sniper en Wild Billy Cox. Sindsdien was het vlug gegaan met het herstel

van sheriff Brad Craig. En nu reden hij en Joe Silent samen naar Rolling. Er werd weinig gesproken tussen de beide mannen. Wat was er nog te zeggen? Alles was eigenlijk reeds gezegd. In Silver Weed was het recht hersteld. Sheriff Bick Baffles was uit zijn functie ontslagen. Een eerlijke jonge kerel, die in zijn plaats was Genoemd, zou voortaan de wet vertegenwoordigen zoals het behoorde. Ja, alles wat gezegd moest worden, was reeds gezegd. Sheriff Brad Craig had Joe Silent reeds in eenvoudige bewoordingen bedankt voor de enorme dienst die hij het wettig gezag had bewezen. Voorts voor het onweerlegbare feit dat hij de sheriff van Salem op het nippertje van de dood had kunnen redden. Ook de O’Hara’s hadden zich bij het uitdrukken van hun dankbaarheid niet onbetuigd gelaten.

En zo had Joe tenslotte besloten om samen met de sheriff van Salem naar Rolling te gaan. Ze spraken niet totdat de trein op het punt stond te vertrekken. En het waren maar een paar woorden, die zij spraken, toen ze elkaar de hand drukten.

„Ik zal je nooit vergeten, Joe. En mocht je eens in de buurt van Salem komen, dan moet je me opzoeken.”

„Daar kun je op rekenen, Brad. Maar eerst ga ik naar het Zuiden. Ik heb de Llano Estacado nog nooit gezien. Bovendien heb ik vernomen dat daar in de buurt, aan de Rio Pecos, een goede vriend van me een ranch is begonnen.” „Laatje onderweg niet ophouden, Joe.” Joe Silent haalde de schouders op en glimlachte. „Dat kan ik je niet beloven, Brad. Als je zo onderweg bent dan kan het heel gemakkelijk gebeuren dat je de weg versperd wordt of je het prettig vindt of niet.”

Brad knikte. De trein zette zich in beweging. Brad zwaaide nog een maal uit het raampje. De tengere gestalte op het perronnetje zwaaide terug. Dan draaide hij zich om en liep langzaam in gedachten

verzonken naar zijn paard. Enige uren later genoot een slanke man, lang uitgestrekt onder de beschermende kruin van een grote eik van een heerlijke rust. Verderop knabbelde een groot vaalgrijs paard speels aan een paar jonge blaadjes van een bremstruik. Buiten de schaduw van de eik trilde de lucht van de hitte…
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